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  Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze uitgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door fotokopieën, opnamen, of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever.


  


  


  Aan de geloofshelden die dienen in de schaduw van anderen.


  INHOUD


  Inleiding


  Proloog


  Een


  Twee


  Drie


  Vier


  Vijf


  Zes


  Zeven


  Studiehandleiding


  Een – Gekozen


  Twee – Veroordeeld


  Drie – Gedwongen


  Vier – Bevestigd


  Vijf – Bestreden


  Zes – Aanvaard


  Toegewijd


  Dankbetuiging


  Over de auteur


  INLEIDING


  Beste lezer, lezeres,


  Dit is de laatste van vijf novelles over gelovige mannen in de Bijbel die in de schaduw van anderen hun dienst verrichtten. Het waren mannen uit het Oosten en uit oude tijden, maar toch zijn hun verhalen ook van toepassing op ons leven en de moeilijke kwesties waarmee wij in de wereld van vandaag te maken hebben. Zij hadden moed en namen risico’s. Ze deden wat niemand verwachtte, gingen in het leven grote uitdagingen aan en maakten soms vergissingen – grote vergissingen. Zij waren niet volmaakt, en toch gebruikte God hen in zijn grenzeloze genade voor zijn volmaakte plan om zichzelf aan de wereld te openbaren.


  We leven in een moeilijke tijd, zonder hoop, waarin miljoenen proberen antwoorden te vinden. Deze mannen wijzen de weg. De lessen die we van hen kunnen leren zijn nog even toepasbaar als in de tijd toen zij leefden, duizenden jaren geleden.


  Dit zijn historische mannen die echt geleefd hebben. Hun verhalen, zoals ik die heb naverteld, zijn gebaseerd op Bijbelse gegevens. De feiten die wij kennen over het leven van Silas zijn na te lezen in Handelingen 15:22-19:10; 2 Korintiërs 1:19; 1 Tessalonicenzen 1:1; 2 Tessalonicenzen 1:1; en 1 Petrus 5:12.


  Dit boek is echter ook historische fictie. De grote lijn van het verhaal komt uit de Bijbel, en ik ben begonnen met de feiten die ons daar gegeven worden. Voortbouwend op dat fundament, heb ik handelingen verzonnen, gesprekken, innerlijke drijfveren en, in sommige gevallen, karakters toegevoegd die naar mijn gevoel op één lijn staan met het Bijbelse verhaal. Ik heb geprobeerd op alle punten recht te doen aan de Bijbelse boodschap en ik heb alleen toegevoegd wat nodig is om ons begrip van die boodschap te vergroten.


  Aan het einde van elk novelle staat een stukje studiemateriaal. Het laatste woord over de mensen uit Bijbel geeft de Bijbel zelf. Ik raad u aan om dit stukje te lezen om een beter begrip te krijgen. Tevens bid ik dat als u de Bijbel leest, u zich bewust wordt van de continuïteit, de samenhang en de bevestiging van Gods plan voor alle tijden – een plan waarvan ook u een onderdeel bent.


  Francine Rivers
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  PROLOOG


  Aangeslagen door het nieuws dat hij had, wandelde Silas naar het huis waar Petrus en zijn vrouw verborgen waren.


  Hij klopte drie keer zachtjes op de deur en ging de kamer binnen waar hij vaak broeders en zusters in Christus had ontmoet en waar hij, wanneer hij alleen was, vele uren had gebeden. Nu trof hij Petrus en zijn vrouw biddend aan. Petrus’ vrouw hief haar hoofd op en haar glimlach verdween.


  Silas hielp haar overeind. ‘We moeten gaan,’ zei hij zacht en draaide zich om om Petrus te helpen. ‘Paulus is gevangengenomen. Soldaten zoeken de stad af, op zoek naar jullie. Jullie moeten vanavond vertrekken.’


  Terwijl ze naar buiten liepen, legde Silas meer uit. ‘Apelles is bij me. Hij zal jullie de weg wijzen.’


  ‘Maar jij dan?’ Petrus sprak met diepe bezorgdheid. ‘Je moet met ons meekomen.’ Je was zowel Paulus’ als mijn secretaris. Ze zullen jou ook gaan zoeken.’


  ‘Ik volg zo meteen. Ik was bezig aan een papierrol toen Apelles mij het nieuws kwam brengen. Ik moet eerst terug om te kijken of de inkt droog is voor ik die rol samen met de andere rollen inpak.’


  Petrus knikte bezorgd en Silas ging het huis binnen waar hij gewoond had. Alle papyrusrollen, behalve die waaraan hij had zitten werken, waren opgerold en zorgvuldig opgeborgen in leren omslagen. Silas had geweten dat de dag zou komen dat hij de spullen bij elkaar zou moeten pakken en vluchten. Hij verwijderde de gewichten die de nieuwste rol openhielden, rolde de papierrol op en stopte deze zorgvuldig in een leren wikkel. Toen hij het pak over zijn schouders hing, voelde hij de volle verantwoordelijkheid voor het veiligstellen van de brieven.


  Terwijl hij de straat weer opliep, zag hij Petrus, Petrus’ vrouw en Apelles wachten. Silas rende naar hen toe. ‘Waarom staan jullie daar nog?’


  Apelles keek gespannen. ‘Ze wilden niet verder gaan zonder jou!’


  Verscheurd tussen dankbaarheid voor de loyaliteit van zijn vrienden en de angst voor hun veiligheid, drong Silas aan. ‘We moeten opschieten.’


  Apelles was duidelijk opgelucht dat ze weer verder gingen. Hij gaf dringend gefluisterde nadere instructies. ‘Buiten de stadspoort staat een koets op ons te wachten. We dachten dat het beter zou zijn om te wachten tot het zonsondergang is en er weer vrachtverkeer mag rijden. Het zal makkelijker zijn om er nu tussenuit te knijpen.’


  Petrus was goed bekend in Rome en zou makkelijk herkend worden. Ze zouden een betere kans tot ontsnapping hebben in de drukte van de stromen goederen die de stad binnenkwamen en de dekmantel van de duisternis buiten de stadsmuren.


  Petrus liep moeilijk, zijn arm beschermend om zijn vrouw heen geslagen. ‘Wanneer kwam de wacht voor Paulus?’


  ‘Ze hebben hem vanmorgen naar de kerker gebracht.’ Toen ze aan het einde van de straat gekomen waren, hief Apelles zijn hand op. Hij keek om de hoek en wenkte hen. De jonge man deed een poging om kalm over te komen, maar Silas kon zijn angst voelen. Zijn hart klopte luid. Als Petrus gearresteerd zou worden, zou hij worden gevangengezet en geëxecuteerd, waarschijnlijk in een vals spektakel, ontworpen door Nero om de massa van Rome te vermaken.


  ‘Silas!’ De vrouw van Petrus fluisterde dringend.


  Silas keek om en zag Petrus naar adem snakken. Hij haalde Apelles in en greep hem bij zijn schouder. ‘Langzamer, mijn vriend. Anders verliezen we degene die we aan het redden zijn.’


  Petrus trok zijn vrouw naar zich toe en fluisterde iets tegen haar. Ze drukte hem dicht tegen zich aan en huilde op zijn schouders. Petrus glimlachte naar Silas. ‘Dit zou een goed moment voor God zijn om me engelenvleugels te geven.’


  Apelles leidde hen in een lager tempo door de donkere steegjes en nauwe straten. Ratten deden zich tegoed aan voedsel terwijl ze langs liepen. Het geluid van wagenwielen klonk steeds luider. In de tijd dat de stad sliep, kwam er een menselijke vloed door de stadspoorten naar binnen. Zij brachten vracht naar de onverzadigbare markten van Rome. Sommigen reden volgeladen vrachtwagens en anderen duwden karren. Weer andere droegen zware lasten op hun gekromde ruggen.


  Zo dicht bij de vrijheid, dacht Silas toen hij de open poorten al kon zien. Zouden zij erdoor komen zonder opgemerkt te worden?


  Apelles liet ze dichterbij komen. ‘Wacht hier terwijl ik ga kijken of het veilig is.’ Hij verdween tussen de wagens en karren.


  Silas’ hart bonkte luider. Het zweet stond hem op de rug. Elke minuut die zij op de openbare weg stonden, droeg bij aan het gevaar voor Petrus. Hij zag Apelles. Zijn gezicht zag bleek en stond strak van angst terwijl hij zijn weg door de massa baande.


  De jonge man wees. ‘Die kant op. Ga nu! Snel!’


  Silas ging voorop. Zijn hart ging tekeer toen een van de Romeinse soldaten zich omdraaide en naar hem keek. Een christelijke broeder. Goddank. De Romein knikte een keer en draaide zich om.


  ‘Nu!’ Silas baande een weg zodat Petrus en zijn vrouw door de massa heen konden komen. Mensen botsten tegen hen op. Iemand vloekte. Een wagenwiel verpletterde bijna Silas’ voet.


  Toen ze eenmaal buiten de poorten en bij de muren vandaan waren, liet hij Petrus het tempo bepalen.


  Een uur later ontmoetten ze twee vrienden die op hen af renden. ‘We hebben uren staan wachten. We dachten dat jullie gearresteerd waren.’


  Silas nam een van hen apart. ‘Petrus en zijn vrouw zijn uitgeput. Laat de koets ons op de weg ophalen.’


  Een van de twee bleef bij hen om hen te begeleiden terwijl de ander vooruit rende.


  Toen de koets arriveerde, hielp Silas Petrus en zijn vrouw overeind. Daarna stapte hij samen met hen in. Met pijnlijke schouders schudde hij zijn vracht af en leunde achterover. Hij hield zich vast toen ze wegreden. Het geluid van galopperende paarden kalmeerde zijn zenuwen. Petrus en zijn vrouw waren veilig – voor dit moment. De Romeinen zouden eerst de stad doorzoeken. Dit gaf hen de gelegenheid om Ostia te bereiken. Daar zouden ze inschepen op het eerste schip dat zou vertrekken. Alleen God wist ze waar ze heen zouden gaan.


  Petrus zag er bezorgd uit. Zijn vrouw pakte zijn hand vast. ‘Wat is er aan de hand, Petrus?’


  ‘Ik voel me niet goed.’


  Silas leunde bezorgd naar voren. ‘Ben je ziek?’ Was de snelle tocht door de nacht teveel geweest voor de kwetsbare apostel?


  ‘Nee, maar ik moet stoppen.’


  Zijn vrouw maakte bezwaar voordat Silas het kon doen. ‘Maar man…’


  Petrus keek naar Silas.


  ‘Zoals je wilt.’ Silas leunde naar buiten om de koetsier te waarschuwen.


  Petrus’ vrouw greep hem vast. ‘Niet doen, Silas! Alsjeblieft! Je weet wat ze met Petrus zullen doen als ze hem gevangen nemen.


  Petrus trok haar naar achteren en sloeg zijn arm om haar heen. ‘God gaf ons geen geest van angst, mijn lief, en een geest van angst deed ons in het duister snellen.’


  Silas greep de buitenkant van de koets. Terwijl hij naar buiten leunde, riep hij tegen de koetsier dat hij moest stoppen. Het rijtuig schokte toen het naar de kant van de weg werd geleid. Toen Petrus uitstapte, huilde zijn vrouw. Silas volgde. De paarden snoven en bewogen rusteloos. Silas reageerde schouderophalend op de vragende blik van de koetsier en keek hoe Petrus van de weg af ging.


  Petrus’ vrouw stapte uit. ‘Ga naar hem toe, Silas. Praat met hem! Alsjeblieft. De kerk heeft hem nodig.’


  Silas liep naar de rand van het veld en keek naar zijn vriend. Waarom aarzelde Petrus?


  De oude apostel stond in het midden van een maanverlicht veld te bidden. Dat dacht Silas tenminste, tot Petrus pauzeerde en zijn hoofd iets schuin hield. Hoe vaak had Silas dat Petrus de afgelopen jaren al zien doen als iemand tegen hem sprak? Silas zag heel even iets vaags glinsteren in het maanlicht. Hij voelde het overal tintelen. Petrus was niet alleen. De Heer was met hem.


  Petrus boog zijn hoofd en sprak. Silas hoorde de woorden zo duidelijk dat het leek alsof hij naast de oude visser stond. ‘Ja, Heer.’


  Toen Petrus op hem af liep, kwam Silas bevend naar hem toe. ‘Wat staat ons te doen?’


  ‘Ik moet naar Rome terugkeren.


  Silas zag alle plannen om Petrus te beschermen verschrompelen. ‘Als je dat doet, zul je sterven.’ Heer, toch niet deze man.


  ‘Ja, ik zal sterven in Rome. Net als Paulus.’


  De tranen sprongen Silas in de ogen. Beiden, Heer? ‘We hebben jouw stem nodig, Petrus.’


  ‘Mijn stem?’ Hij schudde zijn hoofd.


  Silas wist dat het zinloos was een poging te wagen om Petrus af te houden van het uitvoeren van Gods wil. ‘Als God het wil, Petrus, kunnen we samen terugkeren naar Rome.’


  ‘Nee, ik zal terugkeren. Jij blijft achter.’


  Silas voelde het bloed uit zijn gezicht wegtrekken. ‘Ik zal het niet op een lopen zetten terwijl mijn beste vriend de dood in de ogen kijkt.’ Zijn stem brak.


  Petrus legde een hand op zijn arm. ‘Is je leven jouw eigendom, Silas? We behoren de Heer toe. God heeft mij teruggeroepen naar Rome. Hij zal jou vertellen wat jij moet doen, als de tijd gekomen is.’


  ‘Ik kan jou niet alleen terug laten gaan.’


  ‘Ik ben niet alleen. De Heer is bij mij. Wat er ook gebeurt, mijn vriend, we zijn één in Christus Jezus. God zorgt ervoor dat alles werkt ten goede van hen die God liefhebben en tot zijn doel geroepen zijn.’


  ‘En als ze jou kruisigen?’


  Petrus schudde zijn hoofd. ‘Ik ben het niet waard te sterven op dezelfde manier als de Heer dat deed.’


  ‘Je weet dat ze alles zullen doen om je te breken, Petrus. Je weet dat ze dat zullen doen!’


  ‘Ik weet het, Silas. Jezus heeft me jaren geleden verteld hoe ik zal sterven. Je moet voor me bidden, mijn vriend. Bid dat ik tot het einde standvastig blijf.’ Toen Silas zijn mond opende om verder te spreken, hief Petrus zijn hand op. ‘Niet meer, Silas. Het is niet aan ons om vraagtekens te plaatsen bij Gods plan, mijn vriend, maar om het plan te volgen. Ik moet gaan naar waar God mij heen leidt.’


  ‘Ik zal je niet verlaten, Petrus.’ Silas deed zijn uiterste best om standvastig te klinken. ‘Ik zweer het voor God.’


  ‘Ik heb ooit hetzelfde gezworen.’ De ogen van Petrus schoten vol tranen. ‘Ik heb me niet aan mijn eed gehouden.’


  Petrus gaf de koetsier opdracht de koets om te keren. Zijn vrouw stond er op met hem mee terug te gaan. ‘Waar jij gaat, zal ik je volgen.’ Petrus hielp haar met instappen en ging naast haar zitten.


  Vastbesloten om niet achtergelaten te worden, stapte Silas op de koets. Petrus duwde het pak met boekrollen in zijn armen. Door het gewicht werd Silas gedwongen om af te stappen en de boekrollen vielen op de grond. Terwijl Silas ze aan het oprapen was, sloot Petrus de deur en deed hem dicht. Hij sloeg op de zijkant van de koets. De koetsier spoorde de paarden aan.


  ‘Wacht!’


  Petrus keek hem aan. ‘De Heer zegene je en behoede je. De Heer zij je genadig en geve je vrede.’


  Silas raapte vertwijfeld de rollen bijeen en duwde ze terug in het pak.


  ‘Wacht!’


  Silas gooide het pak over zijn schouder en rende om de koets in te halen. Toen hij de achterkant van de koets bereikte, slaakte de koetsier een harde kreet en sloeg met zijn zweep. De paarden reden in volle galop en Silas bleef hoestend in het stof achter.
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  EEN


  Silas zat aan zijn schrijftafel. Zijn gemoed schreeuwde waarom? toen zijn dromen in verdriet en verslagenheid uiteenvielen. Hij klemde zijn handen in elkaar in een poging het trillen te laten stoppen. Hij durfde nu geen inkt te mengen of te schrijven. Dan zou hij een stuk nieuw papyrus ruïneren. Hij ademde langzaam in, maar kon zijn woedende gevoelens niet tot bedaren brengen.


  ‘Heer, waarom moet het altijd hier op uitkomen?’ Hij bedekte zijn gezicht met zijn handen, zijn ellebogen op tafel. Hij kon de verschrikkelijke beelden niet kwijtraken.


  De vrouw van Petrus, schreeuwend.


  Petrus riep gekweld van de plaats waar hij vastgebonden was. ‘Denk aan de Heer! Denk aan de Heer!’


  De Romein was druk bezig met het bespotten van de grote visser uit Galilea.


  Silas kreunde. ‘Och Heer. Zelfs als ik blind was geweest, zou ik in die arena horen de woede van de satan tegen de mensheid, de wellustige vreugde van bloedvergieten. Hij vermoordt mensen en zij helpen hem daarbij!’


  Silas werd opnieuw gepijnigd door de herinnering aan het zien van de kruisiging van Christus. Destijds had hij zich afgevraagd of Jezus de Messias was, maar niettemin was hij ontsteld door de gruwelijkheid van het feit dat Joden de dood van een andere Jood vierden. Dat ze een van hun eigen mensen zo konden haten, dat ze bij hem zouden staan om hem te bespotten toen hij aan het kruis hing, zo geslagen dat hij niet meer te herkennen was. Zij stonden daar spottend te lachen, minachtend roepend: ‘Hij heeft anderen gered, maar zichzelf kan hij niet redden.’


  En nu probeerde Silas een blik te werpen in een wereld die na deze wereld komen zou. Zoals Stefanus had gedaan toen leden van de hoge raad hem hadden laten stenigen buiten de poorten van Jeruzalem. Maar alles wat Silas zag was de donkerheid, de triomf van het kwaad. Ik ben moe, Heer. Ik ben dit leven zat. Al uw apostelen, behalve Johannes, zijn de marteldood gestorven. Is er nog iemand in leven die U heeft gekend?


  Heer, breng mij alstublieft thuis. Ik smeek U. Laat mij niet achter bij deze ellendelingen. Ik wil bij U thuiskomen.


  Zijn ogen werden heet terwijl hij zijn trillende handen over zijn oren legde. ‘Vergeef mij, Heer. Vergeef me. Ik geef toe dat ik bang ben. Ik ben doodsbang. Niet voor de dood, maar voor het sterven. Zelfs nu kon Silas de geluiden vanaf de Vaticaanheuvel horen, daar waar het theater van Nero stond.


  Toen zijn vrouw dood neerlag, boog Petrus zijn hoofd en huilde.


  De menigte had gejuicht toen het kruis naar voren werd gebracht. ‘Ja! Kruisig hem! Kruisig hem!’


  Petrus’ stem kwam boven het geluid uit. ‘Ik ben het niet waardig om op dezelfde manier te sterven als mijn Heer! Ik ben het niet waardig!’


  ‘Lafaard!’ Romeinen schreeuwden. ‘Hij pleit voor zijn leven!’


  Romeinen, zo snel in het aanbidden van moed, herkenden die nu niet in de man die daar stond. Zij vloekten en riepen om verdere martelingen.


  ‘Spiets hem!’


  ‘Verbrand hem levend!’


  ‘Voer hem aan de leeuwen!’


  De grote visser had de kust van Galilea verlaten om het net van Gods liefde uit te werpen naar de massa’s die in zonde verdronken. Maar deze mensen zwommen in de stroom van Satan. Petrus vroeg niet om een makkelijke dood, maar om een dood die anders was dan de dood die zijn dierbare Heer had ondergaan.


  Petrus was het nooit vergeten, maar had het Silas vaak verteld. ‘De Heer zei dat ik Hem driemaal zou verloochenen voordat de haan zou hebben gekraaid. Dat is precies wat ik gedaan heb.’


  Toen de Romeinen Petrus aan het kruis nagelden, boog Silas zijn hoofd. Hij kon niet toekijken.


  Heb ik hem verraden, zoals hij U verraden heeft, Heer? Ben ik hem afgevallen in het uur van zijn nood? Toen hij weer keek zag hij de centurion over Petrus heen gebogen, luisterend. De Romein kwam weer overeind en wachtte een moment voor hij twee anderen bij zich riep. Ze tilden het kruis omhoog en maakten er touwen aan vast. Het lichaam van Petrus onderging grote pijnen, maar hij gaf geen krimp.


  De groep soldaten spande zich in om het kruis ondersteboven te keren.


  De massa werd stil en op dat moment riep Petrus, met een diepe stem die door de rijen toeschouwers klonk: ‘Vergeef het hun, Vader, want zij weten niet wat zij doen.’


  Dat waren de woorden van de Meester.


  De tranen stonden in Silas’ ogen.


  Het had al zijn wilskracht gekost om in de bovenste ring te staan en zijn ogen op het lijden van Petrus gericht te houden. ‘Bid wanneer ik voor mijn dood sta, Silas’, had Petrus weken voor zijn arrestatie gevraagd. ‘Bid dat ik tot het einde toe trouw blijf.’


  En dus had Silas gebeden, heftig, vastberaden, gekweld, in pijn. Heer, als mij dit ooit zal overkomen, laat me dan het einde in geloof ondergaan. Net zoals Petrus heeft gedaan. Laat me niet herroepen wat ik weet! U bent de weg, de waarheid en het leven. Heer, geef mijn vriend bemoediging in zijn lijden. Heer, geef uw geliefde dienaar Petrus kracht om vast te houden aan zijn geloof in U. Heer, laat hem U zien zoals Stefanus deed! Vervul hem met de vreugde van de thuiskomst. Spreek nu tegen hem, Heer. Zegt U alstublieft de woorden die wij verlangen te horen: ‘Goed gedaan, mijn goede en trouwe dienaar.’


  Dat was hij, Heer. Uw dienaar Petrus was trouw.


  God, ik smeek U. Laat dit de laatste executie zijn waar ik getuige van ben!


  De afgelopen nacht was Silas wakker geworden, er van overtuigd dat hij de stem van Paulus hoorde die een brief aan het dicteren was. Opgelucht, met vreugde sprong hij op. ‘Paulus!’ De droom was zo echt dat het even duurde voor de waarheid tot hem doordrong. Toen dat gebeurde, voelde dat als een fysieke klap. Paulus is dood.


  Silas legde zijn handen plat op de schrijftafel. ‘U bent de opstanding en het leven.’ Hij moest zichzelf eraan herinneren. Wat waren de woorden die Johannes had gesproken toen ze elkaar in Efeze hadden ontmoet? ‘Een ieder die in Jezus gelooft, zal…’ Nee, dat klopt niet. ‘Een ieder die in Gods Zoon gelooft, heeft eeuwig leven.’ De woorden van Paulus klonken door zijn hoofd. ‘Terwijl wij volslagen hulpeloos zijn, stierf Christus voor ons zondaars.’ Johannes’ vaste overtuiging riep hem toe: ‘Heb elkander lief…’


  Een schreeuw van buiten deed Silas verstijven. Kwamen ze nu voor hem? Zou hij weer gevangen worden gezet, weer gegeseld, nog meer gemarteld? Als ik zou proberen te ontsnappen en zeggen dat ik een Romeins staatsburger ben, zou ik dan een lafaard zijn? Het is de waarheid, maar ik verwerp alles aan dit rijk. Ik haat het zelfs tot in het kleinste stukje waarin ik er onderdeel van ben. Heer, eens was ik sterk. Ik was het. Nu niet meer…


  De stem van Paulus klonk opnieuw ‘Wanneer ik zwak ben, ben ik sterk…’


  Silas greep zijn hoofd vast. ‘Jij, mijn vriend. Niet ik…’


  Hij kon niet helder denken in het benauwde Rome met de kakofonie van stemmen, stampende voeten en schreeuwende kooplui. De massa, de altijd onverzadigbare massa op zijn hielen. Ik moet hier weg! Ik moet weg van deze plek.


  Hij raapte zijn schrijfmateriaal en zijn weinige bezittingen bij elkaar. De rollen! Hij moest de rollen veiligstellen! Met een bonzend hart verliet Silas de kleine, benauwde kamer.


  De huisbaas trof hem aan toen hij de deur uitliep, hoewel de man naar hem uit had gekeken. ‘Jij daar!’ Hij stak de nauwe straat over. ‘Ga je vertrekken?’


  ‘Ik ben klaar met mijn zaken hier.’


  ‘Jij ziet er niet al te best uit. Misschien zou je nog een paar dagen moeten blijven.’


  Silas wierp even een blik op hem. Die man maakte zich geen zorgen over zijn gezondheid. Geld was alles wat hij wilde – nog meer geld.


  Om Silas heen leek het rumoer van mensen luider en luider te worden. Overal waren wolvengezichten. De nakomelingen van Romulus en Remus vulden de straat. Silas zag hoe de mensen spraken, schreeuwden, lachten, ruzie maakten. Hier leefden de armen – de opeengepakte, hongerige massa die zoveel meer nodig had dan voedsel. Zij barstten van ontevredenheid, elkaar vervloekend om het minste of geringste. Dit waren de mensen die door Rome rustig gehouden werden met bloedig vermaak. Dat leidde hun aandacht af van het gebrek aan graan.


  Silas keek de huisbaas in de ogen. Paulus zou woorden van leven tegen hem hebben gesproken. Paulus zou over Jezus hebben verteld.


  ‘Wat?’ De huisbaas fronste.


  Laat hem sterven, dacht Silas. Waarom zou ik parels voor dit zwijn werpen? ‘Misschien heb ik koorts,’ zei hij. ‘Het heerste in het dorp waar ik een paar weken geleden verbleef.’ Dat was waar genoeg en altijd nog beter om te zeggen dan: ‘Ik ben drie dagen geleden naar de spelen geweest en zag hoe twee van mijn beste vrienden geëxecuteerd werden. Alles wat ik nu wil is zo ver mogelijk weg komen van deze verdorven stad. En als de hele bevolking van Rome in de hel verdwijnt, zal ik daar staan en God loven om hun vernietiging.’


  Zoals Silas al verwachtte, liep de huisbaas gealarmeerd achteruit. ‘Koorts? Ja, je moet gaan.’


  ‘Ja, ik moet gaan.’ Silas glimlachte flauw. ‘Ziektes verspreiden zich makkelijk in deze nauwe straten, is het niet?’ In het bijzonder de ziekte die zonde heet. ‘Ik heb betaald voor een week, toch?’


  De man verschoot van kleur. ‘Ik kan het me niet herinneren.’


  ‘Dat dacht ik al.’ Silas nam zijn spullen op zijn schouders en liep weg.
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  Na een paar dagen lopen bereikte Silas Puteoli. Hij had niet meer de conditie, noch het hart dat hij vroeger had.


  Hij liep naar de haven en wandelde over het marktplein. Waar moet ik nu naartoe, Heer? Seinpalen kondigden de aankomst van graanschepen, waarschijnlijk uit Egypte, aan. Arbeiders renden gehaast langs hem heen om de graanzakken uit te laden en ze bij de mensores te laten wegen. Andere vaartuigen wierpen hun anker verderop uit. Lenuncularii bestuurden hulpschepen tussen het schip en de kust. Overal uit het rijk kwamen kooplieden om de Romeinse markten te bevoorraden: koren, vee, wijn en wol uit Sicilië; paarden uit Spanje; slaven uit Britannia en Germania; marmer uit Griekenland; gekleurde kleden uit Assur. De haven was een goede plek om zichzelf in te verliezen en toch te vinden wat hij het meest nodig had.


  De geuren deden het hoofd van Silas duizelen: zilte zeelucht, dierenmest, kruiden, wijn en menselijk zweet. De meeuwen krijsten boven zijn hoofd terwijl vis op een kar werd geladen. Kooplui boden schreeuwend hun waren te koop aan. Schapen blaatten in hun hokken. Wilde honden uit Brittannia gromden in hun kratten. Buitenlandse slaven stonden naakt op een platform, zwetend in de zon terwijl ze geveild werden. Een vocht tegen zijn boeien toen een vrouw en een kind werden weggehaald. Hoewel hij in een vreemde taal schreeuwde, was zijn angst goed te verstaan. Het huilen van de vrouw veranderde in hysterisch gegil toen haar kind werd weggerukt. Ze probeerde hem te bereiken, maar hij werd een andere kant op gebracht. Het kind jammerde van angst, zijn armen naar zijn moeder uitgestrekt.


  Met een dichtgeknepen keel draaide Silas zich om. Hij kon niet ontsnappen aan het onrecht en de ellende. Het was overal om hem heen en het dreigde hem te verstikken. Het zaad van de zonde, eeuwen geleden in de hof van Eden geplant, had wortel geschoten en verspreidde overal zijn loten van het kwaad. Allen hadden zich tegoed gedaan aan het giftige fruit dat hen niets anders zou brengen dan de dood.


  Het was al laat in de middag toen hij een bekend merkteken zag, gekerfd in de paal van een kraam met vaten olijven en manden vol granaatappels, dadels, vijgen en noten. Zijn maag rommelde en het water liep hem in de mond. Hij had niets gegeten sinds hij twee dagen geleden de herberg verlaten had.


  Hij luisterde hoe de eigenaar onderhandelde met een vrouw. ‘Jij weet dat dit de beste dadels van het gehele rijk zijn.’


  ‘En jij weet dat ik zulke hoge prijzen niet kan betalen.’ Geen van beiden was aan het schreeuwen of werd venijnig, een gewoon verschijnsel op marktplaatsen. Ze deed een bod en hij plaatste een tegenbod. Ze schudde haar hoofd en bood opnieuw. Hij lachte en deed een nieuw aanbod. Toen ze overeenstemming bereikt hadden, greep hij een handvol droge dadels en legde deze op zijn schaal. Hij deed ze in een zak die de vrouw hem had aangereikt en ontving zijn betaling. Toen ze wegliep, richtte hij zich tot Silas. ‘Olijven? Dadels?’


  Silas schudde zijn hoofd. Hij had zijn laatste munt aan brood uitgegeven. Hij keek naar het symbool dat in de paal gekerfd was. Had deze grijnzende piraat dat gedaan? Voordat hij een manier had gevonden om het te vragen, zei de man met het hoofd in de nek en zijn wenkbrauwen fronzend: ‘Ik ken jou, is het niet?’


  ‘We hebben elkaar nooit ontmoet.’


  ‘Jij komt me bekend voor.’


  Het hart van Silas ging tekeer. Hij wilde wel weg gaan, maar waarheen? ‘Ik ben een vriend van Theofilus.’


  De ogen van de man klaarden op. ‘Aha.’ Hij grinnikte. ‘Hoe gaat het met hem tegenwoordig?’


  ‘Niet goed.’ Silas deed een stap achteruit, denkend dat hij misschien fout had gehandeld door iets tegen deze man te zeggen.


  De koopman keek eerst vluchtig de ene kant op en toen de andere. Toen wenkte hij Silas dichterbij. ‘Silas, heet jij niet zo?’


  Silas werd bleek.


  ‘Geen paniek, mijn vriend,’ zei de man snel. Hij ging zachter praten. ‘Ik heb je ooit een keer horen preken, in Korinte. Jaren geleden – vijf, misschien zes. Je ziet er vermoeid uit. Heb je honger?’


  Silas was niet in staat om te antwoorden.


  De man greep een paar dadels en duwde deze in Silas’ handen. ‘Ga naar het einde van de straat en ga daar links af. Volg die straat tot het einde. Je bent er zo. Je passeert twee fonteinen. Neem gelijk daarna de eerste straat rechts. Klop op de deur van het derde huis. Vraag daar naar Epanetus.’


  Kon hij dat allemaal onthouden of zou hij de hele avond door Puteoli zwerven? ‘Wie zal ik zeggen die mij gestuurd heeft?’


  ‘Mijn verontschuldigingen. In alle opwinding over onze ontmoeting ben ik vergeten om mezelf voor te stellen. Hij lachte. ‘Ik ben Urbanus.’ Hij boog naar voren en zei bars: ‘Jij bent het antwoord op mijn gebeden.’


  Silas voelde de druk van de mans verwachtingen. ‘Petrus is dood.’


  Urbanus knikte. ‘We hebben het gehoord.’


  Zo snel al? ‘Hoe?’


  ‘Slecht nieuws reist snel. Onze broeder Patrobas arriveerde eergisteren. Hij kon je niet vinden in de catacomben.’


  Patrobas. Silas kende hem goed. ‘Ik was bang dat iemand me zou volgen en dat anderen gevangengenomen zouden worden.’


  ‘We waren bang dat je gearresteerd zou zijn.’ Urbanus greep de armen van Silas vast. ‘God heeft onze gebeden verhoord. Je maakt het goed. We hadden niet de extra zegen verwacht van jouw aanwezigheid hier.’


  Zegen? Deze man herinnerde zich zijn gezicht al van één ontmoeting. Wat als anderen, vijanden, hem ook herkenden als secretaris van Petrus? Zijn aanwezigheid zou de veiligheid van deze broeders en zusters in gevaar kunnen brengen.


  Heer, zal dan alles waarvoor wij gewerkt hebben, in een bloedbad eindigen?


  Urbanus kwam dichterbij. ‘Kijk niet zo gepijnigd, mijn vriend. Puteoli is een drukke stad. Iedereen heeft alleen maar oog voor zaken en voor weinig anders. Mensen komen en mensen gaan. Hij herhaalde de routebeschrijving, dit keer langzaam. ‘Ik zou wel met je mee willen lopen, maar ik kan mijn kraam niet aan anderen overlaten. Het zijn allemaal dieven… net zoals ik er vroeger zelf ook een was.’ Hij lachte weer en sloeg Silas op de schouder. ‘Ga nu. Ik zie je later.’ Hij riep naar een groep langslopende vrouwen, ‘kom en kijk eens wat voor goede olijven ik heb! De beste in het rijk!’


  Urbanus had niet gelogen. Twee dadels en een vijg namen de ergste honger weg. Zij smaakten beter dan al het andere eten dat Silas in Rome gegeten had. De rest stopte hij in een tasje dat aan zijn riem hing.


  Het was heet en Silas voelde tijdens het lopen het zweet over zijn rug stromen. Verkooppunten maakten plaats voor straten met huizen. Met pijnlijke schouders verlegde hij zijn pak. In de loop der jaren had hij regelmatig zwaardere lasten gedragen, maar nu leek het gewicht van de boekrollen bij elke stap toe te nemen.


  Een bediende opende de deur toen hij aanklopte. De Ethiopiër nam Silas met een ondoorgrondelijke blik van top tot teen op.


  ‘Ik ben op zoek naar het huis van Epanetus.’


  ‘Dit is het huis van Epanetus. Wie kan ik mijn meester zeggen dat er is?’


  ‘Een vriend van Teofilus.’


  De bediende deed de deur verder open. ‘Ik ben Macombo. Kom. Kom binnen.’ Hij deed de deur stevig dicht achter Silas. ‘Wacht hier.’ Hij liep weg.


  Het was het huis van een rijk man. Zuilengalerijen en muren met fresco’s. Een open hof met een marmeren beeld van een vrouw die water uit een kan goot. Het geluid van het water deed Silas beseffen hoe dorstig hij was. Hij slikte moeilijk en verlangde er naar om het pak van zijn schouders te halen.


  Voetstappen naderden – de haastige stap van sandalen. Een lange, breedgeschouderde man liep met grote stappen over de binnenplaats. Zijn kortgeknipte haar was grijs, zijn gelaatstrekken getekend. ‘Ik ben Epanetus.’


  ‘Urbanus heeft mij gestuurd.’


  ‘Welke Urbanus?’


  Nu moest hij voorzichtig zijn. ‘Van het marktplein.’ Silas opende de tas die aan zijn riem hing en haalde er een handjevol dikke dadels uit.


  Epanetus lachte. ‘Aha. De beste dadels en vijgen in het hele rijk.’ Hij strekte zijn handen uit. ‘Je bent welkom hier.’


  Silas onderging de begroeting, wetend dat zijn eigen reactie iets minder enthousiast was.


  ‘Kom.’ Hij gaf zacht een opdracht aan Macombo en leidde Silas toen over een binnenplaats en door een zuilengalerij naar een ander deel van het huis. In een grote kamer zaten verscheidende mensen. Silas herkende een van hen.


  Patrobas kwam snel overeind. ‘Silas!’ Breed glimlachend omhelsde hij hem. ‘We waren bang dat we je kwijt waren.’ Hij deed een stap terug en terwijl hij met één hand Silas’ arm stevig vasthield, zei hij tegen de anderen. ‘God heeft onze gebeden verhoord.’


  Ze gingen om hem heen staan. De hartelijke begroeting brak Silas’ laatste stukje weerstand. Zijn schouders beefden, hij boog zijn hoofd en huilde.


  Even was iedereen stil en toen begon iedereen tegelijkertijd te praten.


  ‘Schenk wat wijn voor hem in.’


  ‘Je bent uitgeput.’


  ‘Ga zitten. Neem wat te eten.’


  ‘Macombo, zet het dienblad hier neer.’


  Patrobas fronste en wees Silas een plaats. ‘Rust hier.’


  Toen iemand zijn pak vastgreep, hield Silas het instinctief steviger vast. ‘Nee!’


  ‘Je bent hier veilig,’ zei Epanetus. ‘Beschouw mijn huis als het jouwe.’


  Silas voelde zich beschaamd. ‘Ik moet mijn boekrollen beschermen.’


  ‘Leg het pak naast je,’ zei Patrobas. ‘Niemand zal het aanraken zonder jouw toestemming.’


  Silas zat, uitgeput. Hij zag niets dan liefde en mededogen in de mensen om hem heen. Een vrouw keek naar hem op, de tranen stonden haar in de ogen. Haar bezorgdheid ging dwars door hem heen. ‘Brieven.’ Het lukte hem om het pak van zijn schouders te halen en naast zich te zetten. ‘Kopieën van Paulus’ brieven aan de Korintiërs. En van die van Petrus.’ Zijn stem brak. Met zijn handen voor zijn gezicht probeerde hij zijn emoties in bedwang te krijgen. Het lukte hem niet.


  Iemand kneep in zijn schouder. Ze huilden met hem mee. Door hun liefde was er geen plaats meer voor schaamte.


  ‘Onze vriend is bij de Heer.’ De stem van Patrobas was hees van verdriet.


  ‘Ja. Nu kan niemand hem of zijn vrouw nog iets aandoen.’


  ‘Op dit moment zijn ze bij de Heer.’


  Daar verlang ik ook naar, wilde Silas uitroepen. Oh, om het gezicht van Jezus weer te zien! Om een einde te maken aan de beproevingen, een einde aan de angst, een einde aan de aanvallen van twijfel wanneer hij die het minst verwachtte. Ik verlies de strijd in mezelf, Heer.


  ‘We moeten blijven vasthouden aan datgene waarvan wij weten dat het waar is.’


  ‘Woorden van Paulus, zo lang geleden uitgesproken. Zij zaten in een kerker, omringd door het duister. Hun lichamen doortrokken van pijn door de brute marteling. ‘Vasthouden,’ had hij gezegd.


  ‘Ik probeer het,’ kreunde Silas.


  ‘Wat zegt hij?’


  Silas mompelde in zijn handen. ‘Jezus stierf voor onze zonden en werd op de derde dag opgewekt uit zijn graf…’ Maar alles wat hij kon zien was de Heer aan het kruis, Paulus onthoofd en Petrus gekruisigd. Hij drukte de achterkant van zijn handen tegen zijn ogen.


  ‘Hij is ziek.’


  ‘Shhhh.’


  ‘Silas.’ Een stevige hand dit keer, een Romeinse hand.’ Een dienblad met voedsel werd voor hem neergezet. Epanetus en Patrobas zetten hem aan tot eten. Silas nam het brood in zijn bevende handen en brak het. Dit is mijn lichaam… Hij hield de twee helften vast, bevend. Durf ik ervan te eten?


  Bezorgd gefluister.


  Epanetus schonk wijn in een beker en hield hem de beker voor. ‘Drink.’ Silas staarde naar de rode vloeistof. Dit is mijn bloed… Hij dacht aan Jezus aan het kruis, bloed en water stromend uit de wond in zijn zij. Hij dacht aan Petrus die ondersteboven hing.


  Hij voelde pijn op zijn borst. Zijn hart ging steeds sneller te keer. De kamer werd donker.


  ‘Silas!’


  Hij hoorde het rumoer van de Romeinse massa. Handen hielden hem vast. Het zij zo, Heer. Als ik sterf, is er een einde aan het lijden. En rust. Alstublieft, Heer. Laat me rusten.


  ‘Silas...’ Een vrouwenstem dit keer. Dichtbij. Hij voelde adem op zijn gezicht. ‘Verlaat ons niet…’


  Hij hoorde stemmen boven zich en om hem heen, en toen helemaal niets meer.
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  Silas kwam omhoog, verward. Een kleilamp brandde op een standaard. Iemand kwam dichterbij. Een koele hand rustte op zijn voorhoofd. Silas kreunde en deed zijn ogen dicht. Zijn keel was dichtgeknepen en voelde heet aan. Een sterke arm werd onder hem gelegd en tilde hem omhoog. ‘Drink.’


  Macombo hield een beker tegen zijn lippen.


  Het was iets warms en gezoet met honing.


  ‘Nog iets meer. Het helpt om te slapen.’


  Silas herinnerde zich iets en worstelde om overeind te komen. ‘Waar zijn ze? Waar…? De brieven!’


  ‘Hier!’ Macombo tilde het pak omhoog.


  Silas pakte het en hield het krampachtig vast, zuchtend legde hij zich weer op het bed.


  ‘Niemand zal iets van je afnemen, Silas.’


  Stemmen kwamen en gingen, samen met dromen. Paulus sprak tegen hem aan de overkant van een kampvuur. Lucas verzorgde zijn wonden. Ze zongen terwijl ze de Romeinse weg volgden. Hij werd wakker van voetstappen en viel opnieuw in slaap. Paulus ging sneller lopen, zenuwachtig. Silas schudde zijn hoofd. Als jij maar rustig blijft, mijn vriend, en bidt, dan zullen de woorden komen.


  Opnieuw stemmen, nu van bekenden. Macombo en Epanetus.


  ‘Tegen wie spreekt hij?’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Silas…’


  Hij opende zijn ogen. Er stond een vrouw in het zonlicht. Toen ze dichterbij kwam, fronste hij. ‘Ik ken je niet.’


  ‘Ik ben Diana. Je hebt lang geslapen.’


  ‘Diana…’ Hij probeerde zich iets te herinneren. Hij had haar gezicht gezien, maar waar?


  Ze legde haar hand op zijn schouder. ‘Ik kom een poosje bij je zitten.’


  ‘Hoe gaat het met hem?’ Epanetus sprak van ergens dichtbij.


  ‘Hij heeft geen koorts.’


  ‘Pijn?’


  ‘Zijn dromen zitten hem dwars.’


  De tijd verstreek. Silas wist niet hoeveel, maar het kom hem ook niets schelen. Hij werd opnieuw wakker door stemmen in de gang naast de kamer.


  ‘Het is niet alleen uitputting die hem zo lang doet slapen. Het is ook verdriet.’


  ‘Geef hem de tijd. Hij zal zijn kracht vinden in de Heer.’


  Gemompel en dan de stem van Macombo. ‘Hij lijkt weinig geïnteresseerd te zijn in eten en drinken.’


  ‘Ik hoorde hem spreken in Korinte,’ zei Urbanus, de zeerover/koopman die de beste dadels in het rijk verkocht. ‘Hij was geweldig. Denk aan de eer waarmee de Heer ons heeft overladen door hem naar ons te sturen. Silas heeft Jezus in zijn aardse lichaam gezien.’


  ‘En zag Hem gekruisigd worden.’ Patrobas sprak met een kalme vastberadenheid.


  ‘En opstaan. Wíj hebben alleen over de Heer gehoord. Wíj zagen Hem nooit van aangezicht tot aangezicht. Wíj hebben nooit met Hem gegeten of met Hem gewandeld…’


  Silas legde zijn arm over zijn ogen.


  ‘Laat hem nog wat langer rusten voor je probeert om hem wakker te maken. Het is nog maar drie dagen geleden en hij heeft meer doorstaan dan wie van ons...’


  ‘Drie dagen!’ Hoe Silas ook verlangde de ellende van deze wereld te ontvluchten, hij kon niet eigenwillig uit deze wereld weggaan. Hij kwam overeind. Het pak met de kostbare boekrollen lag naast hem. Zijn lichaam kromp ineen toen hij rechtop ging zitten. Hij wreef over zijn gezicht. Zijn spieren en gewrichten deden enorme pijn toen hij ging staan. Hij rolde zijn schouders en strekte zich langzaam uit. Zijn handen omhoog in de normale bidvorm, begon hij te bidden. ‘Dit is een dag die U gemaakt heeft, Heer en ik verheug mij daarover.’ Hij mocht dat wel niet zo voelen, maar hij deed het in gehoorzaamheid. Gehoorzaamheid tegen wil en dank.


  Vastberaden greep hij zijn pak en volgde het geluid van verderweg klinkende stemmen. Hij stond in de deurpost van een grote kamer. Mannen en vrouwen van alle leeftijden zaten gezamenlijk van een maaltijd te genieten. Silas stond in de beschaduwde galerij en bestudeerde hen. Hij zag vlees op een aardewerken schaal en fruit dat werd doorgegeven in een simpele, geweven mand. Iedereen had iets meegenomen om te delen.


  Een liefdesmaal.


  Silas herinnerde zich de bijeenkomsten in Jeruzalem, het eerste jaar na Jezus’ hemelvaart. De opwinding, de vreugde, de openlijke solidariteit tussen broeders en zusters.


  Jeruzalem! Hoe verlangde hij niet om naar huis te gaan, terug naar die gelukkige dagen.


  Maar zelfs als hij naar Jeruzalem zou kunnen terugkeren, wist hij dat niets hetzelfde zou zijn. Vervol gingen hadden de volgelingen van Jezus naar andere steden en provincies verdreven. Joodse groepen achterlatend die constant met elkaar overhoop lagen. Eens zou Rome daar vrede stichten. Met het leger, de manier waarop Rome altijd vrede stichtte. Als ze maar wilden luisteren!


  Jezus had gewaarschuwd voor de vernietiging van Jeruzalem. Johannes had aan Lucas verteld wat hij gezien had en die had het opgeschreven in de verhalen die hij aan het verzamelen was. De goede dokter werkte er hard aan in de jaren dat Silas hem van nabij kende. Zij reisden samen met Paulus. Een vriendelijke man, ontwikkeld, een onderzoeker. Een uitstekend arts. Door Lucas’ geneeskundige kwaliteit was Paulus meerdere malen aan de dood ontsnapt. En ik met hem.


  Was Lucas Rome ontvlucht? Was hij teruggegaan naar Korinte of Efeze?


  Volgens de meest recente brief van Timoteüs, leefde Johannes in Efeze. Maria, de moeder van Jezus, woonde daar ook. Haar zonen, Johannes en Judas, die gelovigen werden toen ze de opgestane Christus zagen, hadden zich in Jeruzalem bij de raad van apostelen gevoegd.


  ‘Silas!’


  Opschrikkend uit zijn dagdroom zag Silas Epanetus aan de andere kant van de kamer. ‘Komt u bij ons zitten.’ Patrobas stond op, net als sommige anderen.


  Epanetus leidde Silas naar een ereplaats. Diana stond op en maakte een bord met eten voor hem klaar. Ze glimlachte toen hij haar bedankte. Een jongeman naast haar fluisterde iets in haar oor. ‘Niet nu, Curatius,’ antwoordde ze.


  Ze begonnen allemaal tegelijk te praten, totdat Epanetus lachte en zijn handen omhoog hield. ‘Stilte allemaal. Gun Silas de tijd om te eten voordat we hem met vragen gaan bestoken.’


  Ze spraken weer met elkaar, maar Silas voelde hun vluchtige blikken. In stilte bedankte hij God voor het eten dat voor hem stond. Varkensvlees, en aan de kwaliteit te zien was het een varken dat vetgemest was in de eikenbossen. Een Romeinse delicatesse, maar onrein volgens de wet van Mozes. In plaats van het vlees nam hij wat fruit. Zelfs nu nog, na al jarenlang van de wet bevrijd te zijn, had hij moeite met het eten van varkensvlees.


  Anderen arriveerden – een familie met meerdere kinderen, een jong stel, twee oudere mensen… De kamer vulde zich. Iedereen wilde met hem praten en hem de hand schudden.


  Silas voelde zich alleen in hun gezelschap. Opgesloten in zichzelf. Gevangen door gedachten die als agressieve bijen door zijn hoofd zoemden. Hij verlangde ernaar om zich even terug te trekken en wist hoe ondankbaar het zou zijn om nu op te staan en hen alleen te laten. En waar zou hij anders heen kunnen gaan, dan naar die stille, rijkversierde kamer, die hem herinnerde aan die dingen die hij zo graag wilde vergeten?


  Iedereen was klaar met eten en hij had geen trek meer. Hij zag hun verwachting, voelde hun verlangen om hem te horen spreken.


  De jongen sprak als eerste. ‘Jij hebt de Here Jezus gekend, hè?’


  Hij negeerde de hand van zijn moeder op zijn arm. ‘Wil je ons over Hem vertellen?’


  De anderen begonnen ook. ‘Vertel ons alles, Silas.’


  ‘Hoe was Hij?’


  ‘Hoe zag Hij eruit?’


  ‘Wat voelde je toen je in Zijn aanwezigheid was?’


  ‘En de apostelen? Jij kende ze allemaal, toch? Hoe waren ze?’ De jongen weer. Vragende ogen. ‘Wil je ons onderwijzen zoals je het anderen hebt gedaan?’


  Had hij niet tientallen keren gepreekt in tientallen steden van Jeruzalem tot Antiochië tot Tessalonica? Had hij het verhaal van de kruisiging en opstanding van Christus niet verteld aan kleine en grote groepen? Sommige mensen God prijzend, anderen spottend en vijandig? Had hij niet met Timoteüs de Korintiërs onderricht gegeven? Had hij met Paulus niet duizenden kilometers gereisd, in stad na stad gemeenten stichtend?


  Maar, hier onder deze vrienden, gastvrije broeders en zusters, kon hij niets bedenken.


  Silas keek naar hun gezichten en probeerde zijn gedachten te ordenen. Hij probeerde te bedenken waar hij moest beginnen, maar alles wat hij voor zich zag was Petrus, onderstboven hangend, een groter wordende plas bloed onder hem.


  Iedereen keek naar hem, wachtend, gretig.


  ‘Ik vrees…’ Zijn stem brak. Het voelde alsof iemand zijn handen om zijn keel had geknepen. Hij slikte krampachtig en wachtte tot het gevoel verdween. ‘Ik ben bang dat ik jullie in gevaar breng.’ Hij sprak de waarheid, maar hij betwijfelde of ze ermee instemden. ‘Paulus is onthoofd, Petrus gekruisigd. De apostelen verstrooid, de meesten martelaar geworden. Niemand kan deze grote getuigen van God vervangen. Niemand kan de boodschap van Christus zo overtuigend brengen als zij deden.’


  ‘Jij sprak heel overtuigend in Korinte,’ zei Urbanus. ‘Elk woord dat je zei, drong door tot mijn hart.’


  ‘Dat was de Heilige Geest, niet ik. En dat was lang geleden. Toen was ik jonger en sterker dan nu.’ Een sterker lichaam, een sterker geloof. De tranen stonden hem in de ogen. ‘Een paar dagen geleden zag ik in Rome een vriend een vreselijke dood sterven omdat hij over God getuigde. Ik denk niet dat ik verder kan gaan…’


  ‘Jij was de secretaris van Petrus,’ zei Patrobas.


  Aanmoedigende woorden. Zij wilden hem aanzetten tot spreken.


  ‘Ja, en mijn aanwezigheid brengt jullie allemaal in gevaar.’


  ‘Een gevaar dat wij verwachten, Silas.’ De anderen mompelden instemmend op de vastberaden woorden van Patrobas.


  ‘Alsjeblieft, onderwijs ons.’ De jongen sprak opnieuw.


  Hij was niet veel jonger dan Timoteüs was toen Silas hem voor het eerst ontmoette. Diana keek naar hem met haar mooie donkere ogen, vol mededogen. Zijn hart ging tekeer. Wat kon hij zeggen om hen te laten begrijpen wat hij zelf niet kon begrijpen? Oh, Heer. Ik kan niet over kruisiging praten. Ik kan niet spreken over het kruis… niet dat van U en niet dat van Petrus.


  Hij schudde zijn hoofd, zijn ogen neergeslagen. ‘Het spijt me, maar ik kan niet helder genoeg denken om onderricht te geven.’ Hij betastte het pak naast hem. ‘Maar ik heb brieven bij me.’ Exacte kopieën die hij van de originele brieven had gemaakt. Hij keek naar Epanetus, wanhopig een beroep doend op zijn rol als gastheer. ‘Misschien kan iemand de brieven lezen.’


  ‘Ja, natuurlijk.’ Glimlachend stond Epanetus op.


  Silas nam er een uit en gaf deze met bevende hand aan de Romein.


  Epanetus las een van Paulus’ brieven aan Korinte. Toen hij klaar was, hield hij de rol even vast voordat hij hem weer voorzichtig oprolde en aan Silas teruggaf. ‘We hebben gesmacht naar voedsel zoals dit.’


  Silas borg de rol zorgvuldig op.


  ‘Kunnen we er nog een lezen?’ Curatius was dichterbij gekomen.


  ‘Pak er maar een uit.’


  Patrobas las een van de brieven van Petrus. Silas had er vele kopieën van gemaakt en had ze verzonden naar veel van de gemeenten die hij samen met Paulus had helpen stichten.


  ‘Petrus is er duidelijk over dat je een grote hulp voor hem was, Silas.’


  Silas was aangedaan door de lof van Diana en verward door zijn gevoelens. ‘Het zijn Petrus’ woorden.’


  ‘Prachtig in het Grieks geschreven,’ zei Diana. ‘Eigenlijk niet de moedertaal van Petrus.’


  Wat kon hij zeggen zonder opschepperig te klinken? Ja, hij had Petrus geholpen zijn gedachten te verhelderen en ze in het juiste Grieks te formuleren. Petrus was visser geweest, hij werkte om zijn gezin te eten te geven. Terwijl Petrus over de netten was gebogen, zat Silas geriefelijk onder het juk van een precieze rabbi die eiste dat elk woord van de Thora onthouden werd. God had Petrus uitgekozen als een van zijn twaalf metgezellen. Petrus had Silas weer uitgekozen als secretaris. Door Gods genade en barmhartigheid had Silas Petrus en zijn vrouw vergezeld op weg naar Rome. Hij zou voor altijd nederig en dankbaar zijn voor de jaren die hij met hem had doorgebracht. Ofschoon Aramees de alledaagse taal van Judea was, sprak en schreef hij Hebreeuws, Grieks en Latijn. Zijn Egyptisch was goed genoeg om een gesprek te volgen. Elke dag dankte hij God dat hij zijn talenten kon gebruiken om de dienaren van de Heer te ondersteunen.


  ‘Hoe was het om met Jezus te wandelen?’


  De jongen weer. Onverzadigbare jeugd. Net zoals Timoteüs. ‘Ik heb niet met Hem gereisd. Ook was ik niet onder degenen die Hij had gekozen.


  ‘Maar jij kende Hem.’


  ‘Ik wist van Hem. Tweemaal heb ik met Hem gesproken en Hem gezien. Ik ken Hem nu als redder en Heer, net zoals jij. Hij verblijft in mij, net zoals ik in Hem verblijf door de Heilige Geest. Hij legde zijn handen op zijn borst. Heer, zou ik het geloof van Petrus hebben om het te doorstaan als ik aan het kruis werd genageld?


  ‘Gaat het, Silas? Heb je weer pijn?’


  Hij schudde zijn hoofd. Hij was niet fysiek in gevaar. Niet hier. Niet nu.


  ‘Hoeveel van de twaalf discipelen heb je gekend?’


  ‘Hoe waren ze?’


  Zoveel vragen. Dezelfde vragen had hij talloze malen beantwoord tijdens toevallige bijeenkomsten van Antiochië tot Rome.


  ‘Hij kende ze allemaal,’ zei Patrobas. ‘Hij zat in de raad van Jeruzalem.’


  Silas dwong zijn hersens tot aandacht. ‘Zij waren vreemden voor mij toen Jezus preekte.’ Het gezelschap van Jezus bestond niet direct uit mensen met wie Silas contact had willen hebben. Vissers, een zeloot, een tollenaar. Hij zou hen vermeden hebben, want elk contact met die groep zou zijn reputatie geschaad hebben. Pas later werden ze zijn geliefde broeders. ‘Ik hoorde Jezus eens spreken aan de stranden van Galilea en meerdere keren in de tempel.’


  Curatius leunde naar voren. Zijn ellebogen rustten op zijn knieën en zijn kin op zijn handen. ‘Hoe was het om in zijn nabijheid te zijn?’


  ‘De eerste keer dat ik Hem ontmoette, dacht ik dat het een jonge rabbi was, wijs voor zijn leeftijd. Maar toen Hij sprak en ik in zijn ogen keek, was ik bang.’ Hij schudde zijn hoofd en terugdenkend zei hij: ‘Niet gewoon bang. Doodsbang.’


  ‘Maar Hij was aardig en vol van genade. Dat is ons verteld.’


  ‘Dat was Hij ook.’


  ‘Hoe zag Hij eruit?’


  ‘Ik hoorde dat Hij glansde als goud en dat vuur van zijn lippen stroomde.’


  ‘Eens, op een berg, zagen Petrus, Jakobus en Johannes Hem van gedaante veranderen, maar Jezus liet zijn glorie achter en kwam tot ons terug als mens. Ik heb Hem verscheidende malen gezien. Er was niets in zijn fysieke verschijning dat mensen aantrok. Maar als Hij sprak, deed Hij dat met de volle autoriteit van God.’ Silas’ gedachten gingen terug naar de dagen voordat hij de Heer persoonlijk leerde kennen. Dagen gevuld met geruchten, gefluisterde vragen, terwijl priesters zich mopperend op het tempelplein hadden verzameld. Het was vooral dankzij hun gedrag dat Silas naar Galilea ging om zelf te zien wie Jezus was. Hij had hun angst waargenomen en later ook hun felle jaloezie.


  Epanetus legde zijn arm om de schouder van Silas. ‘Genoeg, vrienden. Silas is moe. Bovendien is het laat.’


  Terwijl de anderen opstonden, wurmde de jongen zich tussen twee mannen door en kwam op hem af. ‘Kan ik even met je spreken? Heel even maar.’


  Diana, met blozende wangen en verontschuldigende ogen wilde hem beetpakken.


  ‘Je hebt Epanetus gehoord, mijn zoon. Kom. Het is klaar voor vandaag. Gun die man zijn rust.’ Ze trok haar zoon weg.


  ‘Kunnen we morgen terugkomen?’


  ‘Later. Misschien. Na het werk…’


  Curatius keek achterom. ‘Je gaat niet weg, hè? Jij moet over de waarheid vertellen.’


  ‘Curatius!’


  ‘Hij heeft al die rollen geschreven, moeder. Hij kan alles wat hij gezien en gehoord heeft, opschrijven…’


  Diana sloeg haar arm om haar zoon heen. Ze sprak zacht, maar deze keer meer vastberaden nam ze haar zoon mee de kamer uit.


  Epanetus zag erop toe dat iedereen veilig wegkwam. ‘Curatius heeft gelijk. Het zou een goede zaak zijn als je alles zou vastleggen.’


  Silas had het grootste deel van zijn leven besteed aan het schrijven van brieven, het op rollen zetten van de bemoedigingen en de aanwijzigen van mensen die door God geïnspireerd waren. De raad in Jeruzalem, Jakobus, Paulus, Petrus. ‘Het grootste deel van de tijd was ik bezig om anderen te helpen hun gedachten te ordenen en er uitdrukking aan te geven.’


  ‘Zou het je niet helpen als je je eigen gevoelens en gedachten zou ordenen? Jij lijdt, Silas. Dat kunnen we allemaal zien. Je hield van Petrus en zijn vrouw. Je hield van Paulus. Het is nooit makkelijk om mensen te verliezen en jij bent er velen kwijtgeraakt.’


  ‘Mijn geloof is zwak.’


  ‘Misschien is dat voor jou de belangrijkste reden om in het verleden rond te blijven dwalen.’ Epanetus werd nog serieuzer. ‘Jij hebt je leven geleefd in dienst van anderen. Je met inkt bevlekte vingers vormen daar het bewijs van.’


  Het donkerste deel van de nacht was aangebroken, een donkerte die Silas’ geest brak. Hij keek naar zijn handen. Zij klaagden hem aan.


  ‘Curatius is nogal voortvarend.’ Epanetus sprak vriendelijk. ‘Maar is het niet mogelijk dat God jou naar ons heeft toegebracht en het idee in het hoofd van de jongen heeft gestopt? Is dat geen mogelijkheid?’


  Silas sloot zijn ogen. Kan ik door het verleden dwalen zonder er door te gronde gericht te worden? Het spijt me, Heer. Ik heb spijt van die verloren jaren. Is dat ook een zonde?


  Epanetus spreidde zijn handen. ‘Er zijn nog maar weinigen over die in Juda waren toen Jezus op deze aarde rondliep.’


  ‘Dat is helaas een pijnlijke waarheid.’ Silas hoorde zijn verbittering.


  Epanetus zat, zijn handen in elkaar geklemd, met een gespannen gezichtsuitdrukking. ‘Ik zal je mijn verhaal niet vertellen tot ik je beter ken, maar je moet weten dat je niet alleen bent in je geloofsstrijd. Jouw verdriet over de dood van je vrienden is niet verborgen voor de Heer. Wij weten allebei dat Jezus voor onze zonden is gestorven en uit de dood is opgestaan. Door ons geloof in Hem hebben we de belofte van het eeuwige leven. Wij zullen eeuwig in de aanwezigheid van de Heer leven. Maar net als de jongen verlang ik ernaar om meer over Jezus te weten. Zoveel van wat wij horen, verdwijnt weer. Die rollen, bijvoorbeeld. Patrobas en ik hebben er vanavond twee van gelezen. Maar als jij morgen weer vertrekt, hoeveel weten wij dan volgende week nog, of volgende maand? En onze kinderen dan?


  ‘Lucas, de arts, is al begonnen met het schrijven van de geschiedenis.’


  ‘Ik heb van hem gehoord. Dat is fantastisch nieuws, Silas. Maar waar is hij nu? Hij heeft Rome verlaten na de onthoofding van Paulus, hè? Hoe lang zal het wel niet duren voordat wij een kopie van zijn werk zullen ontvangen?’


  ‘Hij was niet de enige. Velen hebben gewerkt aan de taak om een overzicht te maken van alles wat gebeurd en bereikt is.’


  ‘Dat mag zo zijn, Silas, maar behalve de brieven van Paulus, hebben we niets ontvangen. Jij bent hier bij ons! We willen alles weten wat je hebt geleerd van Petrus en Paulus. We willen deze gelovige mannen zien zoals jij ze hebt gezien. Zij hebben het tot het einde doorstaan. Zoals jij het nu doorstaat. Deel je leven met ons.’


  ‘Wat je vraagt is een gigantische taak!’ En ik ben zo moe, Heer. Laat iemand anders doen wat hij vraagt.


  ‘De taak gaat niet boven je mogelijkheden, Silas.’ Epanetus greep zijn arm. ‘Wat je ook nodig hebt, je hoeft er maar om te vragen.’ Boekrollen, inkt, een rustige plek om te werken zonder gestoord te worden. God heeft mij met overvloed gezegend zodat ik anderen kan helpen. Geef me het geluk en de eer om je te helpen.’ De Romein stond op. ‘Moge je vrede hebben met datgene wat God van je vraagt.’


  ‘Epanetus!’ riep Silas uit voor hij hem alleen liet in de kamer. ‘Het is niet makkelijk om achterom te kijken.’


  ‘Weet ik.’ De Romein stond in de deurpost. ‘Maar soms moeten we achteromkijken voordat we vooruit kunnen.’
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  TWEE


  Silas, een discipel van Jezus Christus, ooggetuige van de kruisiging, dienaar van de opgestane Heer en redder Jezus Christus aan de familie van Theofilus. Genade en vrede voor u van God onze Vader en de Heer Jezus Christus.


  De eerste keer dat ik de naam van Jezus hoorde was in de tempel in Jeruzalem. Geruchten over valse profeten en zelfbenoemde messiassen waren vrij gebruikelijk in die tijd en priesters werden opgeroepen om die geruchten te onderzoeken. Een paar jaar eerder had Teudas geclaimd de gezalfde van God te zijn. Hij had vierhonderd discipelen om zich heen verzameld voor hij in een gevecht tegen de Romeinen sneuvelde. De rest raakte verstrooid. Vervolgens kwam, tijdens de volkstelling, Judas van Galilea op. Weldra was ook hij dood en zijn volgelingen raakten verstrooid. Mijn vader had me gewaarschuwd voor mensen die als onkruid dat tussen de tarwe groeit waren. ‘Vertrouw op de wet van Mozes, mijn zoon. Het is een lamp voor je voeten en een licht op je pad.’


  Johannes de Doper was begonnen met het bijeenbrengen van mensen bij de Jordaan, waar hij hen doopte ter vergeving van hun zonden. Een delegatie priesters ging eropuit om hem te ondervragen. Bij hun terugkeer hoorde ik boze woorden in de zuilengangen.


  ‘Het is een valse profeet die uit de wildernis komt en leeft van sprinkhanen en wilde honing.’


  ‘Die man is gek!’


  ‘Die man draagt een kamelenharen mantel en een leren riem!’


  ‘Hij durft ons addergebroed te noemen!’


  ‘Gek of niet, de mensen luisteren naar hem. En hij schreeuwde naar ons, en vroeg wie ons gewaarschuwd had tegen Gods komende toorn. We moeten iets tegen hem doen!’


  Er werd iets gedaan, maar niet door de priesters en religieuze leiders. Johannes confronteerde Koning Herodes met zijn overspelige relatie met Herodias, de vrouw van zijn broer Filippus. Na zijn arrestatie werd Johannes in de kerker van het paleis gevangengehouden. Herodias gaf een feest ter ere van de verjaardag van de koning en gebruikte haar dochter om Herodus tot een dwaze belofte te verleiden: als Herodes’ dochter voor de gasten zou dansen, zou hij haar geven wat ze maar wilde. De val klapte dicht. Het meisje vroeg om een schaal met daarop het hoofd van Johannes de Doper en gaf tevreden het gruwelijke cadeau aan haar sluwe moeder.


  Zij die dachten dat Johannes de Doper de Messias was, rouwden over zijn dood en verloren hun hoop. Anderen zeiden dat hij de weg naar Jezus wees, en volgden de rabbi uit Nazaret. Sommigen, zoals ik, wachtten in spanning af op wat komen zou. Alle Joden leefden in de hoop op de komst van de Messias. We verlangden ernaar om de Romeinse ketenen te zien breken en onze onderdrukkers verdreven te zien worden uit het land dat God aan onze voorouders had gegeven. We wilden dat ons land weer groot zou zijn, zoals in de tijd van koning David en koning Salomo, zijn zoon.


  Sommigen begroeven hun hoop in het ondiepe graf van een valse messias, om die weer te laten herreizen wanneer een nieuwe messias aan de horizon verscheen. Hoop kan een vreselijke leermeester zijn.


  Er waren vele rabbi’s in Juda, elk met eigen leerlingen toegewijd aan zijn onderricht. Sommigen kwamen in de zuilengangen van de tempel bijeen en weer anderen in verre synagogen. Sommigen reisden van stad tot stad, onderweg volgelingen verzamelend. Het was niet ongebruikelijk om een groep jonge mannen in het voetspoor van hun rabbi te zien reizen.


  Ik dacht dat niemand zo wijs was als mijn vader die me had onderwezen in het houden van en het leven naar de wet. Ik dacht dat de wet me kon redden. Ik dacht dat het naleven van de geboden en het brengen van offers mij bij God in de smaak zou doen vallen. Daarom was ik vaak in de tempel om mijn tienden en offers te brengen. De wet was mijn lust en mijn vloek. Ik bad en vastte. Ik hield me aan de geboden. En nog had ik het gevoel aan de rand van een afgrond te staan. Eén misstap en ik zou in zonde vallen en daardoor voor eeuwig verloren gaan. Ik verlangde naar zekerheid.


  Althans dat dacht ik.


  De verhalen over Jezus werden steeds hardnekkiger en werden steeds grootser.


  ‘Jezus gaf zicht aan een blinde.’


  ‘Jezus liet in Kafarnaüm een verlamde man lopen.’


  ‘Hij verjaagt demonen.’


  Sommigen verklaarden zelfs dat Hij de zoon van een weduwe uit de doden had opgewekt.


  De voornaamste priesters die onderzoek hadden gedaan naar Johannes de Doper ontmoetten binnenskamers de hogepriester Kajafas. Mijn vader, die lang bevriend was geweest met de familie van Annas, vertelde me later hoe razend ze werden toen gevraagd werd of Jezus de Messias zou kunnen zijn.


  ‘De Messias zal een zoon van David zijn, geboren in Betlehem, niet een of andere onaanzienlijke timmerman uit Nazaret die eet met hoeren en tollenaars.’


  Zij wisten niet, net zomin als ik, dat Jezus daadwerkelijk in Betlehem was geboren, uit een maagd die met Jozef verloofd was. Zowel Maria als Jozef kwamen uit de stam Juda en waren afstammelingen van de grote koning David. Meer bewijs kwam, toen bleek dat de profetie van Jesaja in vervulling was gegaan, want Maria was zwanger geworden door de Heilige Geest. Deze feiten werden mij later bekend en bevestigden alles wat ik op dat moment over Jezus geloofde. Voor zover ik weet, veranderde er niets aan de gedachten van Annas, Kajafas en andere priesters. Zij klampten zich aan de macht vast, die ze dachten in handen te hebben. Annas is inmiddels dood en ook Kajafas is allang overleden.


  Wat mij zo lang bij Jezus weghield, was het gezelschap waarmee Hij zich omringde. Ik had nog nooit gehoord van een rabbi die met zondaren at, laat staan dat Hij hen uitnodigde om zijn vrienden te worden. Ik streefde ernaar om volgeling te worden van een hoogaangeschreven rabbi en niet eerder door hem ontvangen te worden voordat ik mezelf waardig had getoond om zijn student te zijn. Jezus ging er op uit en koos zijn discipelen uit de gewone mensen. Ik had mijn leven in angst geleefd, alles vermijdend wat de Thora als onrein beschouwde. Ik ging nooit met vrouwen om en ik nodigde nooit een heiden thuis uit. Ik wist dat mijn rabbi de naam van Jezus niet wilde horen. De Nazarener was een rebel. Jezus genas melaatsen. Jezus gaf onderricht aan de vrouwen die met hem meereisden. Hij bracht de armen, de onderdrukten, de onteerden op de heuvels bijeen en gaf hen te eten. Hij preekte zelfs tegen de gehate Samaritanen!


  Wie was die man? En wat voor goeds dacht hij te doen door tradities omver te werpen die door de eeuwen heen gegroeid waren?


  Ik verlangde ernaar om al deze zaken met mijn vader te bespreken, maar dat was onmogelijk. Hij was te ziek en stierf tijdens de hitte van de zomer. Ik bezocht een van zijn meest gerespecteerde vrienden, een lid van de hoge raad, Nikodemus. ‘Is de Nazerener een profeet of een gevaarlijke revolutionair?’


  ‘Hij spreekt met groot mededogen en hij kent de wet.’


  Ik stond verbaasd. ‘Heeft u hem ontmoet?’


  ‘Eens. Kort.’ Hij veranderde van onderwerp en wilde er niet meer op terugkomen.


  Ik vroeg me af hoeveel andere vooraanstaande priesters en Schriftgeleerden naar Jezus waren gaan luisteren. Elke keer als de naam van Jezus genoemd werd, luisterde ik. Ik kwam te weten dat Hij in vele synagogen sprak en onderwijs gaf over het Koninkrijk van God. Ik verlangde steeds meer om mijn beschermde, voorzichtige leven achter me te laten. Ik wilde Jezus zien. Ik wilde Hem horen preken. Ik wilde weten of Hij degene was die al mijn vragen kon beantwoorden.


  Bovenal wilde ik, net als vele anderen, Hem een wonder zien verrichten. Misschien zou ik dan te weten komen of ik deze bijzondere profeet serieus moest nemen of niet.


  Dus ging ik naar Galilea.
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  De menigte in Kafarnaüm leek groter te zijn dan de menigte die ik bij de tempel had gezien, behalve tijdens Pesach waneer de Joden overkwamen uit Mesopotamië, Kappadocië, Pontus, Asia, Frygië, Pamfilië, Egypte en zelfs Rome. De mensen die ik die dag in Kafarnaüm aantrof joegen mij schrik aan, want ze waren er ellendig aan toe. Een blinde man in vodden, berooide weduwen, moeders die huilende kinderen vasthielden, kreupelen, mensen die matrassen droegen waar zieke familieleden of vrienden op lagen, melaatsen en verschoppelingen. Zij waren allemaal aan het roepen en probeerden naar voren te dringen om dichter bij Jezus te komen. Uiteraard had ik vele armen en zieken op de tempeltrappen gezien en vaak gaf ik ze geld. Maar zo veel als hier had ik nog nooit gezien! Ze vulden de straten en de stroom mensen kwam tot aan de oever van het meer van Galilea.


  ‘Jezus!’ Iemand riep. ‘Jezus komt er aan!’


  Iedereen begon tegelijk naar Hem te roepen. Het geluid van gekwelde, smekende, hoopvolle stemmen was oorverdovend.


  ‘Mijn vader is ziek…’


  ‘Mijn broer is stervende…’


  ‘Ik ben blind. Genees me!’


  ‘Mijn zus is bezeten door demonen!’


  ‘Jezus!’


  ‘Jezus!’


  Ik rekte me uit, maar ik kon niet over de mensenmassa heen kijken. Mijn hart ging te keer van opwinding terwijl ik hun koortsachtige hoop steeds meer begon te begrijpen. Nadat ik mezelf op de muur had gehesen, stond ik daar, onzeker balancerend, er naar snakkend om de man te zien die zovelen een profeet noemden, en die volgens sommigen de Messias was.


  En daar was Hij, tussen de mensen doorlopend. Mijn hart bezweek bijna.


  Jezus was niet te vergelijken met enige andere rabbi die ik ooit had gezien. Dit was geen geleerde met grijs haar, loshangende witte gewaden en een dreigende blik. Hij was jong – niet meer dan een paar jaar ouder dan ik. Hij droeg een eenvoudig, eigengesponnen gewaad. Hij had brede schouders, sterke armen en de gebruinde huid van een normale arbeider. Er was niets bijzonders aan zijn verschijning. Jezus keek naar degenen die om Hem heen stonden. Hij raakte sommigen zelfs aan. Een pakte zijn hand, kuste die en huilde. Jezus bewoog zich verder door de massa toen mensen vol vreugde uitriepen: ‘Een wonder!’


  Waar? vroeg ik me af. Waar is het wonder?


  Mensen probeerden over anderen heen te reiken. ‘Raak me aan, Jezus! Raak me aan!’ Zijn vrienden gingen dichter bij Hem staan. Ze probeerden de mensen op afstand te houden. De oudste – Petrus – schreeuwde dat ze plaats moesten maken. Jezus stapte in een van de boten. Een gevoel van teleurstelling beving me. Had ik zo ver gereisd om slechts een glimp van Hem op te vangen?


  Jezus zat in de boot terwijl zijn discipelen roeiden. Niet ver van de oever gooiden ze het anker uit. Jezus begon van daar uit te spreken en de menigte werd stil. Zij zaten en luisterden naar zijn kalme stem die over over het water klonk.


  Ik kan je niet alles vertellen wat Jezus die dag zei, of precies heeft gezegd, maar zijn onderricht bracht mij in grote verwarring. Hij vertelde dat het hart van de wet genade was; ik had altijd gedacht dat het oordeel was. Hij sprak over het liefhebben van onze vijanden, maar ik kon me niet voorstellen dat Hij doelde op de Romeinen die afgoden naar ons land gebracht hadden. Hij zei dat je je geen zorgen moest maken voor de dag van morgen omdat elke dag genoeg had aan zijn eigen zorgen. Ik maakte me de hele tijd zorgen over het handhaven van de wet. Ik maakte me zorgen dat ik niet aan de verwachtingen van mijn vader kon voldoen. Van ’s morgens vroeg tot ’s avonds laat maakte ik me zorgen over honderd zichzelf tegensprekende zaken. Jezus waarschuwde ons tegen valse profeten, terwijl Schriftgeleerden en Farizeeers Hem als zo iemand beschouwden.


  Jezus’ stem was diep en klonk als vele stromende wateren. Mijn hart beefde bij dat geluid. Zelfs na zoveel jaren verlang ik ernaar om zijn stem weer te horen.


  Toen Hij uitgesproken was, stonden de mensen op en begonnen te roepen. Niet om meer wijsheid, ze wilden wonderen. Ze wilden genezing! Ze wilden brood! Ze wilden een einde aan de Romeinse overheersing!


  ‘Wees onze koning!’


  Petrus hees het zeil. Andreas lichtte het anker. Mensen liepen het water in, maar de wind had de boot al een eind van de oever verwijderd.


  Ik wilde het ook uitschreeuwen. Geen roep om brood, dat had ik al genoeg. Geen roep om genezing, dat had ik niet nodig, maar om zijn uitlegging van de wet. Zijn woorden riepen meer vragen in me op dan de vragen die me naar Galilea hadden gebracht. Van jongs af aan had ik geluisterd naar Schriftgeleerden en religieuze leiders. Nooit had iemand met zo veel autoriteit gesproken als de timmerman uit Nazaret.


  Terwijl de mensen langs de oever renden, pakte ik mijn mantel, wierp mijn waardigheid af en rende met hen mee. De boot draaide om en zeilde naar de overkant. Anderen renden door. Zij waren van plan eerder aan de andere kant van het meer te zijn dan Hij.


  Moe en buiten adem ging ik zitten met mijn armen op mijn opgetrokken knieën. Ik zag Jezus wegvaren, mijn hoop met zich meenemend.
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  Jezus reisde van stad tot stad. Hij sprak in de synagogen. Hij sprak op de heuvels tegen groter wordende menigten. Hij onderwees door middel van verhalen die de plaatselijke bevolking beter begreep dan ik. Verhalen over de aarde, zaad, tarwe en onkruid, verborgen schatten in het veld, visnetten; allemaal zaken die ongewoon waren voor iemand die was opgegroeid in Jeruzalem. Mensen waren constant over Hem aan het redetwisten. Sommigen zeiden dat Hij uit de hemel kwam, anderen weigerden zelfs te geloven dat Hij een profeet was. Schriftgeleerden en Farizeeërs vroegen om een wonderteken, en Jezus weigerde.


  ‘Alleen een slecht en overspelig geslacht verlangt een wonderteken, maar het enige teken dat Ik geef, is het teken van de profeet Jona.’


  Wat bedoelde Hij daarmee?


  Vele leerlingen verlieten Jezus. Sommigen uit teleurstelling, anderen omdat ze het niet konden begrijpen of geloven.


  Ik verliet Hem omdat ik bang was voor wat de religieuze leiders zouden doen als ze mij onder de volgelingen van Jezus zagen. Ik moest aan mijn reputatie denken.


  ‘Heb je de messias gevonden?’ De rabbi spotte met me.


  ‘Nee,’ zei ik en kort daarna ging ik bij hem weg.


  Jezus kwam naar Jeruzalem en gaf onderwijs in de tempel, tot grote woede van de Schriftgeleerden en Farizeeërs. Zij stelden Hem vragen en Hij bracht hen met zijn antwoorden in verwarring. Zij zetten vallen voor Hem op en Hij ontweek ze. Zij stelden strikvragen over de wet en Hij ontmaskerde hun bedrog. Hij tartte hun kennis van de Thora en zei dat ze niet God dienden, maar hun vader, de duivel.


  De stad was in grote opwinding. Iedereen sprak over Jezus.


  En toen was Hij weer weg, naar de mensen op het platteland en in de dorpen. Hij ging helemaal naar Caesarea Filippi met zijn afgoden en hellepoorten, waardoor volgens de heidenen demonen naar deze wereld kwamen. Hij reisde door de Decapolis en verbleef in Samaria. Hoewel ik geen volgeling van Hem was, dacht ik na over zijn woorden. ‘Het Koninkrijk der Hemelen is als een koopman die op zoek was naar kwaliteitsparels. Toen hij een parel van grote waarde vond, verkocht hij alles wat hij had en kocht de parel. Wat was deze parel? Wat moest ik verkopen om deze parel te kopen?


  Zoals de wet voorschreef, keerde Hij drie maal per jaar terug naar Jeruzalem, voor het feest van het Ongedesemde brood, het Oogstfeest en het Loofhuttenfeest. Iedere keer als Jezus zijn offers aan God kwam brengen, waren de priesters nog vijandiger en meer vastbesloten om het volk tegen Hem op te zetten. Ze sloten zelfs een verbond met de Herodianen, die ze verachtten, die Hem vragen stelden die Hem in conflict konden brengen met de Romeinse wet.


  ‘Vertel ons eens – is het geoorloofd om belasting aan de keizer te betalen of niet?’ Als antwoord vroeg Jezus om een munt. Toen Hij een denarie kreeg vroeg Hij de heriodiaanse Schriftgeleerden wiens titel en afbeelding op de munt stonden. Die van Caesar natuurlijk. ‘Geef dan de keizer wat des keizers is en aan God wat van God is.’


  De Sadduceeën ondervroegen Hem over de opstanding uit de dood en Jezus zei dat ze de Schriften niet goed begrepen. ‘God zei tegen Mozes: “Ik ben de God van Abraham, de God van Isaak en de God van Jakob.” Dus Hij is een God van levenden en niet van doden.’


  Ik stond versteld van zijn woorden. Iedere Jood wist dat de beenderen van de patriarchen in de grot van Makpela bij Hebron lagen. Maar toch leefden ze? Wat Hij zei bracht me eerder in verwarring dan dat het opheldering gaf. Hoe meer ik probeerde te begrijpen wat ik geleerd had, hoe verwarder ik werd.


  De menigte mopperde. Sommigen zeiden dat Hij een goed mens was, anderen dat Hij mensen misleidde. De priesters wilden Hem grijpen, maar niemand durfde Hem aan te pakken. Hij bleef met zijn discipelen op de Olijfberg. Ik durfde er niet heen te gaan, bang voor wat anderen zouden zeggen als ik daar werd gezien. Dus bleef ik wachten, wetende dat Jezus vroeg naar de tempel zou komen.


  Ik was erbij toen Schriftgeleerden en Farizeeën een half ontklede vrouw naar Hem toebrachten. ‘Meester,’ zeiden ze, ik wist evenwel dat de titel hen verbitterde, ‘deze vrouw werd op heterdaad betrapt op overspel. De wet van Mozes gebiedt ons om haar te stenigen. Wat zegt u ervan?’ De bevende vrouw probeerde zich zo goed mogelijk te bedekken. Ze ging op haar knieën zitten en bedekte haar hoofd met haar armen. Mannen staarden naar haar en fluisterden, omdat ze zo mooi was. Sommigen gniffelden. Ik ging achter een pilaar staan en keek toe, ik werd er misselijk van. Ik had haar die ochtend met een Schriftgeleerde gezien.


  Jezus boog zich voorover en schreef op de grond. Schreef Hij dat de wet ook voorschreef dat de man die het bed met haar deelde, met haar gestenigd moest worden? Ik kon het niet zien. Toen Jezus weer overeind kwam, hield ik mijn adem in. De wet was immers duidelijk. De vrouw moest sterven. Als Hij haar liet gaan, overtrad Hij de wet van Mozes en dan zouden ze een reden hebben om Hem te beschuldigen. Als Hij zei dat ze gestenigd moest worden, matigde Hij zich de macht van Rome aan. Alleen de gouverneur kon het bevel tot executie geven.


  ‘Hij die zonder zonde is, werpe de eerste steen.’ Hij boog zich voorover en schreef weer. Niemand durfde een steen op te pakken want alleen God is zonder zonde. Ik stond achter een pilaar om te zien wat Jezus zou doen. Toen keek Hij naar de vrouw. ‘Waar zijn degenen die jou beschuldigen? Heeft ook maar een van hen jou beschuldigd?’


  ‘Nee, Heer.’ De tranen stroomden over haar gezicht.


  ‘Ik ook niet. Ga heen, maar zondig niet meer.’


  Hoewel ik geroerd was door zijn barmhartigheid, was ik wel verbaasd. Hoe zat het dan met de wet?


  Ik werd geen volgeling van Hem, hoewel ik zijn woorden indronk. Zelfs toen veel van de voornaamste priesters Hem een vals profeet noemden, en Hem verachtten en verwierpen, werd ik aangetrokken door zijn onderwijs.


  ‘Een Nazarener timmerman als de Messias van God. Alleen al de suggestie is godslasterlijk.’


  Geen van ons – zelfs niet zijn beste vrienden – vermoedde wat Jezus bedoelde toen Hij zei: ‘Als jullie de Zoon des mensen opgeheven hebben, zullen jullie begrijpen dat Ik Hem ben.’
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  Aan het einde van de week ging ik in zenuwachtige angst, maar ook vol hoop naar Jezus toe. Ik had Petrus, Andreas en Matteüs ontmoet. Ik kende Johannes en hij moedige me aan om ‘met de Meester te spreken.’ Ik durfde mijn diepste hoop: een discipel te worden, waardig genoeg om met Hem mee te reizen, niet aan Johannes te vertellen.


  Natuurlijk, mijn training, mijn harde werken, mijn zelfopoffering hadden mij voorbereid om tot zijn discipelen gerekend te worden. Ik dacht dat ik Hem zou kunnen helpen. Per slot van rekening had ik overal mijn connecties. Ik wilde Jezus laten weten hoe hard ik mijn hele leven had gewerkt om me aan de wet te houden. Ik verwachtte dat als Hij dat wist, Hij me de zekerheid zou bieden die ik verlangde. Hij zou me verwelkomen. Dat dacht ik althans.


  Ik was een dwaas.


  Ik zal nooit Jezus’ ogen vergeten toen Hij mijn vragen beantwoordde.


  Ik had gestreefd naar zijn bijval; Hij legde mijn trots en zelfbedrog bloot. Ik had gehoopt een van zijn discipelen te worden; Hij vertelde me wat ik op moest geven om volmaakt te worden. Hij gaf me al het bewijs dat ik nodig had om te bevestigen dat Hij de Messias was. Hij zag in mijn hart verborgen geheimen waarvan zelfs ik niet wist dat ze er waren.


  En toen zei Jezus wat ik zo graag had willen horen. ‘Kom, volg Mij.’


  Ik kon niets zeggen.


  Jezus wachtte, zijn ogen vol liefde.


  Hij wachtte.


  God wachtte en ik zei niets!


  Oh, ik geloofde in Hem. Ik begreep niet alles wat Hij zei, maar ik wist dat Hij de Messias was.


  En toch liep ik weg. Ik ging terug naar het bekende, terug naar het leven dat mij leeg achterliet.
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  Maanden gingen voorbij. En wat leed ik, mijn hoofd gekweld door de gedachten aan Sheol! Wanneer ik de trappen van de tempel beklom, drukte ik munten in de handen van bedelaars, vanbinnen ineenkrimpend. Ik wist hoe het zat. Het ging mij niet om hen – maar om mezelf. Ik was op zoek naar zegen. Weer een puntje in mijn voordeel, een daad om mij dichter bij de zekerheid op hoop en een betere toekomst te brengen. Voor mezelf.


  Wat ik had beschouwd als zegen en Gods gunst, bleek een beproeving voor mijn ziel te zijn. En ik was tekortgeschoten omdat ik geen vaste innerlijke overtuiging had op te geven, die mij eer, aanzien en genot gaf. Ik faalde steeds weer. Dag na dag. Week na week. Maand na maand.


  Ik wilde dat ik nooit van de naam van Jezus had gehoord! In plaats van de rusteloosheid van mijn ziel te verminderen, geselden zijn woorden mijn geweten en ze verscheurden mijn hart. Hij verwoestte de grondslagen van mijn leven.


  Het was bijna Pesach. De Joden stroomden Jeruzalem binnen. Ik hoorde dat Jezus op het veulen van een ezel over de weg was gereden. Langs de weg stonden de mensen te wuiven met palmtakken en ze zongen: ‘Geprezen zij God voor de Zoon van David! Gezegend Hij die komt in de naam van de Heer! Eer aan God in de hoogste hemelen!’


  Jezus, de Messias, was gekomen.


  Ik ging er niet op uit om Hem te zien.


  Toen Hij de tempel binnenging, nam Hij een zweep en dreef de geldwisselaars en handelaren naar buiten die het tempelplein vulden dat vrij toegankelijk moest zijn voor heidenen die God zochten. Hij schreeuwde het uit tegen degenen die het gebedshuis van zijn Vader in een rovershol hadden veranderd. Mensen werden uiteengejaagd door zijn toorn.


  Ik was er niet bij. Ik hoorde er pas later over.


  Hij gaf elke dag onderricht in de tempel. Zijn gelijkenissen legden de huichelarij van de religieuze leiders bloot, hun haat aanwakkerend, terwijl ze deden alsof ze het niet begrepen. Zij verdraaiden zijn woorden, probeerden ze tegen Hem te gebruiken. Zij onderdrukten hen die Hem lief hadden. Ze dreigden zelfs een arme kreupele met uitdrijving uit de tempel omdat hij zijn matras droeg nadat Jezus hem op sabbat genezen had.


  ‘Wee jullie, Schriftgeleerden en Farizeeën, hypocrieten!’


  Ik beefde toen ik Hem hoorde. Ik verborg me toen Hij naderde.


  ‘Alles wat jullie doen is schone schijn! Op jullie armen dragen jullie extra grote gebedsdoosjes met Schriftverzen en jullie dragen mantels met extra lange kwasten. En jullie houden ervan aan het hoofd van de tafel te zitten bij feestmalen en in de erestoelen in de synagogen! Wee jullie!’ Zijn stem donderde en echode terwijl Hij met grote stappen door de tempelgangen liep. ‘Schaamteloos buiten jullie weduwen uit en vervolgens pretenderen jullie vroom te zijn door publiekelijk lange gebeden op te zeggen.’


  Schriftgeleerden schreeuwden tegen Hem, maar ze konden de waarheid die uit zijn mond stroomde niet smoren. Hij klaagde de priesters aan, die geacht werden de herders van Gods volk te zijn, maar die zich in plaats daarvan gedroegen als een groep wolven die de kudde verslond.


  ‘Jullie maken een bekeerling nog erger dan het hellekind dat jullie zelf zijn! Blinde gidsen! Dwazen! Jullie spannen je in om de tiende van het kleinste inkomen uit jullie kruidentuin te innen, maar jullie negeren de belangrijkere aspecten van de wet – gerechtigheid, genade en geloof.’


  De muren van de tempel weergalmden het geluid van zijn stem. De stemmen van degenen die tegenover Hem stonden, schrompelden ineen voor zijn toorn. Ik rilde van angst.


  ‘Jullie zullen Me niet meer zien voordat jullie zullen zeggen: ‘Gezegend is Hij die komt in de naam van de Heer!’


  Hij verliet de tempel. Zijn leerlingen volgden Hem, zoals schapen hun herder. Sommigen keken om in angst, anderen met opgewonden trots. Woedende stemmen klonken. De Schriftgeleerden en Farizeeërs, de priesters, iedereen schreeuwde tegelijk. Zou de woede die binnen heerste naar de straten overslaan? Gezichten vertrokken van woede. Monden openden zich om op de Nazarener te vervloeken. Sommigen verscheurden hun kleding.


  Ik vluchtte.


  Ik herinner me weinig van wat ik die dag voelde, behalve dan dat ik weg wilde komen van die toorn in de tempel. Jezus liep weg met zijn discipelen. Een deel van mij wilde Hem volgen, maar mijn praktische kant hield me tegen. Ik zei tegen mezelf dat ik geen keuze had. Wat Jezus van mij vroeg, zou mijn vader te schande maken. Ik wist dat Hij van anderen niet hetzelfde had gevraagd. Waarom vroeg Hij zo veel van mij?


  Zijn woorden waren als een tweesnijdend zwaard, het sneed door mijn leugens die ik over mezelf geloofde. Ik was niet de man Gods die ik dacht te zijn.


  En Jezus draaide zich om en keek naar mij. Heel even zag ik die kalme blik en ik zag de uitnodiging. Wilde ik terug naar de tempel, naar mijn gebeden en stille bespiegelingen, alles wat om mij heen gebeurde negerend? Of wilde ik een man volgen die in mijn binnenste keek en de verborgen geheimen van mijn hart zag? De ene weg vroeg niets, de andere alles.


  Ik schudde mijn hoofd. Hij wachtte. Ik ging achteruit. Ik zag de droefheid in zijn ogen springen voor Hij wegliep.


  Ik begrijp die bedroefdheid nu. Vandaag begrijp ik die bedroefdheid meer dan ooit tevoren.


  De volgende keer dat ik Jezus zag, hing Hij tussen twee criminelen aan het kruis op Golgota. Boven zijn hoofd stond een tekst in het Hebreeuws, Grieks en Latijn: ‘Jezus de Nazarener, koning der Joden.’


  Ik kan niet uitleggen wat ik voelde toen ik Jezus, buiten de stadspoort aan een Romeins kruis zag genageld. Mensen die ik kende, riepen verwensingen naar Hem. Zelfs in het uur van zijn lijden en dood hadden ze geen medelijden met Hem. Ik woelde woede, teleurstelling, opluchting, schaamte. Ik pleitte mezelf vrij van schuld. Wel beschouwd leek het er op, dat ik God niet de rug had toegekeerd. Ik had een valse profeet verworpen, toch?


  Wat zegt dat over mij? Ik zag een rechtschapen jonge man die altijd zijn uiterste best deed om God te dienen en te behagen. Jezus ontmaskerde me als een bedrieger. Ik schaam me nog, na al die jaren. Hoe arrogant was ik! Hoe was ik willens en wetens blind voor de waarheid! Ik schaamde me ook voor de religieuze leiders. Mannen die ik respecteerde, vereerde zelfs, stonden daar onder aan het kruis, gemeen grijnzend, scheldend, spottend, terwijl Jezus stierf. Ze hadden geen medelijden en toonden geen mededogen. Zelfs het jammeren van Jezus’ moeder en het huilen van de vrouw die naast haar stond riepen geen medelijden bij hen op.


  De rabbi wiens volgeling ik zo lang was geweest, was ook bij hen. Zij deden me denken aan aasgieren die een stervend dier aan het verscheuren waren.


  Zou ik net zoals hen worden?


  En waar waren de discipelen van Jezus? Waar waren de mensen die de laatste drie jaren met Hem geleefd hadden, die hun huizen en bestaansmiddelen hadden achtergelaten om Hem te volgen? Waar waren al die mensen die zwaaiend met palmtakken en hosanna roepend langs de weg hadden gestaan toen Jezus Jeruzalem binnentrok? Was het minder dan een week geleden?


  Ik herinner me dat ik dacht: was het de fout van deze timmerman dat wij zoveel van Hem verwachtten? Toen het volk de keuze voorgelegd kreeg tussen een rebel als Barabbas en een man die over vrede van God sprak, schreeuwde het volk om de vrijheid van de man die Romeinen had gedood.


  Nikodemus stond in de poort. De tranen stroomden over zijn gezicht in zijn baard. Met de armen gekruist, zijn handen diep in zijn mouwen gestoken, wiegde hij voor- en achterwaarts, biddend. Ik wendde me tot de oude vriend van mijn vader, verontrust door zijn grote smart. ‘Kan ik u helpen?’


  ‘Wees blij dat je vader deze dag niet heeft hoeven meemaken, Silas. Ze wilden niet luisteren! Ze deden gewoon wat ze wilden doen. Een illegaal proces in de nacht, valse beschuldigen, valse getuigen. Ze hebben een onschuldig mens veroordeeld. God, vergeef het ons.’


  ‘U bent een eerlijk mens, Nikodemus.’ Ik vond dat ik hem kon vrijspreken. ‘Het is Rome die Hem gekruisigd heeft.’


  ‘We hebben Hem allemaal gekruisigd, Silas.’ Nikodemus keek omhoog naar Jezus. ‘De Schriften zijn in vervulling gegaan toen we hier toe stonden te kijken hoe Jezus stierf.’


  Ik liet hem alleen met zijn verdriet. Zijn woorden joegen me angst aan.


  Ik vierde Pesach, zoals de wet mij voorschreef, maar ik voelde geen vreugde in de herinnering aan de bevrijding van Israël uit Egypte. De woorden van Jezus kwamen steeds weer in mijn hoofd terug. ‘God zegent de armen die beseffen dat ze Hem nodig hebben, want van hen zal het Koninkrijk der hemelen zijn.’


  God liet de dood aan zijn volk in Israël voorbijtrekken. Als Jezus de Messias was, zoals ik ooit gedacht had en Nikodemus nog steeds geloofde, wat voor wraak zou God op ons uitoefenen? Wat voor hoop hadden we op Gods tussenkomst?


  Die dacht droomde ik over Jezus. Ik zag weer zijn ogen, naar mij kijkend, wachtend, toen Hij die dag de tempel verliet. Toen ik wakker werd was de stad donker en stil. Mijn hart ging enorm tekeer. Ik voelde dat er iets in de lucht hing.


  ‘Ik ben de weg, de waarheid en het leven,’ had Jezus gezegd. Was dat een boodschap van God of waren het de woorden van een gek? Ik wist het gewoon niet meer.


  De weg was verloren gegaan, de waarheid verstomd en de hoop op het leven dat Jezus bood, was net zo dood als Hij.


  Het leek het einde van alles.
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  ‘Je bent heel lang, heel hard aan het werk geweest, Silas.’ Epanetus stond in de deuropening. ‘Toen we je vroegen om je verhaal op te schrijven, bedoelden we niet dat je er als een slaaf aan zou zwoegen.’


  Silas legde zijn schrijfriet in de pennendoos en blies op de laatste paar letters die hij had geschreven. ‘Ik ging op in het verleden.’


  ‘Was het een aangenaam verblijf daar?’


  ‘Niet helemaal.’ Hij rolde de boekrol voorzichtig op. Zijn spieren waren stijf, zijn rug deed pijn. Terwijl hij opstond, rekte hij zich uit. ‘Ik was doof en blind.’


  ‘En Jezus gaf jou oren om te horen en ogen om te zien. Kom, mijn vriend. Ga met me wandelen in de tuin.’


  De warme zon verjoeg de stijfheid in Silas’ schouders. Hij zoog zijn longen vol met zeelucht. Vogels vlogen door de tuin, fluitend vanuit hoge schuilplaatsen. Hier voelde hij zich veilig, alsof hij duizend mijl van Rome, de arena en de schreeuwende massa verwijderd was, maar toch niet ver genoeg om te ontsnappen aan de herinneringen aan wat daar gebeurde.


  ‘Hoe ver ben je met je verhaal?’


  ‘De dood van Jezus.’


  ‘Ik zou alles opgeven om zijn gezicht te zijn, al was het maar voor even.’


  Silas kromp ineen vanbinnen, toen hij dacht aan al die verspilde jaren waarin hij bij Jezus had kunnen zijn.


  ‘Wat herinner je je het best van Jezus?’


  ‘Zijn ogen. Als Hij naar me keek, wist ik dat Hij alles zag.’


  Epanetus wachtte tot hij meer zou zeggen, maar Silas was niet van plan om de nieuwsgierigheid van de Romein te bevredigen naar wat hij met alles bedoelde.


  ‘Verlang je naar Jeruzalem, Silas?’


  Die vraag was makkelijk genoeg te beantwoorden. ‘Soms. Niet zoals het nu is. Maar zoals het ooit was.’ Was dat waar? Verlangde hij terug naar de tijd voor de komst van Christus? Nee. Hij verlangde naar het nieuwe Jeruzalem dat Jezus zou brengen aan het einde der tijden.


  ‘Heb je daar nog familie wonen?’


  ‘Geen bloedverwanten, maar misschien zijn daar nog christelijke broeders en zusters.’ Misschien waren er een paar overgebleven die standgehouden hadden, zoals de hysop die in de stadsmuren groeide. Hij hoopte het, want hij bad voortdurend dat zijn volk berouw zou tonen en zijn Messias zou aannemen. ‘Ik weet niet of er iemand zal overblijven of niet. Ik hoop het alleen. Het is alweer jaren geleden dat ik voor het laatst in Judea ben geweest.’ Moge de Heer altijd iemand roepen om daar te preken voor zijn volk om een deur open houden naar de kerk.


  ‘Misschien ga je wel terug.’


  Silas glimlachte somber. ‘Ik had liever dat God me naar het hemelse Jeruzalem riep.’


  ‘Dat zal Hij. Eens. We bidden allemaal dat dat niet gauw zal gebeuren.’


  Silas wilde wel dat sommige gebeden onuitgesproken bleven. ‘Als ik in Rome was gebleven, was ik daar misschien nu al geweest.’ Misschien had hij er moeten blijven.


  ‘God wilde jou hier hebben, Silas.’


  ‘De rollen zijn kostbaar. Ze moeten veiliggesteld worden.’


  Hij bleef een poosje bij een fontein staan, tot rust gebracht door het geluid van het water. ‘Ik zou kopieën van de rollen moeten maken en niet over mijn beproevingen schrijven.’


  ‘We hebben getuigenissen nodig van mensen zoals jij, die met Jezus gewandeld hebben, die zijn onderricht hebben gehoord, die de wonderen hebben gezien.’


  ‘Dat deed ik niet. Dat heb ik je verteld. Mijn geloof kwam pas later.’


  ‘Maar jij was er bij.’


  ‘In Judea. In Jeruzalem. Een keer in Galilea. In de tempel.’


  ‘Schrijf op wat je je herinnert.’


  ‘Ik herinner me droefheid. Ik herinner me de vreugde bij het zien van de opstandig van Christus. Ik herinner me dat mijn schaamte en schuld werden weggewassen. Ik herinner me de komst van de Heilige Geest. Ik herinner me mensen die Christus dienden en daarvoor stierven. Zo velen dat ik de tel ben kwijtgeraakt. Mijn beste vrienden zijn bij de Heer, en ik voel…’ Hij kneep zijn handen samen en deed ze weer open.


  ‘Jaloezie?’


  Hij zuchtte diep. ‘Jij ziet het zo duidelijk, Epanetus.’ Silas wilde dat híj dat kon, want hij kon geen wijs worden uit zijn eigen emoties. ‘Ik ben boordevol gevoelens, maar geen een die de geest van God weerspiegelt.’


  ‘Jij bent een mens, geen God.’


  ‘Zo’n makkelijk excuus kan ik niet accepteren. Petrus hing ondersteboven aan een kruis. Hij stierf onder helse pijnen, maar toch bad hij voor degenen die hem er aan hadden genageld! Hij bad voor ieder mens in de arena. Hij bad dezelfde woorden als de Heer, “Vader, vergeef het hun.” Vergeef het de bloeddorstige mensenmassa. En waar bad ik voor? Voor het oordeel! Voor hun vernietiging! Ik zou me er op verheugd hebben om te zien dat elke Romein door Gods vuur verteerd werd en dat Rome zelf in de as werd gelegd!’


  Hij voelde het stilzwijgen van Epanetus en dacht dat hij het begreep. ‘Wil je me nog wel in je huis hebben?’


  ‘Door mijn aderen stroomt Romeins bloed. Bid je nu dat God mij zal oordelen?’


  Silas sloot zijn ogen. ‘Ik weet het niet.’


  ‘Een eerlijk antwoord en ik zal je daarvoor de deur niet uitzetten. Silas, ik voelde dezelfde bitterheid toen verschillende van mijn vrienden in Jeruzalem door zeloten werden vermoord. Ik haatte elke Jood die ik zag en nam wraak telkens wanneer dat veroorloofd was. Ik weet niet hoevelen ik van jouw volk heb gedood of gearresteerd. En toen ontmoette ik een jongen. Ongeveer van dezelfde leeftijd als Curatius. Hij had meer wijsheid dan iedereen die ik ooit gekend heb.’ Hij lachte zacht. ‘Hij zei dat hij de God van de hele schepping kende en dat diezelfde God mij ook wilde leren kennen. Het was de eerste keer dat ik over Jezus hoorde. En het wonder was dat ik luisterde.’


  ‘Jij was wijzer dan ik.’


  ‘Uiteindelijk kwam je tot geloof. Dat is wat telt.’


  ‘Wanneer was je in Judea?’


  Zijn ogen flikkerden. ‘Jaren geleden. Wat een land! Intrige en barbaarsheid blijven niet beperkt tot Rome, mijn vriend. De mensen zijn overal hetzelfde.’


  ‘Sommige mensen veranderen nooit. Na al die jaren heb ik nog net zo’n zwak geloof als in de eerste weken na de hemelvaart.’


  ‘Je lijdt omdat je Hem liefhebt, Silas. Je houdt van zijn volk. Liefde brengt lijden met zich mee. God zal je helpen om daar een weg in te vinden.’


  Macombo kwam naar hen toe. ‘De broeders en zusters komen eraan.’


  Silas nam deel aan hun gebeden en deed mee met het lofprijzen van Jezus. Hij sloot zijn ogen en bedekte zijn gezicht toen Patrobas de brief van Petrus voorlas. Niemand vroeg hem om iets te zeggen. Zelfs Curatius bleef stil, hoewel hij dicht bij Silas zat. Diana was er ook. Silas dacht aan Petrus en zijn vrouw. Zij plaagden elkaar vaak met de vertrouwdheid van het jarenlange samenzijn in liefde.


  Diana lachte naar hem en zijn hart sloeg sneller.


  Hij had eerder euforie gevoeld. En elke keer had het te maken met Jezus.


  Hij keek naar Epanetus die met Macombo stond te praten, naar Urbanus die stond te lachen met Patrobas. Deze mensen deden hem zo scherp terugdenken aan degenen die hij in de bovenkamer in Jeruzalem had ontmoet zoveel jaren geleden – mannen, vrouwen, slaven, vrijen, rijken, armen. Jezus bracht hen allemaal samen en maakte ze tot één familie. Eén in Christus, één lichaam, één Geest.


  Het duister dat hij om zich heen had gevoeld, week een beetje terug en gaf hem een glimp van het vertrouwen terug dat hij was kwijtgeraakt. Niet het vertrouwen in zichzelf, maar in de Ene die hem had gered.
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  Ik kan nu lachen als ik er aan denk. Hoe kan ik de blijdschap weergeven die ik voelde op de dag dat ik Jezus levend weer zag? Hij keek me aan vol liefde, niet veroordelend. Een vriend van me wist waar de discipelen zich schuil hielden en we gingen er heen om het goede nieuws te vertellen. We beefden van uitputting en opwinding toen we op de deur van de bovenkamer klopten.


  We hoorden angstige stemmen binnen, redenerende. Petrus beval vastberaden: ‘Laat ze naar binnen.’


  Mijn vriend fluisterde luid: ‘Laat ons er in!’


  ‘Wie is er bij je?’


  ‘Silas! Een vriend van me. We hebben nieuws over Jezus!’


  Petrus opende de deur. Ik kon zien dat hij me zich niet herinnerde en daar was ik blij om. Mijn vriend gooide het eruit: ‘Jezus leeft.’


  ‘Hij was net hier.’


  ‘Mijn hart klopte als een bezetene toen we naar binnen gingen. Ik keek de kamer rond. Ik wilde Jezus laten weten dat ik van gedachte was veranderd. Ik zou alles doen wat Hij me nu zou vragen. ‘Waar is Hij?’


  ‘We weten het niet. Hij was hier heel even en toen was Hij weer weg.’


  ‘We zaten hier met z’n allen en opeens was Hij er.’


  ‘Het was geen geest,’ zei ik. ‘Het was Jezus. We moeten naar de tempel gaan.’


  Matteüs lachte. ‘Zodat we met z’n allen gearresteerd kunnen worden?’


  ‘Ik ga wel.’ Dat ene korte ogenblik was ik moedig.


  Petrus legde zijn hand op mijn arm. ‘Kajafas en de anderen zullen je het zwijgen opleggen.’


  ‘Blijf bij ons,’ zei Johannes. ‘We zullen gauw vertrekken. Ga met ons mee naar Galilea.’


  Maandenlang had ik deel willen uitmaken van deze groep uitverkoren mannen, maar ik kon Jeruzalem niet met een goed geweten verlaten. ‘Ik kan het niet!’ Hoe kon ik gaan, wetend dat Jezus leefde? ‘Anderen moeten het goede nieuws nog horen. Ik moet het Nikodemus gaan vertellen.’


  Ik wist waar ik mijn vaders oude vriend kon vinden. Hij zag me aankomen en we ontmoetten elkaar in de zuilengang. Met zijn vingers op zijn lippen, trok hij me aan de kant. ‘Ik kan aan je gezicht zien wat voor nieuws je brengt. Er zijn overal geruchten.’


  ‘Het is geen gerucht, Nikodemus.’


  ‘Het lichaam van Jezus wordt vermist. Dat wil natuurlijk niet zeggen dat Hij weer tot leven is gekomen.’


  Ik kwam dichterbij. ‘Ik heb Hem met mijn ogen gezien, Nikodemus. Hij leeft!’


  Zijn ogen gloeiden, maar hij keek behoedzaam rond. ‘Tenzij Jezus zelf de tempel binnenloopt en zichzelf openbaart, zal er niets veranderen.’


  ‘Hoe kun je dat nu zeggen? Niets zal ooit meer hetzelfde zijn.’


  Zijn vingers groeven zich in mijn arm terwijl hij me naar de tempeltrappen leidde. Hij sprak met een lage stem, zijn hoofd naar beneden. ‘Kajafas en verscheidene anderen hebben een ontmoeting gehad met de Romeinse wachters die het graf moesten bewaken. Ze hebben hen een grote som geld betaald om te zeggen dat, terwijl zij sliepen, ’s nachts de discipelen zijn gekomen en zijn lichaam hebben gestolen.’


  ‘Zodra Pontius Pilatus hiervan hoort, zullen ze worden geëxecuteerd wegens plichtsverzuim.’


  ‘Praat wat zachter, mijn zoon. De priesters zullen het opnemen voor de wachters die erin toegestemd hebben om als onderdeel van dit plan te fungeren. Ga terug naar de discipelen van Jezus. Vertel hen wat Kajafas en de anderen gedaan hebben. Zij willen dit gerucht zo snel en zo ver mogelijk verspreiden om het bewijs dat Jezus leeft tegen te spreken. Ga! Schiet op! Ze moeten Jezus er van overtuigen naar de tempel te komen om zichzelf te openbaren.’


  Ik vertelde Petrus wat Nikodemus had gezegd, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Niemand van jullie moet de fout maken die ik eens gemaakt heb. Ik probeerde Jezus een keer te zeggen wat Hij moest doen. Hij noemde me Satan en beval me om bij Hem weg te gaan.’


  ‘Maar het zou zeker alles duidelijk maken voor Kajafas en de leden van de hoge raad wanneer Hij naar de tempel zou gaan.’


  Simon de Zeloot stond op. ‘Ik hoorde Jezus eens zeggen dat zelfs wanneer een man uit de dood terug zou keren, deze mensen niet zouden geloven. Als Jezus voor hen zou staan en hen de spijkerwonden aan zijn handen en voeten zou laten zien, zouden ze nog ontkennen dat hij de Christus is, de Zoon van de levende God.’


  Zeven van Jezus’ discipelen gingen naar Galilea.


  Petrus vertelde me later dat Jezus aan de oever van het meer van Galilea een vuur had aangelegd, vis had bereid en een ontmoeting had gehad met de zeven discipelen. Hij verscheen aan een groep van vijfhonderd mensen – ik was daar een van – en daarna aan zijn broer Jakobus. Veertig dagen wandelde Jezus rond op de aarde en sprak met ons. Ik kom woorden tekort om jullie te vertellen over de vele dingen die ik Hem zag doen, de woorden die Hij sprak. Hij zegende ons en daarna ging Hij terug naar de plek waar Hij vandaan kwam: de hemel.


  Ik zag hoe de Heer in een wolk werd opgenomen. De discipelen en de anderen zouden nog op de berg zitten als er niet twee engelen waren gekomen. ‘Eens zal Hij uit de hemel terugkomen op dezelfde manier als waarop jullie Hem zagen gaan.’


  Hoe verlangde ik ernaar dat die dag zou komen.


  Allen zijn nu heengegaan, die goede vrienden van wie ik zo hield. Van de honderdtwintig die in de bovenkamer samen kwamen om God te prijzen en te bidden, de honderdtwintig die als eersten de Heilige Geest kregen die het vuur van ons geloof ontstak en ons eropuit stuurde om het geloof te verkondigen, zijn er nog maar twee over: Johannes, de laatste van de twaalf, wiens geloof als een baken op Patmos schijnt, en ik, de meest onwaardige.


  Elke dag kijk ik omhoog en hoop dat ik Jezus door de wolken heen zie komen.


  Elke dag bid ik dat eens vandaag zal zijn.
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  DRIE


  Nadat Jezus naar zijn Vader was teruggekeerd, bleven zijn volgelingen in Jeruzalem. De twaalf – behalve de verrader Judas die zelfmoord pleegde – verbleven in de bovenkamer, samen met anderen die uit Galilea waren gekomen, onder wie mijn vriend Kleopas. Maria, de moeder van Jezus, en zijn broers Jakobus, Jozef, Judas en Simon waren er. Evenals de zusters van Jezus en hun families en de zus van Maria. Nikodemus en Jozef van Arimatea kwamen ook van tijd tot tijd. We baden constant voor hen, want Kajafas was te weten gekomen dat zij het lichaam van Jezus van het kruis hadden gehaald, het hadden gezalfd en in het graf van Jozef hadden gelegd. En nu dreigde hij hen met verbanning uit de tempel. Maria Magdalenea, Johanna, Maria – de moeder van Jakobus de jongere – waren ook bij ons. Evenals Mattias en Barsabbas die Jezus waren gevolgd vanaf de dag dat Johannes de Doper Hem in de Jordaan had gedoopt. De Heer had Mattias uitgekozen om Judas te vervangen als een van de twaalf.


  Vijftig dagen na de kruisiging van Jezus, 47 dagen na zijn opstanding en zeven dagen na zijn hemelvaart was het Pinksterfeest. Tijdens het feest kwamen Joden vanuit het hele rijk bijeen in Jeruzalem. Die dag kwam er een hevige windvlaag zoals ik nooit eerder of daarna nog gehoord of gezien heb. De wind vulde de hele plaats en toen verschenen er tongen van vuur op ons allen. De Heilige Geest vervulde me en de aandrang om samen met de anderen naar buiten te rennen was onweerstaanbaar. De angst voor onze achtervolgers was weg! We renden hals over kop de menigte in terwijl we het goede nieuws uitschreeuwden.


  Binnenin ons voltrok zich een wonder. We spraken talen die we niet kenden. Petrus stond voor de menigte te spreken met een welsprekendheid en Schriftkennis die de Schriftgeleerden versteld deden staan. Hoe komt een eenvoudige visser aan zulke wijsheid? Wij wisten dat het van Jezus kwam, in Petrus uitgestort door de Heilige Geest!


  Ik had een talenknobbel, maar die dag sprak ik tegen Parten, Meden, Elamieten en Mesopotamiërs, in talen die mij tot dat moment onbekend waren. Op die dag sprak Christus door ons tegen alle mensen. De Heer openbaarde zichzelf aan mannen en vrouwen uit Kappadocië, Pontus, Asia en Frygië. Het goede nieuws werd verkondigd aan families uit Pamfilië, Egypte, Cyrene, tot aan Libië en Rome toe! Zelfs Kretenzen en Arabieren hoorden dat Jezus de redder was, de Heer van allen!


  Uiteraard begreep niet iedereen het. Zij spotten, hoorden alleen gewauwel en gebrabbel. Hun geesten waren gesloten en verduisterd, hun hart verhard voor de waarheid. Maar duizenden hoorden het en drieduizend aanvaardden Jezus als Heer en redder. In één dag groeide ons groepje van 120 gelovigen uit tot over de drieduizend! Sindsdien vraag ik me steeds af: was het één taal die we allemaal spraken? De taal die alle mensen kenden voor de torenbouw van Babel? De taal die alle gelovigen ooit eens in de hemel zullen spreken? Ik weet het niet.


  Na het Pinksterfeest gingen de meesten – hoewel we geen afscheid van elkaar wilden nemen – weer naar huis, de wetenschap met zich meedragend dat Jezus de opgestane en levende Heer was, de Heer van de hele schepping. Later, toen ik met Petrus en Paulus op reis ging, troffen we degenen aan wier geloof op Pinksteren begonnen was en dat nu op wel honderd verschillende plaatsen begon te groeien.


  Degenen van ons die in Judea woonden, bleven in Jeruzalem. Wij waren één familie en we ontmoetten elkaar om van de apostelen al het onderwijs te horen dat Jezus hen had geleerd. Wij hadden gezamenlijke maaltijden en baden samen. Niemand had gebrek want we deelden alles wat we hadden.


  De Heer ging door met het openbaren van zijn macht door Petrus die een verlamde man genas.


  Petrus, die de Heer ooit driemaal verloochend had, en zich samen met de andere discipelen schuil gehouden had uit angst voor zijn leven, preekte nu vrijmoedig in de tempel, samen met de jonge Johannes.


  De Sadduceeën en priesters, aangevoerd door Kajafas en Annas, ontkenden de opstanding en hielden vast aan de leugens die door de Romeinse wachters, die daarvoor door hen waren betaald, waren verspreid. Maar waar was het lichaam van Jezus? Waar was het bewijs? In de hemel!


  De boodschap verbreidde zich, de hoge raad tot razernij brengend. De Heilige Geest verspreidde zich als een lopend vuurtje door de straten van Jeruzalem. Nog tweeduizend aanvaardden Jezus als de weg, de waarheid en het leven.


  Vervolging en lijden kwamen al snel toen Kajafas en zijn medestanders probeerden om het geloofsvuur uit te doven. Nikodemus en Jozef van Arimatea werden uit de hoge raad gezet en werden door de religieuze leiders gemeden. Petrus en Johannes werden gearresteerd. Gamaliël, een rechtvaardig aan God toegewijd man, sprak wijze woorden toen hij de raad adviseerde af te wachten of de beweging uit zichzelf zou doodbloeden. ‘Als dit van God is, zullen jullie ontdekken dat jullie tegen God aan het vechten zijn.’ De hoge raad verordende dat Petrus en Paulus gegeseld zouden worden voordat ze werden vrijgelaten.


  We hoopten allemaal dat het advies van Gamaliël de leiders zou beïnvloeden. Wij baden allen dat zij zich tot Christus zouden bekeren en voor hun redding tot Hem zouden komen. Dat zij met ons de Messias zouden aanbidden voor wiens komst wij eeuwenlang gebeden hadden.


  Het mocht niet zo zijn. Zij verhardden hun harten tegen het bewijs. Ze waren banger voor het verlies van hun macht en prestige dan voor een eeuwigdurend verblijf in de hel, weg van Gods genade.


  Ik heb in de loop der jaren geleerd dat de meeste mensen de redding door Christus weigerden en vasthielden aan het geloof dat zij zichzelf kunnen redden door goede werken en het zich houden aan wetten en door mensen gemaakte tradities. Het is een godswonder dat er toch nog mensen zijn gered.


  We kwamen dagelijks bijeen in de tempel. Kleine groepjes kwamen samen in huizen verspreid over de stad. Zij die daarvoor de middelen hadden namen mensen in huis die hun woningen en bestaansmiddelen hadden verloren. God zorgde voor ons. We hielden ons aan de leer en de prediking, ondanks bedreiging en slaag.


  Al mijn twijfels, mijn angsten werden weggevaagd toen ik de opgestane Christus zag: met Pinksteren. Ik getuigde van mijn blijdschap over mijn redding. Elke ademhaling was een dankoffer aan de Heer die mij heeft gered. God heeft zijn Zoon gestuurd, de voorbestemde erfgenaam door wie Hij de wereld heeft geschapen. Jezus straalt Gods eigen glorie uit en vertoont de wezenlijke aard van God. Hij houdt alles in stand door de grote macht van zijn bevel, bewezen door zijn dood aan het kruis en zijn opstanding. Hij zuiverde ons van zonden en zit nu aan de rechterhand van de almachtige God. Hij is Koning der koningen, Heer der heersers!


  Ik kon nooit genoeg over Hem spreken. Ik kon nooit genoeg tijd doorbrengen in het gezelschap van degenen die Hem net zo liefhebben als ik. Ik wilde zo graag aan de verloren schapen vertellen: ‘Hij is de Christus van God, de Redder van de wereld, de Herder die jou naar huis wil leiden.’
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  Misschien was het aan mijn bekwaamheid om te schrijven te danken dat ik lid van de eerste raad werd, want ik was het zeker niet waard om een van hen te zijn.


  ‘Ik was zijn broer en ik herkende Hem niet,’ vertelde Jakobus me toen ik probeerde te weigeren. ‘Ik bleef weg toen Hij gekruisigd werd omdat ik me voor Hem schaamde. En toch kwam Hij na zijn opstanding naar me toe en sprak met me.’ Jakobus werd een van de leiders, samen met Petrus, die een onwrikbare rots van geloof was geworden.


  Elke week kwamen er meer tot geloof en het aantal bijeenkomsten nam toe. Met het groeiend aantal, nam ook het aantal problemen toe. De duivel is sluw en het opwekken van ergernis was een van zijn wapens. Er braken discussies uit tussen Joden die hun hele leven in Judea hadden gewoond en zij die uit Griekenland kwamen. De twaalf besteedden de meeste tijd aan het bedienen van het avondmaal en het oplossen van conflicten. Voor het geven van onderricht over wat Jezus hen had geleerd bleef nog maar weinig tijd over. Ze raakten uitgeput. Onenigheden vlamden op, zelfs onder de twaalf.


  ‘Jezus zocht de eenzaamheid op om te bidden!’, zei Matteüs. ‘Hij had tijd nodig om alleen te zijn met zijn Vader! Ik heb niet eens een moment voor mezelf.’


  Filippus zuchtte. ‘Het enige moment waarop we alleen zijn is midden in de nacht.’


  Johannes leunde achterover. ‘Tegen die tijd ben ik te moe om na te denken, laat staan om te bidden.’


  ‘De Heer vond altijd tijd.’ Petrus ijsbeerde door het vertrek. ‘Wij moeten ook tijd zien te vinden.’


  ‘Deze mensen hebben zoveel noden.’


  Johannes, Judas en ik bespraken het probleem langdurig en baden ervoor. We trachtten aan te moedigen en te helpen wanneer we konden, maar een oplossing vonden we niet.


  Toen zei iemand: ‘Hoe lang kunnen we deze last nog op onze schouders dragen voordat we er bij neervallen? Zelfs Mozes had zeventig helpers.’


  Dat zette me aan het denken. ‘Een landeigenaar heeft ploegbazen die arbeiders inhuren die ploegen, zaaien en oogsten.’


  ‘Ja, en een leger heeft een commandant die bevelen geeft aan zijn centurions die de soldaten aanvoeren in de strijd.’


  De twaalf kwamen in gebed bijeen en riepen daarna alle discipelen bij elkaar. Uit ons midden werden zeven mensen gekozen om de tafels te bedienen. Vanaf die dag richtten de twaalf zich tot ieders voordeel op het gebed en de prediking van het Woord.


  Onze bijeenkomsten waren vreedzaam en vol vreugde.


  Maar buiten, in de straten van de stad, werd de vervolging steeds erger. De religieuze leiders zeiden dat we een sekte waren die de mensen aftrok van het aanbidden van de Heer in zijn heilige tempel. We kwamen dagelijks bijeen in de zuilengangen en werden er soms verdreven. Wanneer we in de straten predikten, arresteerden ze ons. Stefanus, een van de zeven die gekozen was om de kerk te dienen, verrichtte tekenen en wonderen die velen tot het geloof in Christus brachten. Leden van de synagoge van bevrijde slaven gingen met hem in discussie. Toen dat niets opleverde, logen ze en vertelden aan de leden van de hoge raad dat Stefanus godslasterlijk had gesproken. Hij werd gearresteerd en voor de hoge raad gebracht. Zijn woorden wekten bij de leden zoveel woede op, dat ze hem buiten de stad brachten en hem stenigden.


  Het verdriet maakt geen einde aan de verspreiding van het Evangelie. Hoewel de apostelen bleven, verdreven de vervolgingen vele gelovigen uit Jeruzalem en verstrooide hen over Judea en Samaria. Net zoals door de wind weggeblazen zaadjes, werd hun getuigenis voor Christus overal waar ze zich vestigden geplant.


  De raad probeerde de boodschap te verstikken, maar de Heilige Geest brandde in ons. We gingen dagelijks naar de tempel, naar de nabijgelegen synagogen en van huis tot huis. Wij verkondigden Jezus als de Christus. Filippus ging naar Samaria. Toen wij hoorden hoeveel mensen daar tot het geloof in Christus kwamen, gingen Petrus en Johannes daarheen om te helpen.


  Ik voelde geen roeping van God om Jeruzalem te verlaten, zelfs niet toen ik midden in de nacht uit bed werd gehaald en zo hard geslagen werd dat het maanden duurde voordat ik was genezen.


  ‘Je hebt God gelasterd door Jezus van Nazaret de Messias te noemen!’ Zes Farizeeën gooiden alle kruiken omver, trokken de gordijnen naar beneden, sneden kussens open en goten olie over de Perzische tapijten terwijl ik werd beschuldigd, geslagen en geschopt.


  ‘We zouden deze plaats in brand moeten steken zodat zij hier niet meer kunnen samenkomen.’


  ‘Als jullie dit huis in brand steken, zou het vuur zich over de straat, en verder, kunnen verspreiden.’


  ‘Als je nog één woord over die valse messias spreekt, godslasteraar, dan vermoord ik je.’


  Ik wilde dat ik het geloof van Stefanus had en God om vergeving voor hen kon vragen, maar ik had geen adem genoeg om te spreken. Al wat ik doen kon was naar het gezicht van mijn aanvaller kijken.


  Ik had hem in de tempel gezien, onder de leerlingen van Gamaliël. Wij hadden allemaal geleerd om de naam van Saulus van Tarsus te vrezen.
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  In de volgende maanden, terwijl ik met schrijfriet en inkt dienstig was, hoorde ik over de bekering van Saulus. Ik hechtte weinig geloof aan de geruchten, want ik had zijn gezicht gezien, zo vol haat dat hij bespottelijk leek. Ik had zijn hak in mijn zij gevoeld.


  ‘Ik hoorde dat hij op weg naar Damascus Jezus heeft ontmoet.’


  Ik dacht meteen aan mijn eigen ervaring, maar zette de gedachte opzij. Anderen zeiden dat Paulus blind was. Sommigen zeiden dat hij nog steeds in Damascus woonde bij een man die op het Pinksterfeest Christus als Messias had aangenomen.


  We wisten dat Saulus naar het noorden, naar Damascus, was gegaan met brieven van de hoge raad, met hun toestemming om degenen die tot de Weg behoorden op te sporen en om gevangenen voor een proces mee te nemen naar Jeruzalem. Nikodemus en Jozef van Arimatea vertelden ons dat Saul een van de moordenaars van Stefanus was. Ik schreef brieven om hen voor het gevaar te waarschuwen en ik vertrouwde erop dat God de zijnen zou beschermen.


  We hoorden dat de grote vervolger gedoopt was. Er kwam een bericht dat Saulus in de synagogen in Damascus Jezus Christus verkondigde. Iemand anders meldde dat Saulus de Farizeeër naar Arabië was vertrokken. Niemand wist waarom.


  Mensen hopen dat hun vijanden tot inkeer zullen komen en Saulus van Tarsus had laten zien wat voor een vijand hij was.


  Ik had mijn twijfels bij de berichtgeving over Saulus’ gedaanteverwisseling. Ik hoopte zijn gezicht nooit meer te zien.


  Jozef, een leviet van Cypriotische afkomst, vertelde me: ‘Saulus is in Jeruzalem!’ We noemden Jozef altijd ‘Barnabas’ omdat hij iedereen altijd aanmoedigde in het geloof, zelfs degenen die onophoudelijk over hun omstandigheden klaagden. ‘Hij zou graag met ons willen spreken.’


  Ah, Barnabas. Degene die altijd het goede in de ander zag. Zelfs in iemand als Saulus van Tarsus! Ik kan me herinneren dat ik voor het eerst boos op hem was. Ik was de avond waarop die Farizeeër mijn huis binnendrong niet vergeten, noch de weken van geleden pijn totdat mijn gebroken ribben waren genezen. ‘Ik vertrouw hem niet.’


  ‘De Farizeeërs verachten hem, Silas. Hij verbergt zich. Wist je dat de priesters naar Damascus zijn gegaan om hem te zoeken? En dat toen ze hem vonden, hij in de synagoge stond te verkondigen dat Jezus de Christus is? Ze gingen met hem in discussie, maar hij bracht hen in verwarring met bewijs uit de Schriften. Hij weet meer van de Thora en de profeten dan wie ook.’


  Ik werd steeds onverzettelijker. ‘De beste manier om ons allemaal te vinden en te doden, is te doen alsof je een van ons bent, Jozef.’


  Barnabas keek me onderzoekend aan. De manier waarop hij naar me keek, deed me iets te veel aan Jezus denken. ‘Koester je misschien wrok tegen hem om wat hij jou heeft aangedaan?’


  Zijn woorden sneden er diep in en knarsetandend gaf ik antwoord. ‘Ik heb niet het recht om ook maar over iemand te oordelen. Niemand heeft dat.’ En toen dat mes. ‘Maar we moeten waakzaam zijn, Jozef. We moeten zien wat voor vruchten de boom draagt.’


  Barnabas liet zich niet voor de gek houden. ‘En hoe kunnen we zien als we niet kijken?’


  ‘Jij hebt hem ontmoet.’


  ‘Ja, ik heb hem ontmoet. Ik mag hem.’


  ‘Jij mag iedereen. Zelfs als jij koning Herodes zou ontmoeten, zou jij hem mogen.’


  ‘Jij bent bang voor Saulus.’


  ‘Ja, ik ben bang voor die man. Iedereen met een gezond verstand zou bang voor hem zijn.’


  ‘Ik verzeker je dat ik een gezond verstand heb, Silas, en we moeten Saulus ontmoeten. Hij is een gelovige. Hij is ijveriger dan enig ander persoon die ik ken.’


  ‘Inderdaad, hij is ijverig. Ik heb gezien hoe ijverig hij was. Was je in Damascus?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik geloof de berichtgeving van mensen die ik niet ken minder snel dan jij. Wat nu als het allemaal een grondig uitgewerkt complot is om Petrus en de anderen op te sporen en te doden?’


  ‘Jezus zei dat we de dood niet moesten vrezen, Silas. Volmaakte liefde verdrijft alle angst.’


  Zachtaardige woorden die op een zachtaardige manier werden uitgesproken, maar ze doorboorden mijn hart. ‘Nu weten we het, hè? Mijn liefde is niet volmaakt.’


  Zijn ogen waren vol mededogen. ‘Is angst of haat de kern van je wantrouwen, Silas?’


  Hiermee geconfronteerd, bekende ik. ‘Beide.’


  ‘Bid dan voor hem. Je kunt iemand niet haten als je voor hem bidt.’


  ‘Het ligt eraan wat voor gebed het is.’


  Hij lachte en sloeg me op mijn rug.


  De raad kwam bijeen. Barnabas verdedigde Saulus vurig. Zijn woorden stelden ons geloof in God op de proef. We zouden deze man niet moet vrezen, alleen God. God had Saulus al aanvaard. Het bewijs lag in zijn veranderde aard, de kracht van zijn prediking – beide bewijs van de Heilige Geest.


  Uiteraard wendde Barnabas zich tot mij. ‘Wat denk jij ervan, Silas? Moeten we hem vertrouwen?’


  Nog een beproeving van mijn geloof. Ik wilde zeggen dat ik teveel bevooroordeeld was om een mening te geven. De uitvlucht van een lafaard. Jezus kende de waarheid en de Heilige Geest die in mij woonde zou me geen rust geven voordat ik berouw had van mijn bitterheid. ‘Ik vertrouw je, Barnabas. Als jij zegt dat Saulus van Tarsus gelooft dat Jezus de Christus is, dan doet hij dat.’


  Toen de man van wie ik hoopte dat ik hem nooit weer zou zien voor de leden van de raad stond, vroeg ik me af of hij veranderd was. Hij droeg niet langer de mooie kleren van een farizeeër, maar zijn ogen waren nog steeds hetzelfde, donker en helder, en zijn gezicht stond strak van de spanning. Hij keek de kamer rond, recht in de ogen van de mannen die hem ontvangen hadden. Toen hij zijn blik op mij richtte, fronste hij. Hij probeerde zich te herinneren waar hij me eerder had gezien. Ik wist op welk moment hij het zich herinnerde.


  Saulus verschoot van kleur. Ik was onthutst toen de tranen hem in de ogen sprongen. Maar hij verbaasde me nog meer. ‘Ik smeek je om vergiffenis,’ zei hij met een gepijnigde stem. Ik had nooit verwacht dat hij die avond zou spreken, zeker niet hier onder al die mensen.


  Het was de blik van schaamte die me het meest overtuigde. ‘Ik had je al lang geleden moeten vergeven.’ Ik stond op en stapte op hem af. ‘Je bent hier welkom, Saulus van Tarsus.’
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  Saulus bleef niet lang in Jeruzalem. Zijn ijver bracht hem in conflict met de Griekstalige Joden die hem niet konden verslaan in het debat. Barnabas had angst om hem. ‘Ze hebben al een aantal keren geprobeerd om je te vermoorden! Ze zullen er nog in slagen als we hier blijven.’


  ‘Als ik sterf, is dat de wil van God.’ Hij was wel van geloof maar niet van persoonlijkheid veranderd.


  ‘De wil van God of jouw koppigheid?, vroeg ik.’


  Barnabas sprak opnieuw. ‘Het is niet aan ons om de Heer op de proef te stellen.’


  Saulus’ gezicht verstrakte. ‘Je begrijpt me verkeerd.’


  ‘Oh?’ Ik ontmoette zijn boze blik. ‘Hoe noem je het dan als je je hoofd in de bek van een leeuw legt?’ We lijken altijd blind te zijn voor onze eigen zwakten en zo snel om die van anderen aan te wijzen.


  We zonden hem naar Caesarea en we zetten hem op een boot terug naar Tarsus.


  De apostelen kwamen en gingen, prekend in andere gebieden. De broers van Jezus en ik bleven, samen met Prochorus, Nikanor, Timon, Parmenas en Nikolas in Jeruzalem om ons op de kudde te richten die Kajafas, Annas en de anderen zo graag zouden willen vernietigen. Het was een dagelijkse strijd om de ontmoedigden te bemoedigen, de nieuwelingen onderricht te geven in het geloof, en ondersteuning te geven aan hen die uit hun huizen waren verdreven. Dankzij Gods genade leed niemand honger en iedereen had een plek om te wonen.


  Soms verlangde ik terug naar de eerste maanden na Pinksteren, toen christenen openlijk in de tempel bijeenkwamen en in huizen overal in de stad. We aten samen, zongen samen en luisterden begerig naar het onderricht van de apostelen. Onze harten stroomden over van vreugde. Onze liefde voor elkaar was voor iedereen duidelijk. Zelfs zij die Jezus niet als Heer en redder aangenomen hadden, dachten positief over ons! Kajafas niet natuurlijk. Niet de religieuze leiders, die Jezus zagen als een bedreiging voor hun macht over de mensen.


  Ik vluchtte niet weg voor het lijden, ik liep er ook niet op af. Ik heb Jezus aan het kruis gezien. Ik zag Hem levend, enkele dagen daarna. Ik twijfelde er niet aan dat Hij de Zoon van God was, de Messias, Heer en redder. Wilde heel Israël Hem maar aannemen!
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  Zelfs jaren later, zelfs nadat Filippus de Ethiopische eunuch over Jezus had verteld, begrepen we nog niet ten volle dat Jezus’ boodschap bestemd was voor iedere man en vrouw, Jood en heiden. Toen Petrus in Caeserea zes Romeinen doopte, namen sommigen daar aanstoot aan. Hoe kon nu een pantheïstische Romein voor God aanvaardbaar zijn? Jezus was onze Messias, degene die Israël al eeuwen had verwacht. Jezus was de Joodse Messias.


  Wat een arrogantie!


  Kleopas herinnerde me eraan dat ik een Romein was. Beledigd wees ik erop dat ik dat alleen was omdat mijn vader het staatsburgerschap had gekocht.


  ‘Je bent nog steeds geboren als Romein, Silas. En hoe zit het dan met Rachab? Zij was geen Hebreeuwse.’


  ‘Zij werd het.’


  Dat was de lijn van mijn redenering, voor even tenminste. Sommigen zeiden dat de mannen die Petrus met zich meebracht, eerst besneden moesten worden voordat ze christen konden worden.


  Simon de Zeloot wierp een blik op Cornelius, een Romeins centurion, en liep rood aan. ‘De wet verbiedt ons om met buitenlanders om te gaan, Petrus, en toch ging jij het huis van een onbesneden Romein binnen en at samen met hem en zijn familie.’ Hij wees met zijn vinger. ‘Hier is zeker niet de wil van God aan het werk!’ Hij keek woest naar Cornelius die met een kalme nederigheid terugkeek. Zijn zwaard stak nog steeds in de schede.


  Petrus week niet. ‘Tot driemaal toe zei de Heer tegen mij iets niet onrein te noemen wat door God gereinigd is.’


  Iedereen sprak door elkaar.


  ‘Hoe kunnen deze mensen één lichaam met ons worden?’


  ‘Zij weten niets van de wet, niets over onze geschiedenis.’


  ‘Vraag de Romein of hij weet wat het woord messias betekent!’


  ‘De door God Gezalfde,’ zei Cornelis.


  Twee Joden waren met Cornelius en zijn familie uit Caesarea meegekomen. ‘Deze man wordt zeer gerespecteerd door de Joden in Caesarea. Hij is vroom en hij vreest God, hij en zijn hele huis. Hij bidt voortdurend en hij geeft overvloedig aan de armen.’


  ‘Ik verzeker jullie dat zij het net zo goed begrijpen als ieder ander hier.’ Petrus vertelde hoe een engel naar Cornelius was gekomen en tegen hem had gezegd een bode naar Petrus te sturen die in Joppe verbleef. ‘Op hetzelfde ogenblik dat de engel tot Cornelius sprak, liet de Heer mij een visioen zien. Driemaal sprak de Heer tot mij dat ik niet langer moest denken dat een mens onrein is om wat hij eet of omdat hij al dan niet besneden is. God is niet partijdig. De Schriften bevestigen dit. Dit is het grote mysterie dat eeuwenlang voor ons verborgen bleef. De Heer vertelde Abraham dat hij vele volkeren tot zegen zou zijn. En dit is wat de Heer bedoelde. Redding door Jezus Christus is voor alle mensen, overal – voor Jood en heiden.’


  Kleopas keek me aan en trok zijn wenkbrauwen op. Ik kende de Schriften en voelde de vaste overtuiging van de Heilige Geest.


  Petrus spreidde zijn handen. ‘Waarom zouden we hieraan twijfelen? Jezus ging naar de Samaritanen, is het niet? Hij ging naar de tien steden. Hij willigde het verzoek van de Fenicische vrouw in. Waarom zouden we ons erover verbazen dat de Heer de Heilige Geest naar een Romeins centurion heeft gestuurd die heeft gebeden en geleefd om God te behagen?’


  ‘Het net van genade was wijder uitgeworpen dan wij dachten.’


  Petrus verliet Jeruzalem en reisde door Judea, Galilea en Samaria. De Heer werkte krachtig door hem, overal waar hij kwam. Hij genas in Lydda een verlamde en in Joppe wekte hij een vrouw uit de dood op.


  Sommige christenen verhuisden naar Fenicië, Cyprus en Antiochië om aan de vervolgingen te ontkomen. Al snel kwamen gelovigen uit Cyprus en Cyrene in Antiochië aan en begonnen het evangelie aan de heidenen te verkondigen. We zonden Barnabas uit om het te onderzoeken. In plaats van terug te keren, stuurde hij brieven. ‘Ik heb hier de genade van God gezien.’ Hij bleef om de nieuwe gelovigen te bemoedigen. ‘Grote aantallen komen tot Christus. Ze hebben krachtige prediking nodig. Ik ga naar Tarsus om Paulus te zoeken.’


  Het waren moeilijke jaren als gevolg van de droogte. De oogsten mislukten door het tekort aan regen. Tarwe werd duur. Het werd steeds moeilijker om voor degenen te zorgen die in Jeruzalem verbleven. We speelden het klaar en vroegen niets van ongelovigen, maar baden God om wijsheid om optimaal met onze geldmiddelen om te gaan.


  Barnabas en Saulus arriveerden met een kist vol geldstukken van niet-Joodse gelovigen. ‘Agabus profeteerde dat er een hongersnood zal komen die de hele wereld zal beheersen.’


  Een niet-Jood die profeteert? We verbaasden ons.


  ‘De christenen in Antiochië stuurden dit geld om hun broeders en zusters in Judea te helpen.’


  Wij allemaal, Joden en heidenen, waren verbonden door een liefde die ons begrip te boven ging.


  De hongersnood kwam, tijdens het bewind van Claudius.
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  De vervolging werd heviger.


  Koning Herodes Agrippa arresteerde verscheidende apostelen. Om de Joden te behagen, gaf hij opdracht om Jakobus, de broer van Johannes, te laten onthoofden. Toen Petrus gearresteerd werd, probeerden we informatie te verzamelen in de hoop hem te redden. Al gauw kwamen we echter te weten dat hij was overgeleverd aan vier ploegen wachters en geketend was in het diepere gedeelte van de kerkers onder het paleis van de koning.


  We ontmoetten elkaar, vol zorgen, in het geheim in het huis van Maria. Haar zoon, Johannes Marcus, was met Barnabas en Saulus ook naar Antiochië gegaan. We bespraken allerlei wilde plannen, het was hopeloos. Met zoveel wachters wisten we dat het ons nooit zou lukken om de gevangenis binnen te dringen en Petrus er levend uit te krijgen. Petrus was in Gods handen en wij konden niets anders doen dan bidden. Dat deden we, uur na uur, op onze knieën. We smeekten God om het leven van Petrus. Hij was als een vader voor ons allemaal.


  De stad raakte vol met mensen die voor Pesach kwamen. Koning Herodes beloofde dat hij Jezus’ grootste discipel Petrus, ‘de grote visserman’, zou vertonen. We wisten dat als God niet tussenbeide kwam, Petrus gekruisigd zou worden, net als Jezus.


  We baden dat als Petrus gekruisigd was, God hem zou doen opstaan net als Jezus. Bovendien, wie zou Jezus nog kunnen ontkennen als Messias, Heer en redder van de wereld?


  Ik beken dat ik niet veel hoop had hem ooit weer te zien.


  Iemand klopte op de deur. Wie het ook was, hij kende onze code. We stuurden een dienstmeisje om de poort te openen, maar ze kwam terugrennen. ‘Het is Petrus.’


  ‘Je bent niet goed bij je hoofd, Rode,’


  ‘Ik ken zijn stem.’


  ‘Hoe kan hij aan de poort staan als hij vastgeketend is in de kerker?’


  Er werd nog een keer geklopt, dit keer krachtiger. Kleopas en ik gingen. Daar was hij, groot en krachtig als altijd! Lachend openden we de deur en we zouden het naar de anderen hebben geroepen als hij niet de tegenwoordigheid van geest had gehad om ons tot stilte te manen. ‘Ze zullen naar me zoeken.’


  En wat een verhaal vertelde hij ons! ‘Ik werd wakker geschud terwijl ik tussen twee wachters in sliep. Er stond een engel van de Heer in mijn cel. Het was een en al licht. De kettingen vielen van mijn handen en de deur ging open. En ik zat daar maar!’ Hij lachte. ‘Hij moest me bevelen om overeind te komen. “Snel!,” zei hij tegen mij. “Doe je mantel aan en volg me.” Dat deed ik. Geen wachter zag ons toen we voorbijliepen. Niet een! Hij nam me mee naar de poort.’ Hij spreidde zijn armen wijd uit. ‘Die opende uit zichzelf! We gingen door een straat en toen verdween de engel. Ik dacht dat ik droomde!’ Hij lachte opnieuw.


  We lachten allemaal. ‘Als jij nu aan het dromen bent, doen we het allemaal!’


  ‘We moeten de anderen vertellen dat je veilig bent, Petrus.’


  ‘Later,’ zei ik. ‘Eerst moeten we hem Jeruzalem uit zien te krijgen voor Herodes soldaten stuurt om hem te zoeken.’


  Herodes zocht naar hem. Maar toen hij Petrus niet kon vinden, liet hij in zijn plaats de twee wachters kruisigen wegens beschuldiging van plichtsverzuim en hij liet hun lichamen wegrotten op Golgota.
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  Johannes Marcus keerde naar Jeruzalem terug, en Maria kwam langs om met me te praten. Haar man en mijn vader kenden elkaar. ‘Hij schaamt zich, Silas. Hij voelt zich een lafaard. Hij wil me niet vertellen wat er in Perge gebeurd is. Misschien wil hij met jou praten.’


  Toen ik naar hun huis kwam, durfde hij me niet in de ogen kijken. ‘Mijn moeder vroeg je om te komen, is het niet?’


  ‘Ze dacht dat het makkelijker voor je zou zijn om met mij te praten.’


  Hij hield zijn hoofd vast. ‘Ik dacht dat ik het kon, en ik kon het niet.’ Ik ben nog net zo’n lafaard als in de nacht waarin ze Jezus arresteerden.’ Hij keek me aan. ‘Ik rende weg die nacht. Wist je dat? Een man greep me vast en ik vocht zo hard dat mijn mantel scheurde. En ik rende. Ik bleef maar rennen.’ Hij drukte zijn handen tegen zijn ogen. ‘Ik denk dat ik nog steeds aan het rennen ben.’


  ‘Iedereen heeft Hem verlaten, Marcus. Ik verwierp Hem, weet je dat nog? Pas toen ik Jezus weer levend zag, erkende ik Hem.’


  ‘Je begrijpt me niet. Het was mijn kans om mijn liefde voor Jezus te tonen, en ik faalde. Paulus wilde doorgaan. Ik zei tegen Barnabas dat ik er genoeg van had. Paulus maakte me doodsbang. Ik wilde naar huis. Niet echt mannelijk, hè?’


  ‘Wie is Paulus?’


  ‘Saulus van Tarsus. Hij gebruikt zijn Griekse naam zodat ze naar hem zullen luisteren.’ Hij stond op en ijsbeerde door de kamer. ‘Hij is voor niemand bang! Toen we in Pafos waren, had Sergius Paulus, de gouverneur, een magiër. Het was een Jood, Elymas. De gouverneur luisterde naar hem en Elymas veroorzaakte allerlei problemen voor ons. Ik dacht dat we gearresteerd zouden worden en in de gevangens zouden worden gegooid. Ik wilde weggaan, maar Paulus wilde niet luisteren. Hij zei dat we terug moesten gaan. Hij wilde niet naar argumenten luisteren.’


  ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Hij noemde Elymas een bedrieger! Dat was hij uiteraard ook, maar om dat in het hof van de gouverneur te zeggen? En hij ging nog veel verder dan dat. Hij zei dat Elymas vol bedrog was en de zoon van de duivel. En toen was daar Elymas, en hij vervloekte ons. Het gezicht van Sergius Paulus werd steeds roder.’ Hij liep heen en weer. ‘Hij gaf een teken aan de wachters, en ik dacht: dit is het. Dit is waar ik zal sterven. En daar was Paulus. Hij wees naar Elymas en vertelde hem dat hij blind zou worden. En opeens was hij dat. De wachters gingen achteruit, bij ons vandaan. Elymas sloeg om zich heen, schreeuwend om hulp.’ Johannes Marcus pauzeerde. ‘De Gouverneur werd zo bleek dat ik dacht dat hij doodging. Maar vervolgens begon hij naar Paulus te luisteren. Hij was te bang om niet te luisteren.’


  Gefrustreerd gooide Johannes Marcus zijn armen in de lucht. ‘Hij gaf zelfs opdracht om een diner aan te richten. Paulus en Barnabas hebben de hele avond met hem over Jezus gesproken en hoe hij van zijn zonden verlost kon worden. Maar alles wat ik wilde was daar vandaan gaan en naar huis gaan!’


  ‘Geloofde Sergius Paulus?’


  Johannes Marcus haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Hij was verbaasd. Of dat betekende dat hij geloofde, weet de Heer alleen.’ Hij snoof. ‘Misschien dacht hij dat Paulus een betere magiër was dan Elymas.’


  ‘Hoe zijn jullie thuisgekomen?’


  Hij ging zitten en haalde opnieuw zijn schouders op. ‘We voeren uit van Pafos. Toen we in Perge aankwamen, vroeg ik Barnabas om voldoende geld om thuis te komen. Hij probeerde het mij uit het hoofd te praten…’


  ‘En Paulus?’


  ‘Hij keek alleen maar naar mij.’ De ogen van Johannes Marcus vulden zich met tranen. ‘Hij denkt dat ik geen geloof heb.’


  ‘Zei hij dat?’


  ‘Hij hoefde het niet te zeggen, Silas!’ Hij vouwde zijn armen om zijn knieën en boog zijn hoofd. ‘Ik heb geloof!’ Zijn schouders beefden. ‘Ik heb het.’ Hij keek op, met een verdedigende, verbolgen blik: ‘Maar niet het soort geloof om te doen wat hij heeft gedaan. Ik kan niet discussiëren in synagogen of met mensenmassa’s spreken die ik nog nooit heb ontmoet. Paulus spreekt vloeiend Grieks zoals jij, maar ik stamel maar wat als mensen vragen beginnen te stellen. Ik kan niet eens vlot genoeg denken om de profeten in het Hebreeuws te reciteren, laat staan in een andere taal!’ Hij zag er ongelukkig uit. ‘Later bedenk ik dan alle dingen die ik had moeten zeggen. Maar dan is het te laat.’


  ‘Er zijn andere manieren om de Heer te dienen, Marcus.’


  ‘Noem me één ding dat ik kan doen, één ding dat voor iemand een verschil zou maken!’


  ‘Je bent drie jaar volgeling van Jezus en de discipelen geweest. Je was in de hof van Getsemane in de nacht dat Jezus werd gearresteerd. Schrijf op wat je zag en hoorde.’ Ik legde mijn hand op zijn schouder. ‘Je kunt hier zitten, alles overdenken en het dan opschrijven. Vertel iedereen wat Jezus voor de mensen heeft gedaan, de wonderen die je hebt zien verrichten.’


  ‘Jíj bent de schrijver.’


  ‘Jíj was erbij. Ik niet. Jouw ooggetuigenverslag zal anderen aansporen om de waarheid te gelovigen – dat Jezus Heer is. Hij is God met ons.’


  Johanns Marcus werd ernstig. ‘Jezus zei dat Hij niet gekomen was om gediend te worden, maar om anderen te dienen en om zijn leven te geven als losgeld voor velen.’


  Toen hij over Jezus sprak veranderde de gelaatsuitdrukking van de jongeman. Hij overdacht rustig en met een ontspannen houding de kennis die hij rechtstreeks van de Heer had. Niemand zou ooit twijfelen aan Johannes Marcus’ liefde voor Jezus, noch aan de vrede die hij had verkregen door de relatie met Jezus.


  ‘Schrijf op wat je weet zodat anderen Hem ook kunnen leren kennen.’


  ‘Dat kan ik, Silas, maar ik wil het andere ook doen. Ik wil niet meer vluchten en me verschuilen. Ik wil mensen over Jezus vertellen, mensen die zich God nog nooit hebben voorgesteld zoals Hij is. Ik ben er gewoon niet… klaar voor.’


  ‘Ik wist dat Marcus eens vrijmoedig voor de menigten zou preken over Jezus als Heer en redder van allen. Dat vertelde ik hem dan ook. God zou het hart van zijn enthousiaste dienaar gebruiken. Hij had zijn leven doorgebracht in synagogen en aan de voeten van rabbi’s, net zoals ik. Maar zijn training had zich niet uitgestrekt tot de marktplaatsen of verre oorden als Caesarea en nog verder.


  ‘Als je onder de heidenen wilt gaan preken, Marcus, is er meer nodig dan het leren van hun taal. Je moet leren om in het Grieks te denken. Het moet net zo natuurlijk voor je worden als het spreken in het Aramees en Hebreeuws.’


  ‘Kun jij me helpen?’


  ‘Vanaf deze dag, mijn vriend, zullen we Grieks met elkaar spreken.’


  En dat deden we, zijn moeder maakte echter spottende grimassen als ze haar zoon de taal van onbesneden heidenen hoorde spreken.


  ‘Ik begrijp het, ik begrijp het,’ zei ze toen ze mijn verstand van zaken over dit onderwerp zag, nadat ze me er vragen over had gesteld. ‘Als ze begrijpen wie Jezus is en Hem als Redder en Heer aanvaarden, dan zullen ze niet langer goyim zijn, zij zullen christenen zijn.’ Soms waren oude vooroordelen een beproeving voor ons geloof in Jezus’ onderricht.


  Johannes Marcus voegde zich bij ons. ‘In de ogen van Kajafas en de anderen, moeder, zijn we net zo niet-Joods als de Grieken en Romeinen.’


  ‘Jij stond aan de deur te luisteren.’


  ‘Jouw stem draagt ver. Het oude is voorbij, moeder. Christenen hebben onderling geen grenzen meer wat betreft ras, cultuur of klasse.’


  ‘Ik weet het in mijn hoofd, maar soms wil mijn hart er niet zo gauw aan geloven.’ Ze strekte zich uit en legde haar handen op zijn schouders. Hij boog naar voren om haar kus in ontvangst te nemen. ‘Ga met mijn zegen.’ Ze zwaaide naar ons beiden.
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  Paulus en Barnabas schreven brieven vanuit Antiochië in Pisidië waar ze in de synagogen predikten. Sommige Joden luisterden en geloofden, velen niet. Enkelen stookten de invloedrijke vrouwen en stadsbestuurders op en veroorzaakten oproer. Paulus en Barnabas werden de stad uitgejaagd.


  ‘Overal waar we gaan, worden we door bepaalde Joden gevolgd. Ze zijn vastbesloten ons ervan te weerhouden om in de synagogen te verkondigen dat Jezus de Messias is….’


  Zelfs toen ze naar Ikonium doorreisden en aan de heidenen het evangelie verkondigden, kwamen deze vijanden de geesten van de mensen tegen de boodschap vergiftigen. Zoals altijd zette Paulus zich schrap. ‘We blijven hier zolang God het ons toestaat en verkondigen dat Christus is gekruisigd, begraven en weer opgestaan.’


  Ze verbleven lange tijd in Ikonium, totdat Joden en heidenen samen een complot smeedden om Paulus te stenigen. Ze ontsnapten naar Lystra en toen naar Derbe. Ondanks de risico’s gingen ze door met preken. Ze genazen in Lystra een kreupel geboren man en de Grieken dachten dat ze goden waren. Paulus en Barnabas probeerden ze ervan te weerhouden om hen te aanbidden, en de Joden uit Antiochië namen de gelegenheid te baat om de menigte tegen hen op te zetten.


  ‘Paulus werd door de menigte gestenigd,’ schreef Barnabas. ‘De Joden uit Antiochië sleepten zijn lichaam buiten de stadspoor en dumpten het daar. We gingen allemaal naar hem toe, gingen om hem heen staan en baden. En toen de Heer hem liet opstaan, verdwenen onze angst en wanhoop. Geen Jood of heiden durfde Paulus iets te doen toen hij weer in de stad terugkeerde. De Heer zij geprezen! Vrienden verzorgden Paulus’ wonden en toen reisden we naar Derbe. Voordat we naar Lystra terugkeerden preekten we daar om de gelovigen kracht te geven, ouderlingen te benoemen en onze broeders en zusters aan te moedigden standvastig te blijven in hun geloof wanneer de vervolging komt…’


  Er kwam nog een brief uit Pamfilië. Ze preekten in Perge en Attalia. Anderen schreven ook. ‘Paulus en Barnabas zijn per schip teruggekeerd naar Antiochië in syrië.’


  De berichten bemoedigden ons in Jeruzalem.


  Problemen staken echter de kop op. Toen de discipelen verder trokken, sloop valse leer naar binnen. Toen ze terugkeerden naar Antiochië ontdekten Paulus en Barnabas problemen die het geloof van heidenen zowel als Joden bedreigden. Zij kwamen naar Jeruzalem om over de kwestie te spreken die al eerder tweedracht tussen de Joodse en heidense broeders had veroorzaakt.


  ‘Sommige Joodse christenen leren dat besnijdenis voor heidenen noodzaak is om gered te worden.’


  Elk lid van de kerkenraad te Jeruzalem was als Jood geboren en hield zich al zijn leven lang aan de wet. Allen waren acht dagen na hun geboorte besneden. Allen hadden onder het offersysteem geleefd dat door God was ingesteld. Zelfs in het licht van de gekruisigde en herrezen Christus was het moeilijk om de wetten te laten vallen waaronder wij waren grootgebracht.


  ‘Het is een teken van het verbond!’


  ‘Het oude verbond!,’ wierp Paulus tegen. ‘We zijn gered door genade. Als we verlangen dat de heidenen worden besneden, keren we terug naar de wet waar we ons nooit aan hebben kunnen houden. Christus heeft ons van die last bevrijd!’


  Niemand van de raad kon zich beroepen op de erfenis van Paulus. Als Jood geboren, zoon van de stam van Benjamin, een Farizeeër en vooraanstaand student van Galamiël, had hij geleefd in de grootst mogelijke gehoorzaamheid aan de wet van onze vaders. Zijn ijver had hij bewezen door ons bloedig te vervolgen voordat Jezus tegenover hem stond op weg naar Damascus. Toch stond Paulus hier vurig te pleiten tegen het opleggen van het juk van de wet op heiden-christenen!


  ‘Het is vals onderricht, broeders! De Heilige Geest heeft zich al geopenbaard in het geloof van deze heidenen. ‘Vergeet Cornelius niet!’ Iedereen keek naar Petrus die bedachtzaam knikte.


  Paulus en Barnabas deden verslag van tekenen en wonderen die zich hadden voorgedaan onder Grieken in Lystra, Derbe en Ikonium.


  ‘Uiteraard zijn deze tekenen genoeg bewijs dat God hen als zijn kinderen aanneemt.’ Paulus werd steeds hartstochtelijker. ‘God neemt hen aan. Hoe kunnen wij dan overwegen om terug te keren naar de wet waar Christus ons van bevrijd heeft? Dat kan toch niet!’


  ‘We vroegen Paulus en Barnabas zich terug te trekken zodat we erover in gebed konden gaan en het verder konden bespreken. Zijn ogen flikkerden, maar hij zei niets meer. Later vertelde hij me dat hij verder had willen discussiëren over deze zaak, maar dat de Heer hem leerde geduld op te brengen. Ik kon mijn lachen niet bedwingen.


  Het was geen eenvoudige beslissing voor ons. We waren allemaal Joden bij wie de wet van Mozes sinds onze jeugd in ons geheugen gegrift was. Petrus sprak echter voor ons allen toen hij zei: ‘Wij zijn allen gered op dezelfde manier, de onverdiende genade van de Heer Jezus.’ Er waren nog andere zorgen die onze aandacht vereisten, reden waarom er enige leiding aan de heiden-christenen nodig was zodat ze niet zo makkelijk terug zouden vallen in de losbandige verering van hun cultuur. Ik had verdere reizen gemaakt dan de meesten van de raad en kon hierover vanuit mijn persoonlijke kennis van zaken spreken. Ik heb heidense praktijken gezien. Net zoals mijn vader die in Asia, Trace, Macedonië en Achaje was geweest en mij verteld had wat hij allemaal gezien had. We konden niet volstaan met te zeggen dat we allemaal door de genade waren gered en het daarbij laten!’


  Jakobus bepleitte een compromis.


  Terwijl de raad de zaken besprak, trad ik op als secretaris en maakte een lijst van de belangrijkste punten waarover we overeenstemming hadden bereikt. We moesten de heiden-christenen opnieuw verzekeren van redding door de genade van de Heer Jezus en hen aanmoedigen af te zien van het eten van voedsel dat aan afgoden is geofferd, seksuele uitspattingen, het eten van vlees van verstikte dieren, en het drinken van bloed – allemaal dingen die zij gedaan zouden kunnen hebben toen zij nog valse goden aanbaden. Ze waren het er allemaal over eens dat Jakobus en ik een ontwerp-brief zouden moeten maken.


  ‘Iemand moet die brief naar Antiochië brengen zodat niemand daar kan zeggen dat Paulus of Barnabas hem geschreven heeft.’


  Jakobus was nodig in Jeruzalem. Judas (ook wel Barsabbas genoemd) bood zich vrijwillig aan, en stelde voor dat ik hem zou vergezellen.


  Petrus stemde ermee in. ‘Aangezien de brief van jouw hand is, Silas, zou jij mee moeten gaan om er getuigenis van af te leggen. Dan is er geen twijfel over de oorsprong.’


  Mijn hart sloeg over van opwinding. En vrees. Het was alweer tien jaar geleden dat ik voor het laatst buiten de grenzen van Judea was geweest.


  Het was nu de tijd om dat weer te gaan doen.
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  Terwijl ik me samen met Judas, Paulus en Barnabas aan het voorbereiden was op de reis, kwam Johannes Marcus naar me toe. Zijn Grieks was sterk vooruitgegaan, zijn vertrouwen was gegroeid, en hij geloofde stellig dat de Heer hem terugriep naar Syrië en Pamfilië. Hij vroeg me om namens hem met Paulus te spreken. Ik ging daarmee akkoord.


  Ik had niet zo’n hevige afwijzing verwacht van iemand die zo hartstochtelijk voor genade ijverde!


  ‘Laat hem in Jeruzalem blijven en daar van dienst zijn! Hij werd al eens eerder geroepen en keerde toen de Heer zijn rug toe.’


  ‘Geroepen, Paulus, maar niet goed voorbereid.’


  ‘We hebben geen tijd om hem te vertroetelen, Silas.’


  ‘Dat verlangt hij ook niet van jou.’


  ‘En hoe lang zal het duren voordat hij zijn moeder weer mist?’


  Zijn sarcasme deed pijn. ‘Hij had andere redenen dan het missen van zijn familie, Paulus.’


  ‘Niets kan me ervan overtuigen dat hij het vertrouwen waard is.’


  Ik liet de zaak op dat moment rusten, vastbesloten om er de volgende dag opnieuw over te beginnen wanneer hij er nog eens over had kunnen nadenken. Barnabas probeerde me te waarschuwen.


  ‘Het is een zonde om wrok te koesteren, Barnabas.’ We zien zo makkelijk de splinter in het oog van een ander, terwijl we de balk in ons eigen oog vaak niet zien.


  ‘Het is zijn vastberadenheid om de boodschap van Christus te verbreiden die hem zó voortjaagt als ik nog nooit bij iemand anders heb gezien. Paulus kan niet begrijpen dat anderen niet zo gedreven zijn als hij.’


  Zijn wijs advies negerend, probeerde ik het opnieuw. Ik kwam tot de kern van de zaak.


  ‘Je sprak zo welsprekend over genade, Paulus. Kun je daar Johannes Marcus niets van geven?’


  ‘Ik heb het hem vergeven.’


  Zijn toon was scherp. ‘Wat aardig van je.’


  Wat vergeten we toch makkelijk dat scherpe woorden alleen maar dienen om woede te doen ontvlammen.


  Paulus keek me aan, met donkere ogen en gloeiende wangen. ‘Hij liet ons in de steek in Perge! Ik kan het hem vergeven, maar ik kan het me niet veroorloven om zijn lafhartigheid te vergeten.’


  ‘Johannes Marcus is geen lafaard.’


  ‘Ik zou meer respect voor hem hebben als hij voor zichzelf zou spreken!’


  Ik had de zaak alleen maar erger gemaakt.
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  Meteen na onze aankomst in Antiochië in Syrië, las ik de brief aan de vergadering voor. De heiden-christenen waren opgelucht door de voorschriften van de raad van Jeruzalem, maar sommige Joodse christenen protesteerden. Wanneer het zaad van de trots wortelschiet, is het moeilijk om het uit te roeien. Judas en ik bleven om Christus’ boodschap van genade te verkondigen aan iedereen die geloofde in de kruisiging, de begrafenis en de opstanding. We gingen door met diegenen te bemoedigen die niet misleid werden door menselijke trots op hun eigen werken. We hoopten hun geloof te versterken zodat ze stand konden houden in de vervolging waarvan we zeker wisten dat die zou komen.


  Ik heb Paulus vaak horen preken. Hij was een groot verteller die de boodschap ondersteunde met bewijs uit de Schriften. Hij kon makkelijk overschakelen van het Grieks naar het Aramees. Hij gaf zich nooit gewonnen in debatten, maar gebruikte zijn onvoorstelbare intellect om bekeerlingen te werven – of om een boze massa in de benen te krijgen! Geen enkele vraag bracht hem in verwarring.


  Ik begon de moeite van Johannes Marcus te begrijpen. Een man met Paulus’ aangrijpende bekeringservaring, zijn intellectueel vermogen en zijn ontwikkeling kon zelfs bij de meest ijverige christen het gevoel oproepen onvoldoende uitgerust te zijn om naast hem te dienen. Als ik niet het voordeel van een goede jeugd had gehad, had ook ik makkelijk geïntimideerd kunnen zijn. Ik was niet bang voor Paulus, maar zijn hartstochtelijke karakter en de overtuiging dat hij altijd gelijk had, irriteerden me meer dan eens. Dat hij gelijk had dwong mijn respect, zo niet bewondering af. Een broederlijke liefde ontwikkelde zich door langere samenwerking.


  Er kwam een brief uit Jeruzalem.


  Paulus zag dat ik de rol las. ‘Wat is er mis?’


  ‘Er is niets mis.’ Ik rolde hem weer op, me afvragend waarom ik zo teleurgesteld was dat ik naar huis werd teruggeroepen. ‘Judas en ik worden teruggeroepen naar Jeruzalem.’


  ‘Kom dan terug naar Antiochië, zodra de zaken daar geregeld zijn.’


  Zijn bevel verbaasde me. We hadden elkaar weinig te zeggen sinds onze discussie over Johannes Marcus. Hoewel we elkaar respecteerden, ons geloof in Jezus deelden, bleef er een barrière tussen ons waarvoor wij geen van beiden al te veel moeite deden om hem af te breken.


  ‘Je bent een goede leraar, Silas.’


  Ik trok mijn wenkbrauwen op en boog mijn hoofd. ‘Net zoals jij, Paulus.’ Ik vleide hem niet. ‘Ik heb nog nooit een mens zo grondig de zaak van Christus horen bepleiten. Als geloof door rede zou ontstaan, zou de hele wereld Jezus als Heer aannemen.’


  ‘We moeten doen wat Jezus beval! We moeten naar alle volkeren gaan en discipelen maken!’


  ‘Zoals jij en Barnabas zullen doen.’ Ik glimlachte flauw. ‘En anderen.’ Ik doelde op Johannes Marcus.


  ‘Jij bent goed toegerust om het werk te doen, Silas. De raad heeft twaalf leden, en zij kunnen anderen mensen aantrekken die Jezus persoonlijk gekend hebben en met Hem hebben gewandeld tijdens die drie jaar waarin Hij preekte. Laat de raad het lot werpen voor iemand om jou te vervangen.’


  Een man denkt graag van zichzelf dat hij onmisbaar is. ‘Ik zou niet willen veronderstellen –’


  ‘Is het aanmatigend om in deze zaak naar Gods wil te vragen? Ik kon het aan je gezicht zien toen je die brief las die je vasthoudt. Jij houdt meer van onderwijzen dan van besturen.’


  ‘Ik weet meer van bestuur dan van onderwijs.’


  ‘Wanneer we ons verheugen in de Heer, geeft Hij ons wat we met heel ons hart wensen. De Schriften vertellen ons dat. En het is jouw verlangen om de wereld in te gaan en het evangelie te verkondigen. Kun jij dat ontkennen?’


  ‘We hebben ieder onze plaats in het lichaam van Christus, Paulus. Ik moet dienen waar ik nodig ben.’


  Hij wilde meer zeggen en perste toen zijn lippen op elkaar. Hij schudde zijn hoofd, spreidde zijn handen en liep weg.


  Judas en ik keerden terug naar Jeruzalem. Ik sprak met Johannes Marcus en zag zijn teleurstelling. ‘Ik zal naar Antiochië gaan en zelf met Paulus gaan praten. Misschien ziet hij na ons gesprek dat ik mijn verlegenheid kwijt ben.’


  Ik dacht dat dat een goed idee zou zijn. De jongeman was de neef van Barnabas en Barnabas zou Paulus kunnen bewegen om hem een nieuwe kans te geven. Wat betreft mijn verlangen om terug te keren naar Antiochië, dat liet ik over aan de Heer. Ik wist dat er anderen waren die met Paulus mee konden reizen, mannen die beter dan ik konden omgaan met zijn sterke persoonlijkheid. Maar ik wilde gaan. Hij tartte mijn geloof. Niemand kon in zijn gezelschap zelfingenomen zijn.


  Niet lang nadat Johannes Marcus Jeruzalem had verlaten, kwam er een brief uit Antiochië die geadresseerd was aan Petrus en Jakobus.


  ‘Silas, Paulus vraagt of jij ontheven kunt worden uit de raad zodat jij met hem kunt reizen door Syrië en Sicilië. Hij wil de gemeenten bezoeken die hij gesticht heeft en hij wil zien hoe het daarmee gaat.’


  Het verzoek verbaasde me. ‘Maar Barnabas dan? Is hij ziek geworden?’


  ‘Hij en Johannes Marcus zijn naar Cyprus gegaan.’


  Ik kon me voorstellen wat er tussen Paulus en Barnabas was gebeurd. Paulus had niet toegegeven en Barnabas was niet in staat de geest van zijn neef te bewerken. Dat zou ook niet nodig moeten zijn.


  Petrus keek me aan. ‘Heeft Paulus hierover gesproken toen jij in Antiochië was?’


  ‘Ja.’ Ik kon de anderen voelen staren. ‘Ik heb Paulus verteld dat ik wilde dienen waar ik ook maar nodig was.’


  Jakobus bestudeerde mijn gezicht. ‘Jij hebt hier al een tijd voor gebeden, is het niet?’


  ‘Onophoudelijk.’


  De raadsleden bespraken de zaak. Sommigen wilden niet dat ik Jeruzalem verliet. Mijn bestuurlijke taken waren van nut geweest in de gemeente. Maar ik wist dat Paulus gelijk had. Anderen konden mijn plaats innemen – mensen met een sterk karakter en geloof dat stand hield ondanks vervolging.


  ‘Je hebt meer gereisd dan wie dan ook hier, Silas. Jij zou goed gezelschap zijn voor Paulus. Heb je het gevoel dat de Heer je tot dit werk roept?’ Ik had de Heer gevraagd om een vrije kans als dat zijn wil was, en de brief van Paulus en het antwoord van de raad maakten een einde aan mijn twijfel.


  Andere vragen moesten wachten tot ik Paulus in Antiochië had ontmoet.


  We baden en wierpen het lot. Barsabbas werd gekozen om mijn plaats in te nemen. Hij was een eerlijke, hardwerkende man die zijn liefde voor Jezus en de kerk bij veel gelegenheden getoond had.


  De volgende ochtend vertrok ik naar Antiochië.
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  Paulus’ begroeting was koel. ‘Jij hebt hem gestuurd, toch?’


  Ik hoefde niet te vragen wie hij bedoelde. Zijn gezicht sprak boekdelen. Zou hij zo woedend zijn dat we niet in staat zouden zijn om samen te werken?


  ‘Johannes Marcus vertelde me dat hij met jou wilde spreken. Hij dacht dat als jij eenmaal met hem gesproken zou hebben, je zou zien dat hij niet meer zo verlegen is als in het verleden. Ik denk dat het niet zo goed ging tussen jullie.’


  ‘Goed genoeg voor anderen, maar ik wilde hem niet mee op deze reis.’


  Met anderen bedoelde hij Barnabas.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik heb geen flauw idee hoe lang we weg zullen zijn, Silas. Minstens een jaar, waarschijnlijk langer. Ik ben niet overtuigd van zijn toewijding.’


  ‘En Barnabas was het er niet mee eens.’


  ‘Het was niet de eerste keer dat ik hem boos zag. Hij stond er op dat Marcus met ons mee ging. Maar ik weigerde het risico te nemen.’


  Ik glimlachte flauwtjes. ‘Hoe weet je dat ik de moed heb om vol te houden?’


  Er trok een spiertje naast zijn rechteroog. ‘De avond dat ik jouw deur openbrak, je had geslagen, en alles kapotsloeg wat we te pakken konden krijgen, vervloekte je me niet – niet één keer – ook schreeuwde je niet tegen me wat ik aan het doen was. Hij ontmoette mijn blik. ‘Ik was van plan om je te vermoorden, maar jouw houding hield mijn hand tegen.’


  ‘God weerhield jouw hand.’


  ‘Ik wilde dat Hij mijn hand bij andere gelegenheden had weerhouden.’


  Ik wist dat hij het over zijn aandeel in de steniging van Stefanus had. ‘Ons verleden is de last die we aan het kruis hebben achtergelaten.’ Ik vertelde hem wat ik gedaan had, zodat er geen geheimen tussen ons zouden zijn.


  ‘Jij hebt tenminste nooit een moord gepleegd.’


  Ik kon het niet laten om te glimlachen. ‘Ik kan duidelijk zien dat je een eerzuchtig man bent, Paulus, maar laten we geen strijd voeren over de vraag wie van ons de grootste zondaar is!’


  Hij keek verbaasd en werd toen bleek. ‘Nee! We hebben allen gezondigd en volgens Gods glorierijke norm zijn we allemaal tekortgeschoten. Dit is de waarheid die de mensen moeten weten, zodat ze de noodzaak van onze redding door Jezus Christus zullen begrijpen.’


  Zijn vertwijfelde verklaring toonde aan dat de opleiding van een farizeeër een voortdurende beproeving van zijn geloof was. Hij had groot berouw. Maar voelden we niet allen berouw over het verleden – onze blindheid, de verspilde dagen en jaren waarin we niet voor Jezus leefden? We moeten elkaar er aan herinneren: door genade zijn we gered, niet door werken. ‘Er is geen veroordeling voor hen die bij Christus Jezus horen.’ Paulus moest aan zijn eigen woorden herinnerd worden – zoals zo vaak. ‘God redde ons door zijn genade toen we tot geloof in Hem kwamen. En wij kunnen ons er niet op beroemen. Het is een geschenk van God.’ God had deze man gekozen om te getuigen, en zijn gewelddadig, eigengerechtigd verleden was het bewijs van Gods vermogen om iemand in een nieuwe schepping te veranderen en hem op een nieuwe koers te zetten.


  Zijn ogen vulden zich met tranen. ‘We zijn in zijn bloed gewassen.’


  ‘En gekleed in zijn rechtvaardigheid.’


  ‘Amen!’ We zeiden het tegelijk. We lachten met de vreugde van mensen die door een gemeenschappelijk doel waren verbonden.


  Paulus greep mijn armen. ‘We zullen het goed doen samen, mijn vriend.’


  Ja, dat zouden we, hoewel geen van ons beiden nog wist hoe moeilijk onze dagen samen zouden worden.
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  VIER


  Voordat we op reis gingen, bespraken Paulus en ik onze strategie. ‘De Grieken hebben geen kennis van de Schriften,’ zei hij, ‘we moeten dus op een andere manier spreken, zodat zij ons zullen begrijpen.’


  Mijn vader had daar net zo over gedacht. ‘Mijn vader stond er op dat ik onderwijs kreeg in logica en Griekse poëzie.’ Ik moest als de Grieken leren denken om hen in de handel te slim af te kunnen zijn.


  We wilden de piepjonge kerken niet belasten met ons onderhoud. We hadden kunnen teren op wat middelen waarover ik beschikte, maar Paulus stond er op dat hij zou werken voor zijn levensonderhoud.


  ‘Wat zou je willen doen?’


  ‘Ik kom uit een familie van tentenmakers. Wat kun jij doen?’


  ‘Ik kan vertalen en brieven schrijven.’


  We besloten dicht bij de belangrijkste handelsroutes en centra te blijven, om een zo groot mogelijk kans te hebben dat de boodschap snel door het hele rijk verspreid zou worden. We zouden beginnen met de synagogen. We verwachtten dat we daar als reizigers vriendelijk ontvangen zouden worden en zowel overnachtingsplaatsen als preekmogelijkheden zouden krijgen. We zouden contact houden met de raad in Jeruzalem via brieven en boodschappers.


  ‘Zelfs als de Joden het evangelie aanvaarden, moeten we niet verzuimen om de heidenen op de marktpleinen toe te spreken.’


  De markt was hét centrum van alle sociale, politieke en bestuurlijke functies in elke stad van Jeruzalem tot Rome, dus vooral daar zouden we we mannen en vrouwen kunnen ontmoeten die onbekend waren met het nieuws dat wij brachten.


  Toen we ons plan hadden gemaakt, gingen we op pad. Op weg naar het noorden bezochten we de kerken in Syrië. Omdat ik niet gewend was te voet te reizen, viel de tocht mij zwaar; elke spier in mijn lichaam deed pijn en iedere dag werd mijn ongemak groter. Maar Paulus was vastberaden en spoorde zo ook mij aan. Ik protesteerde niet want we dachten beiden dat het niet lang zou duren voor Jezus zou terugkeren. Ik wist dat mijn lichaam jong genoeg was om aan de ontberingen van het reizen te wennen. In ons hart droegen we de belangrijkste boodschap van de wereld: de weg tot behoud voor de mensheid. Ongemak zou onze reis niet vertragen.


  Maar rovers wel.


  Toen we door het Taurusgebergte naar het noorden reisden, werden we door zes mannen opgewacht. Toen ze ons omsingelden, vroeg ik me af of Paulus en ik Issus of Tarsus ooit zouden bereiken. Eén rover hield een mes op mijn keel terwijl een ander mijn spullen nazocht. Twee rovers doorzochten Paulus’ spullen op zoek naar iets waardevols. Het verbaasde me niet dat hij niets bij zich droeg; hij had vanaf de eerste dag gezegd dat hij erop vertrouwde dat God in alles zou voorzien. Ik was niet zo standvastig in mijn geloof, hoewel ik al langer geloofde dan Paulus. Ik had een zakje muntjes aan mijn sjerp bevestigd dat een struikrover vrijwel gelijk vond. Behalve mijn jas, een sjerp die mijn vader me gegeven had, de inktpot, een bundel schrijfriet en een klein mes om uit te wissen en papier te snijden, had ik niets van waarde bij me.


  ‘Kijk hier eens!’ De rover hield mijn geldbuidel omhoog en schudde ermee. Hij gooide hem naar de aanvoerder die hem opende en de denarii in de palm van zijn hand liet vallen. Hij grinnikte, want het was geen klein bedrag en voor ons genoeg om vele weken van te leven.


  Iemand anders onderzocht Paulus. ‘Niets!’ Hij duwde Paulus vol verachting weg.


  ‘Ik mag dan geen geld bij me hebben,’ sprak Paulus stoutmoedig, ‘maar ik heb wel iets bij me dat van veel grotere waarde is!’


  ‘En wat zou dat zijn?’


  ‘De weg naar jullie redding!’


  Zij barstten in lachen uit. Een van hen stapte naar voren en duwde zijn mes tegen Paulus’ keel. ‘En hoe zit het met die van jou dan, jij idioot?’


  Paulus’ gezicht werd rood. ‘Zelfs dieven en rovers zijn welkom aan de tafel van de Heer, als ze berouw tonen.’


  Ik zag dat die verklaring ze niet beviel en bad dat onze reis niet zou eindigen met onze doorgesneden kelen op een stoffige bergweg. Als dat ons einde moest zijn, besloot ik niet zwijgend het graf in te gaan. ‘Jezus stierf voor al jullie zonden – zowel voor die van jullie als voor die van mij.’


  ‘Wie is Jezus?’


  Ik vertelde hen alles in het kort, biddend dat mijn woorden als zaad in goede grond zouden vallen. Misschien hadden hun zware levens gezorgd voor een vruchtbare bodem voor mijn boodschap. ‘Ik zag dat Hij gekruisigd werd en ik ontmoette Hem vier dagen later. Hij sprak tot mij en Hij brak het brood met me. Ik zag de spijkerwonden in zijn handen.’


  ‘Hij stond tegenover me, maanden later op de weg naar Damascus,’ zei Paulus, niet afgeschrikt door het mes op zijn keel. Hij pakte de vuist van de man vast en keek hem aan. ‘Als je me dood op deze weg achterlaat, weet dan dat ik het je vergeef.’ Paulus sprak met zo’n overtuiging dat de man hem alleen maar kon aanstaren. Paulus liet hem los. ‘Ik smeek de Heer om jou je zonden niet aan te rekenen.’


  ‘Laat hem gaan!’, gromde de leider.


  De rover trok zich verward terug.


  ‘Hier!’ De leider gooide het zakje munten terug en ik ving het tegen mijn borst.


  ‘Wat doe je?’, protesteerden de anderen. ‘We hebben dat geld nodig!’


  ‘Wil je hun god achter je aan hebben? Er zullen nog wel anderen langs deze weg komen.’


  Vertrouwde ik op Gods voorzienigheid of niet? ‘Houd het!’ Ik gooide de geldbuidel terug. ‘Beschouw het als een gift van de God die wij dienen. Je kunt beter dit aannemen dan ook nog anderen te beroven en zo nog meer zonden op je te laden.’


  ‘Pas maar op met wat je zegt.’ Een rover stak zijn mes omhoog.


  ‘De Heer ziet wat je doet.’ Paulus stapte naar voren en keek op naar de man die op een paard zat. ‘Deze mensen volgen jou in wat je doet.’


  Hij schoof niet op zijn gemak heen en weer op zijn paard en hield mijn geldbuidel vast alsof het een giftige slang was.


  ‘De volgende bende zal vreselijk teleurgesteld zijn als ze zien hoe weinig deze mannen te bieden hebben.’


  Ik voelde me bemoedigd door de plotselinge zorg om ons welzijn. Ontzag voor de Heer is het begin van echte wijsheid. Maar zijn volgende woorden joegen me angst aan. ‘Neem ze mee!’


  Ze namen ons mee de bergen in. Hun kamp deed me denken aan Engedi, waar David zich in de wildernis verborgen had gehouden voor koning Saul en zijn leger. Genoeg water, steile wanden voor bescherming, een paar vrouwen en kinderen om ze te begroeten. Ik was uitgeput. Paulus sprak de hele avond en doopte op de derde dag van onze gevangenschap twee rovers. Ze vergezelden ons tot aan de bergpas die de Siciliaanse Poort werd genoemd.


  ‘Jubal zei dat ik dit aan je moest geven.’ De man wierp me de geldbuidel toe.


  God had ons veilig door de bergen geleid. De Siciliaanse vlakte lag voor ons, weelderig groen door het water van de Cyndnus.
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  We bleven bij de familie van Paulus in Tarsus en preekten in de synagogen. Paulus was hier geweest nadat hij op de weg naar Damascus de Heer was tegengekomen, om in afzondering te leven voordat hij de boodschap van Christus zou gaan verkondigen. Het zaad dat hij gezaaid had, had wortel geschoten en bloeide. De Joden ontvingen ons met vreugde.


  We reisden verder naar Derbe, een stad in Lykaonië, genoemd naar de jeneverbesstruiken die daar groeiden. Ook hier preekten we in de synagogen en we ontmoetten Gajus, met wie we bevriend raakten. Later zou hij een reisgenoot van Paulus worden. Hij kende de Schriften goed en was een van de eersten die het evangelie had aangenomen.


  Het vooruitzicht naar Lystra te gaan vervulde me met angst. De laatste keer dat Paulus in deze Romeinse kolonie in de onherbergzame zuidelijke bergen had gepreekt, was hij gestenigd.


  ‘God heeft me toen weer opgewekt,’ zei Paulus. ‘Ik liep op eigen benen terug de stad in. Vrienden maakten mijn wonden schoon en hebben me geholpen samen met Barnabas te ontsnappen. Hij lachte. ‘Ik denk dat ze bang waren dat als ik zou blijven, mijn vijanden me opnieuw zouden vermoorden.’


  Ik kon er niet om lachen. Maar ik was nieuwsgierig. Hoeveel mensen zijn gestorven en kunnen het navertellen? Ik vroeg hem of hij zich er iets van kon herinneren.


  ‘Ik kan niet uitleggen wat ik zag. Of mijn ziel mijn lichaam had verlaten of nog in mijn lichaam was, weet ik niet. Alleen God weet wat er echt gebeurde, maar op een of andere manier werd ik tot in de derde hemel opgenomen.’


  ‘Heb je Jezus gezien?’


  ‘Ik zag de hemel, de aarde en alles daaronder.’


  Vol ontzag drong ik aan. ‘Heeft de Heer tegen je gesproken?’


  ‘Hij zei wat Hij eerder al tegen me had gezegd. Ik kan niet omschrijven wat ik zag, Silas, maar ik voelde me ellendig toen ik terugkwam. Dat herinner ik me vooral.’ Hij glimlachte weemoedig. ‘De enige die zou kunnen begrijpen wat ik voelde, is Lazarus.’ Hij legde zijn hand op mijn arm, met een gespannen uitdrukking op zijn gezicht. ‘Het is beter dat we hier niet over spreken, Silas. De mensen in Lystra weten er wel iets van, maar ik durf daar niets aan toe te voegen.’


  ‘Waarom niet?’ Het leek me dat zijn ervaring bevestigde dat ons leven doorgaat wanneer onze lichamen begraven zijn.


  ‘Mensen zijn geneigd om zich meer druk te maken om de hemel en om engelen dan om hun relatie met Christus in dit leven.’


  Zoals ik al zei, Paulus is een wijzer man dan ik.


  Ik wilde meer weten, doorvragen over alles wat Paulus zich herinnerde, maar ik respecteerde zijn beslissing. En ik wilde niet gaan gissen naar wat hij in Lystra wilde gaan doen.


  ‘Degenen die je toen wilden doden zullen verbijsterd zijn als ze je nu zien.’ Of we Lystra voorbij zouden reizen of dat we er zouden preken, moest Paulus beslissen. Ik wist dat God hem raad zou geven, want Paulus bleef steeds bidden om zijn leiding.


  ‘Ze zullen verbaasd zijn. Of ze deze keer zullen luisteren en geloven? De tijd zal het leren.’


  Lystra is een Latijnssprekende Romeinse kolonie in de provincie Galatië. Het was een afgelegen plaats vol bijgeloof en het bleek een moeilijke bodem voor het zaad dat we wilden zaaien. Maar tijdens ons verblijf in Lystra ontsproten voorzichtig enkele jonge scheuten. We ontmoetten nieuwe vrienden, van wie er één een groot en sterk geloof zou ontwikkelen: een jongeman genaamd Timoteüs. Zijn moeder Eunice en grootmoeder Loïs geloofden in God. Zijn vader echter was een Griekse heiden die zijn afgoden bleef aanbidden.


  Eunice kwam naar me toe en vroeg me om een gesprek onder vier ogen. ‘Ik durf niet met Paulus te spreken,’ biechtte ze op. ‘Hij is zo fel.’


  ‘Waar heb je zorgen over?’


  ‘Mijn zoon is bij velen geliefd, Silas, maar zoals je misschien al wist, is hij geen echte Jood.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Ik heb hem bij de rabbi gebracht toen hij acht dagen oud was, maar die wilde hem niet besnijden vanwege zijn gemengde afkomst. En hij heeft nooit een synagoge mogen betreden.’ Ze zat voortdurend aan haar sjaal te friemelen. ‘Ik was jong en koppig. Ik trouwde met Julias tegen de zin van mijn vader. Ik heb er spijt van, Silas.’ Ze tilde haar hoofd op, haar ogen waren vochtig. ‘Maar spijt van Timoteüs heb ik niet. Hij is de grootste zegen in mijn leven en dat van mijn moeder.’


  ‘Het is een goede jongen.’


  ‘We hebben Paulus gezien toen hij hier de vorige keer was. Toen hij gestenigd werd…’ Ze sloeg haar handen krachtig in elkaar. ‘Mijn zoon kon nergens anders meer over spreken toen Paulus was vertrokken. Hij zei dat als Paulus ooit terug zou komen, hij hem overal naartoe zou volgen. En nu is Paulus hier weer en Timoteüs heeft zulke grote verwachtingen.’ Haar ogen waren vochtig. ‘Paulus is een Farizeeër, een leerling van de beroemde Gamaliël. Wat zal hij zeggen als Timoteüs hem benadert? Ik kan niet aanzien dat mijn jongen opnieuw teleurgesteld wordt, Silas. Ik kan het niet.’


  Ik legde mijn hand op haar schouder. ‘Dat zal ook niet gebeuren.’


  Paulus, die zelf geen vrouw of kinderen had, hield van de jongen alsof het zijn zoon was: ‘Zijn moeder en grootmoeder hebben hem goed opgevoed. Hij is helder van geest en zijn hart staat open voor de Heer. Kijk hoe gretig hij het Woord van God in zich opneemt, Silas. God zal hem goed kunnen gebruiken.’


  Ik was het met hem eens, maar maakte me zorgen. ‘Op den duur, Paulus, maar hij is pas dertien en verlegen van aard.’ Ik was bang dat Timoteüs te jong zou zijn om zijn familie achter te laten, zoals bij Johannes Marcus was gebeurd.


  ‘Hij denkt na voordat hij spreekt.’


  ‘Hij is wat verlegen in publiek.’


  ‘Wat is een betere manier voor hem om daar overheen te groeien dan met ons de boodschap in andere steden te brengen? Hij zal wel leren sterk te zijn en vrijmoedig tegen vreemden te spreken.’


  Het was jammer dat Paulus Johannes Marcus niet op dezelfde manier had bemoedigd, maar daar begon ik niet over. Beide jongemannen hadden vergelijkbare eigenschappen, hoewel Paulus vastbesloten leek dit niet op te merken. ‘Timoteüs zal wellicht nog schuwer worden als hij vervolgd wordt.’ Wat Eunice me had verteld, drukte zwaar op me, maar ik wist niet hoeveel ik daarvan aan Paulus kon onthullen zonder haar in verlegenheid te brengen.


  Paulus keek me met een neutrale blik aan. ‘Hij is jonger dan Johannes Marcus, maar zijn geloof is sterker.’


  Dat sarcasme weer. Ik voelde mijn gezicht warm worden van woede en het kostte me moeite mijn mond te houden. Elke keer wanneer iemand met Paulus in discussie ging, gooide hij zijn grote debattalent in de strijd. In dit geval zou dat enkel zout in open wonden strooien en we zouden beiden lijden onder een discussie over Johannes Marcus.


  Een paar uur later zei Paulus: ‘Misschien ben ik onredelijk.’


  Misschien? ‘Johannes Marcus heeft zijn tijd in Jeruzalem goed gebruikt.’


  Paulus zei even niets, maar ik kon zien dat ons meningsverschil hem niet lekker zat. ‘Timoteüs zal vervolgd worden, of hij nu hier blijft of met ons mee gaat,’ zei hij ten slotte. ‘Bij ons zal hij waarschijnlijk veiliger zijn dan wanneer we hem hier achterlaten. Daarbij hebben we hier al een leider, Silas. Timoteüs kan op andere plekken van veel groter nut zijn.’


  Ik wist dat ik mijn andere zorgen moest uitspreken. ‘Hij is een goede jongen, Paulus, maar hij zal ons niets dan problemen opleveren. Jij was een Farizeeër. Jij weet net zo goed als ik dat er geen Jood naar hem zal luisteren. Hoe goed zijn reputatie hier ook is, verder zal iedereen hem zien als heiden, vanwege de afkomst van zijn vader. Timoteüs is onbesneden en daarmee in hun ogen onrein. We hadden afgesproken dat we mensen zouden opzoeken en dezen zouden toespreken op een manier die ze begrijpen. Hoe kan hij met ons meegaan? Hij wordt niet toegelaten in de synagogen! Jij weet net zo goed als ik dat als we proberen hem mee te nemen naar binnen, er rellen ontstaan. Met Timoteüs als reisgezel, zal niemand naar de blijde boodschap luisteren. Laat hem ervaring opdoen met het verkondigen van het evangelie aan de heidenen hier.


  Paulus kauwde op zijn lip, zijn ogen samengeknepen terwijl hij nadacht. ‘Ik denk dat we de zaak aan Timoteüs moeten voorleggen en kijken wat hij er van zegt.’


  Timoteüs droeg zelf de oplossing aan. ‘Besnijd me. Dan kan niemand meer protesteren tegen mijn aanwezigheid in de synagoge.’


  De moed en bereidheid van de jongen om alle hindernissen uit de weg te ruimen, overtuigden mij en ik gaf mijn volledige steun aan het plan hem mee te nemen op onze reis. Paulus trof alle voorbereidingen en een week later, toen Timoteüs’ koorts was weggetrokken en hij voldoende was hersteld om te reizen, riepen we de kerkleiders uit Lystra en Ikonium bijeen. We legden allemaal onze handen op Timoteüs en baden dat de Heilige Geest hem de gave van profetie en leiderschap zou geven. Zijn moeder en grootmoeder huilden.


  Ik kon zien hoe moeilijk het was voor de twee vrouwen. Samen hadden ze Timoteüs opgevoed om God te behagen, hij was hun troost en vreugde geweest. En nu presenteerden ze hem aan God als hun dankoffer aan Jezus Christus. Hun liefde voor de Heer en voor de Thora zorgde ervoor dat zij openstonden voor het evangelie.


  ‘God zal je leiden mijn zoon, waarheen Hij wil dat je zult gaan.’


  Timoteüs stond recht overeind. ‘Vertel vader dat ik niet zal ophouden voor hem te bidden.’ Zijn stem was verstikt door emotie.


  ‘Dat zullen we doen.’ Eunice legde haar hand op zijn wang. ‘Misschien zal zijn liefde voor jou zijn hart ooit openen.’


  Daarop hoopten en baden we allen.
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  We reisden gedrieën van stad tot stad. We brachten veel tijd door rond kampvuren, steeds over Jezus pratend. Ik vertelde Timoteüs alles wat ik wist. Het was verbazingwekkend dat de herinneringen aan de lessen van Jezus zo duidelijk waren – het bewijs dat de Heilige Geest mijn geheugen opfriste. Paulus en ik preekten waar en wanneer ons dat werd toegestaan. Timoteüs deed dat ook, hoewel hij soms zo nerveus en gespannen was dat hij moest overgeven nog voor we de synagoge bereikten. Ik heb hem vele malen ziek gezien toen we samenwerkten in Korinte en later hoorde ik van Paulus dat Timoteüs zelfs na jaren in het ambt nog veel last had van zenuwen op zijn maag. Ik ging ervan uit dat dit vooral kwam door zijn liefde voor zijn gemeente in Efeze. Timoteüs maakte zich altijd erg druk om de mensen die onder zijn hoede vielen, zelfs om hen die als wolven onder de schapen waren.


  Maar ik dwaal af.


  In het begin was Timoteüs er alleen om ons bij te staan, een stille aanhanger die alleen sprak als het hem werd gevraagd. En als hij dan sprak, toonde hij een opmerkelijke wijsheid, die hij van God had gekregen. Hij was in het bijzonder nuttig om de jongeren aan te spreken. Terwijl kinderen soms bang werden van Paulus’ passie en door mijn ernstige waardigheid werden afgeschrikt, stroomden ze op Timoteüs af. De jongens vonden hem dapper en avontuurlijk en de meisjes vonden hem knap. Ik lachte als ik zag hoe ze zich om hem heen verzamelden, eerst uit nieuwsgierigheid en later uit liefhebbende waardering.


  Paulus maakte zich zorgen. ‘Er valt niets te lachen, Silas. Zulke bewondering leidt tot verleiding en zonde.’ Hij besteedde veel tijd aan het instrueren van Timoteüs, over hoe hij zuiver kon blijven en verleidingen moest vermijden.


  ‘Zie de jonge meisjes als je zusjes.’


  ‘En de oudere?’


  ‘Oudere?’ Paulus werd bleek. Hij keek me aan.


  Ik knikte. Ik had meer dan eens gezien dat een jonge vrouw Timoteüs benaderde met de duidelijke bedoeling om hem te verleiden. ‘Zorg dat je nooit alleen met een vrouw bent, Timoteüs, jong of oud. Een vrouw is een verleiding voor een man. Behandel de oudere vrouwen met het respect dat je aan je moeder of grootmoeder zou geven.’


  Paulus bleef me aanstaren. ‘Was er nog meer dat je wilde zeggen?’


  ‘Nee.’


  Hij nam me later apart. ‘Ik heb er nooit bij stilgestaan je te vragen of je problemen had met vrouwen.’


  Ik lachte. ‘Alle mannen hebben moeite met vrouwen, Paulus. Op welke manier dan ook. Maar wees niet bang, ik ben verstandig genoeg.’


  ‘Het is jammer dat hij er zo goed uitziet.’


  God had Timoteüs grote schoonheid gegeven, maar voor zover ik weet hield Timoteüs zich aan onze instructies. Ik heb nooit iets gehoord dat me deed twijfelen aan zijn integriteit.
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  Silas stopte zijn schrijfriet weg in de koker en dacht aan Diana. Iedere keer als ze naar hem keek, voelde hij zijn adem stokken en kwam er een knoop in zijn maag. Voelde het zo om verliefd te zijn? Kon hij haar na zo’n kortstondige kennismaking al liefhebben? En de jongen, Curatius… Hij voelde zich tot hem aangetrokken zoals Paulus zich tot Timoteüs aangetrokken voelde. Door deze vrouw en haar jongen vroeg Silas zich af hoe het zou zijn om getrouwd te zijn en zelf kinderen te hebben. Om een zoon op te voeden voor de Heer.


  Veel van de discipelen hadden een gezin. De zonen van Petrus woonden in Galilea en zijn dochter was getrouwd, had kinderen gekregen en was met haar man verhuisd naar een ander deel van het land.


  Paulus was onvermurwbaar als het ging om trouwen en hij moedigde anderen aan om zijn voorbeeld te volgen en ongetrouwd te blijven. ‘We moeten blijven zoals we waren toen God ons voor het eerst riep. Ik had geen vrouw toen Jezus mij als zijn werktuig uitkoos en ik zal er nooit een nemen. Dat zou jij ook niet moeten doen, Silas. Onze trouw moet aan God alleen zijn.’


  Silas was het niet met Paulus eens. ‘De vrouw van Petrus staat niet tussen hem en Christus in, zij heeft hem nooit belemmerd in zijn dienstbaarheid aan God. Ze deelt zijn geloof. Ze reist met hem mee. Ze is een grote troost voor hem als hij vermoeid is. En Priscilla en Aquila – kijk eens naar wat zij allemaal hebben bereikt. Ze zijn verbonden in Christus.’


  ‘Petrus was getrouwd toen hij Jezus ontmoette! En dat waren Priscilla en Aquila ook.’


  ‘God heeft gezegd dat het niet goed is voor een mens om alleen te zijn.’


  Geërgerd keek Paulus naar hem. ‘Is er een vrouw die je tot de jouwe wilt maken? Is dat de bedoeling van deze discussie?’


  Silas balde gefrustreerd zijn vuisten. ‘Nee.’


  ‘Waarom voeren we deze discussie dan?’


  ‘Niet alle mensen hoeven celibatair te zijn, Paulus.’ Silas sprak zacht maar vastberaden. ‘Je hoort het zelf niet, maar soms spreek je alsof het celibaat een nieuwe wet is binnen de kerk.’


  Paulus opende zijn mond om weerwoord te geven. Geïrriteerd snuivend kwam hij overeind en verliet het kampvuur. Hij ging in het donker naar de sterren staan kijken. Na een tijdje kwam hij terug. ‘Over wie hebben we het?’


  Silas noemde de namen van twee stellen die hem over het onderwerp hadden benaderd.


  ‘Ze zijn jong. Hun gevoelens zullen veranderen.’


  ‘Als ze zich gedwongen overgeven?’


  Paulus’ ogen werden opnieuw donker. Silas hief zijn hoofd op en keek hem ernstig aan.


  ‘We hebben weinig tijd, Silas en die zouden we niet moeten verspillen met het plezieren van een ander.’


  ‘Dat zal ik Timoteüs vertellen de volgende keer dat hij zijn best doet om aan jouw verwachtingen te voldoen.’


  ‘Volgens de Schriften moet een man een jaar thuis blijven om zijn vrouw te behagen! Ik vind dat we de tijd die we hebben, een tijd moet zijn van volledige toewijding aan het verbreiden van het nieuws van Jezus Christus.’


  ‘Ja. Dat is wat jij vindt.’


  ‘Wij brengen de boodschap van het leven! Is er iets belangrijker dan dat?’


  ‘Niets! Maar we hoeven het niet alleen te doen.’


  ‘We zijn niet alleen. We reizen samen.’


  ‘En sommige van de koppels zouden man en vrouw kunnen zijn.’


  Paulus’ ogen schoten vuur. ‘De Heer kan morgen terugkeren, Silas. Moeten we ons dan bezighouden met iets of iemand, zonder dat we het evangelie verbreiden?’


  ‘Als we geen anderen liefhebben, Paulus, wat is onze boodschap dan waard?’


  ‘Je hebt het over lust, niet over liefde!’


  ‘Paulus, gaat deze discussie over het winnen van een debat of praten we over de worstelingen van velen binnen de gemeente van Christus? Sommigen zijn geroepen om een gezin te stichten, wil je hen vertellen dat dat niet is toegestaan omdat het jouw roeping is celibatair te zijn en je toe te wijden aan het evangelie?’


  ‘Er is geen tijd voor huwelijken!’


  ‘Dus jij denkt te weten wanneer Jezus zal terugkeren, is dat wat je wilt zeggen? Zelfs Jezus zelf wist dat niet. Alleen God weet het!’


  Silas ademde diep in, zich realiserend dat zijn stem met woede geladen was. Woede zou niets bereiken. O, maar Paulus kon zo onvermurwbaar zijn, zo koppig.


  ‘Jij werd door God geroepen om te reizen en te prediken, Paulus. Ik ben onlangs geroepen om jou te vergezellen. Eenieder van ons is geroepen tot verschillende taken en posities binnen de maatschappij. Dat heb je zelf gepreekt.’


  ‘Allen om te bouwen aan het lichaam –’


  ‘Ja, om te bouwen! En als iedereen weigert te trouwen of kinderen te krijgen, zelfs als God dat opdraagt, wat gebeurt er dan binnen een generatie met het aantal gelovigen?’


  Paulus trok zich terug en fronste.


  Silas spreidde zijn handen uit. ‘God heeft het huwelijk ingesteld, Paulus, Hij heeft het heilig verklaard.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Misschien is het niet de vraag of mannen en vrouwen zouden moeten trouwen, maar hoe ze zich moeten gedragen als ze zijn getrouwd. Hoe moet voor de wereld om ons heen een christelijk huwelijk eruitzien? Heb elkaar lief. Wat betekent dat anders dan op de fysieke manier? Petrus en zijn vrouw zijn voor velen een voorbeeld geweest…’


  In de afgelopen maanden hadden ze over het huwelijk gesproken en gebeden om Gods raad over wat ze de mensen erover moesten adviseren. Overal waar ze kwamen zagen ze hoe onzedelijkheid en seksuele begeerte levens konden verwoesten. Ze vormden een ideale bodem voor afgoderij.


  Silas nam zijn schrijfriet weer op en liet hem door zijn vingers glijden. Toen zijn vader was gestorven, had hij geen tijd gehad om aan een huwelijk te denken. De vrouw die zijn echtgenote had kunnen worden, was met zijn zegen aan een ander gegeven. Het verlies had zijn hart niet geraakt. Hij had haar amper gekend.


  Hij wilde Diana beter leren kennen en deed juist daarom zijn best om haar te vermijden.


  Maar ze was altijd bij bijeenkomsten, dichtbij, aandachtig. Hij moest zijn uiterste best doen om zijn blik niet steeds naar haar te laten afdwalen. En haar glimlach…


  Hij mocht niet aan haar denken. Hij zou alleen maar voor zich zien hoe het had kunnen zijn, maar nooit zou worden.


  Terwijl hij een nieuwe voorraad inkt mengde, legde Silas zijn eigen boekrol aan de kant en werkte tot laat aan het kopiëren van Petrus’ brieven. Pas daarna stond hij zichzelf toe weer stil te staan bij zijn verleden.
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  Paulus en ik waren van plan om naar Asia te gaan, maar we werden opgehouden door Romeinse soldaten die ons aanhielden op de weg. Ze dwongen ons hun spullen te dragen, zo ver als de Romeinse wet dit toestond. We zagen dit als een mogelijkheid om hen over Jezus te vertellen en we reisden zelfs de hele weg met hen mee, tot de grens van Mysië. We vroegen God of Hij wilde dat we de bergen overstaken naar Asia, maar in plaats daarvan stuurde de Heilige Geest ons naar het noorden en toen oostelijk langst de grens met Bitynië en door naar Troas.


  We wisten dat het de bedoeling van de Heer was dat we daarheen gingen. Troas is een strategisch punt aan de noordwestkust van Asia, zuidwestelijk van de oude stad Troje, waar enkele zeeroutes samenkomen. Vanwege de ligging vlak bij de monding van de Hellespont, was de Romeinse kolonie flink gegroeid. De inwoners hadden havens gemaakt die de schepen bescherming boden tegen de noordelijke stormen. Troas is de belangrijkste haven voor de oversteek naar Neapolis in Macedonië, om de landweg naar Rome te nemen. Vanaf hier zou het goede nieuws zich gemakkelijk in alle richtingen kunnen verspreiden.


  We ontmoetten Lucas, de arts, in Troas. Paulus had medicatie nodig voor een infectie en Lucas werd ons aanbevolen. En wat een goede vriend werd hij! Niet alleen voor Paulus, Timoteüs en mij, maar ook voor onze andere broeders en zusters. Hij liet zijn praktijk achter om ons op onze reizen te vergezellen. Zodra hij Christus had aangenomen, vervulde de Heilige Geest hem met de opdracht feiten en informatie te verzamelen over Jezus’ geboorte, onderricht, wonderen, dood, begrafenis en opstanding. Wanneer hij niet als arts patiënten bezocht, was hij altijd druk bezig met zijn onderzoek.


  Toen we in Efeze waren, sprak Lucas langdurig met Maria, de moeder van Jezus, en de apostel Johannes bij wie zij woonde. Hij ontmoette Lazarus en zijn zussen voordat ze naar Tarsus vertrokken. In Jeruzalem sprak hij met Jakobus en verschillende discipelen. Wanneer zijn geschiedenis over Jezus’ leven voltooid is, kan de kerk er zeker van zijn dat het een betrouwbaar verslag is.


  Tijdens ons verblijf in Troas kreeg Paulus een visioen. ‘Een man in Macedonië blijft naar mij roepen: “Kom hier en help ons!”’


  Met ons vieren voeren we naar Samotrake en de volgende dag bereikten we Neapolis. Daar bleven we slechts om te eten en uit te rusten voor we verder reisden naar Filippi.


  We waren allemaal opgewonden over wat de Heer zou doen, want Filippi, een welvarende Romeinse kolonie, lag aan de Egnatische Weg, de militaire weg die Rome met het Oosten verbond. Langs deze weg verspreidde nieuws zich van het ene eind van het rijk naar het andere. Vanaf Troas zou de boodschap overzee reizen, vanaf Filippi over land.


  Tevergeefs zochten we enkele dagen naar een synagoge en Paulus was ontmoedigd. ‘We moeten wel de enige Joden in de hele stad zijn.’ Alles wat nodig was om een synagoge te stichten, waren tien gezinshoofden die de leiding wilden nemen.


  Op de sabbat gingen we de stad uit, op zoek naar een plaats om te bidden in de openlucht en in de buurt van een rivier. We vonden een geschikte plek waar de weg de rivier de Gangites kruiste. Er hadden zich daar al verscheidene vrouwen verzameld om te bidden. Lucas, Timoteüs en ik aarzelden, maar Paulus liep naar de oever.


  ‘Kom op.’ Hij wenkte ons hem te volgen.


  Een van de dienstmeisjes keek naar Timoteüs en fluisterde naar haar vriendin die giechelde.


  Een vrouw in een mooi kleed met een paarse sierrand nam de leiding. Terwijl ze de meisjes tot stilte maande, stond ze op en keek met een aanmatigende blik naar Paulus. ‘We zijn Joden die een stille plek zoeken om God te aanbidden.’


  Ik beschouwde deze woorden als een verzoek aan ons om weg te gaan, maar Paulus was niet zo gemakkelijk van zijn stuk gebracht.


  ‘Wij zijn ook Joden,’ vertelde Paulus haar. ‘En dit zijn twee aan God toegewijde mannen.’ Hij stelde ons voor. ‘We brengen jullie goed nieuws.’


  De vrouw fronste. ‘Wat bedoelen jullie met “goed nieuws”?’


  ‘Wij zijn volgelingen van de Messias van de Heer, Jezus. Hij werd gekruisigd, begraven en na drie dagen opgewekt uit de dood. Deze man,’ hij wees naar mij, ‘zag Jezus meerdere malen en was getuige van zijn hemelvaart.’


  ‘Alstublieft.’ Ze gebaarde terwijl ze zelf op een duur Babylonisch kleed ging zitten. ‘Kom bij ons.’ Timoteüs en Lucas bleven op de achtergrond. ‘Allemaal.’ Ze glimlachte. ‘Ik ben Lydia uit Tyatira. Ik ben handelaar in purperen stoffen in Filippi. En dit zijn mijn bedienden – allemaal fijne jongedames.’ Ze keek streng naar het meisje dat dichter bij Timoteüs was gaan zitten en wees op de plaats naast haar. De bediende gehoorzaamde. ‘Vertel ons meer over die Jezus,’ zei Lydia.


  Dat deden we, met groot genoegen. Ze luisterde aandachtig en geloofde ieder woord. Dat deden ook degenen die bij haar waren. ‘Is er een reden waarom we niet hier gedoopt zouden kunnen worden?’, wilde Lydia weten. ‘Vandaag?’


  Paulus lachte. ‘Geen enkele.’


  De meisjes lachten vrolijk en in hun enthousiasme spatten ze elkaar nat met water, terwijl Lydia op de oever stond, een en al waardigheid. ‘Alsjeblieft, kom mee naar mijn huis. Ik heb genoeg ruimte en jullie mogen zo lang blijven als jullie willen.’


  Paulus schudde zijn hoofd. ‘We zijn dankbaar voor je royale uitnodiging, Lydia, maar we willen je geen moeilijkheden bezorgen.’


  ‘Ik heb een groot huis, Paulus.’


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat buren zich zouden afvragen wat vier vreemde mannen in jouw huis doen, zelfs in Macedonië.’


  Ze wuifde zijn argument weg. ‘Als je het met me eens bent dat ik waarlijk in de Heer geloof, kom dan en logeer in mijn huis. Mijn buren kennen me en ik zal zorgen dat ze ook jou gauw leren kennen. Je kunt hen alles vertellen wat je mij hebt verteld.’


  Het huis van Lydia was inderdaad groot en ze behandelde ons als hoge gasten. Binnen enkele dagen waren we een kleine kerk in haar huis begonnen. We gingen regelmatig terug naar de rivier om nieuwe gelovigen te dopen en te spreken tot voorbijgangers die stopten om te kijken.


  En toen kwamen de problemen, zoals zo vaak gebeurde wanneer veel mensen tot geloof in Christus kwamen.


  Op een dag volgde een jonge slavin ons vanaf de stad. Ze schreeuwde naar iedereen. ‘Deze mensen zijn dienaren van de allerhoogste God en ze zijn gekomen om jullie te vertellen hoe jullie gered kunnen worden.’


  Paulus stopte en keek haar aan.


  Lydia schudde haar hoofd. ‘Laat haar maar met rust, Paulus. Je zult ons allemaal in de problemen brengen als je met haar in discussie gaat. Ze is een bekende waarzegster en haar eigenaren, die behoren tot de leiders van de stad, verdienen veel geld aan haar voorspellingen.’


  Ik wierp een blik op het meisje. ‘Ze spreekt nu de waarheid.’


  ‘Maar niet uit liefde,’ zei Paulus.


  Ze volgde ons tot de stadspoort. Haar gezicht zag er bespottelijk uit en er ging een zenuwtrekking door haar lichaam terwijl ze naar ons wees. ‘Deze mensen zijn dienaren van de allerhoogste God...’


  Sommigen die ons waren gevolgd, durfden niet langs haar te lopen.


  De volgende dag volgde ze ons opnieuw. Nu kwam ze door de stadspoorten naar buiten en stond op de weg bij de rivieroever. Paulus probeerde te preken, maar ze bleef maar schreeuwen. Niemand kon zich concentreren op wat Paulus, Timoteüs of ik zeiden. Iedereen bleef kijken naar dat arme, zielige, door demonen bezeten meisje.


  Toen ze ons nog altijd volgde, probeerden we haar te benaderen om met haar te spreken. Ze vluchtte het huis van een van haar eigenaren binnen. ‘Je moet betalen om haar te zien,’ zei een van de wachters tegen Paulus.


  ‘Ik ben niet gekomen om haar profetie te horen, maar om met haar te spreken.’


  ‘Niemand praat met haar zonder de eigenaar eerst betaald te hebben.’


  We bespraken de situatie. ‘We zullen haar moeten negeren,’ zei ik, ‘en dan hopen dat ze er genoeg van zal krijgen.’


  ‘En ondertussen zullen onze broeders en zusters niets leren.’


  ‘Blijf dan in mijn huis bijeenkomen.’


  ‘Er zijn er al te veel, Lydia. Bij de rivier kunnen veel meer mensen samenkomen.’


  ‘Door haar uit te dagen zul je alleen maar problemen over ons afroepen.’


  Elke dag bleef de slavin ons volgen, schreeuwend. Ik zag zowel smart als woede op haar gezicht en werd herinnerd aan Maria Magdalena. Jezus had zeven duivelen uit haar gedreven die haar kwelden. Ik bad, maar het meisje bleef ons maar nalopen.


  Hoewel ik medelijden met het meisje had, raakte Paulus steeds meer gefrustreerd.


  ‘We bereiken niets wanneer zij maar blijft roepen en schreeuwen. De duivel weerhoudt ons van het preken en anderen van het horen van Gods Woord!’


  Toen ze naar ons toe rende en het uitschreeuwde, keerde Paulus zich naar haar om.


  ‘Wees stil, boze geest!’ Hij wees naar haar. ‘Ik beveel je in de naam van Jezus Christus haar te verlaten en nooit meer naar haar terug te keren!’


  Het meisje stond even met wijd open ogen, en slaakte toen een diepe zucht. Ik ving haar op voordat ze viel. Mensen kwamen aanrennen en verdrongen zich om te zien wat er gebeurd was.


  ‘Is ze dood?’


  ‘Hij heeft haar vermoord.’


  ‘Ze leeft,’ zei Lucas. ‘Geef haar ruimte om te ademen!’


  Ze stond op, met een verbaasd gezicht. ‘Hij is weg.’ De stem van een kind, verbaasd en hoopvol.


  ‘Ja.’ Ik zette haar op haar voeten. ‘De boze geest is weg.’


  Haar ogen vulden zich met angst. ‘Hij zal terugkomen.’


  Paulus legde zijn hand op haar schouder. ‘Nee. Als je Jezus aanvaardt als je Heer, zal Hij je vervullen met de Heilige Geest, en geen boze geest zal ooit meer bezit van je nemen.’


  ‘Wie is Jezus?’


  ‘Laat me erlangs!’ Een man schreeuwde naar de mensen. ‘Ga aan de kant!’ Hij drong zich tussen de massa door naar ons toe. Met één blik op haar gezicht was zijn argwaan gewekt. ‘Wat hebben jullie gedaan?’ Hij greep het meisje bij de arm en hield haar dicht bij zich. ‘Wat hebben jullie met haar gedaan?’


  Iedereen begon door elkaar te spreken.


  ‘Ze hebben een boze geest uitgedreven.’


  ‘Deze man zei tegen haar dat ze stil moest zijn.’


  ‘Hij riep de boze geest uit haar.’


  De man duwde het meisje naar Paulus. ‘Roep het terug in haar!’


  ‘Jezus…’ Het meisje bedekte haar gezicht en snikte. ‘Jezus.’


  ‘Mond dicht, meisje. Daar is het nu de tijd niet voor. Hij keek naar Paulus. ‘Je kunt maar beter doen wat ik zeg.’


  ‘Nooit.’


  ‘Je hebt haar geruïneerd en daarvoor zul je betalen!’


  Er kwamen anderen bij die beweerden dat het meisje hun bezit was en dezen begonnen ook tegen Paulus te tieren.


  ‘Je zult haar weer maken zoals ze was of we zullen je vervolgen.’


  ‘Ons inkomen hangt van haar af.’


  Mannen grepen ons vast, schreeuwend. Doordat ik werd geslagen en geduwd, verloor ik mijn evenwicht. Opkrabbelend zag ik Paulus, met bloedende mond. Timoteüs en Lucas schreeuwden om ons te verdedigen, maar zij werden opzij geduwd. ‘Ga weg hier! We hebben geen onenigheid met jullie!’


  De eigenaren van het meisje sleurden ons hardhandig naar de marktplaats. ‘Deze mannen hebben ons eigendom vernield!’


  De beambten probeerden de mannen te kalmeren, maar ze werden steeds kwaadaardiger. ‘Roep de hoofdmagistraat. Hij kent ons meisje. Ze heeft verscheidene malen voor hem geprofeteerd, in zijn voordeel. Vertel hem dat ze niet langer kan voorspellen door wat deze Joden hebben gedaan! Hij zal in ons voordeel beslissen!’


  Toen de hoofdmagistraat naar buiten kwam, schreeuwden de mensen zelfs harder en voegden valse beschuldigingen toe. ‘De hele stad is in oproer door deze Joden! Je weet dat ze problemen opleveren en nu zijn ze naar onze stad gekomen om ons gewoonten aan te leren die voor een Romein verboden zijn!’


  ‘Dat is niet waar!’, riep Paulus uit.


  Ik verweerde me tegen de handen die me vasthielden. ‘Laat ons uitleggen wat we hier komen doen!’ Een man sloeg me tegen de zijkant van mijn hoofd.


  De man die het meisje was komen halen schreeuwde: ‘Het is verboden, want Romeinen is niet toegestaan betrokken te zijn bij een godsdienst die niet door de keizer goedgekeurd is!’


  ‘Keizer Claudius heeft alle Joden uit Rome verdreven vanwege de problemen die ze veroorzaakten…’


  ‘Ze wijzen onze goden af!’


  Hun haat jegens ons richtten ze nu op alle Joden.


  Paulus schreeuwde. ‘We spreken alleen over de Heer Jezus Christus, redder –’


  De hoofdmagistraat gaf opdracht ons stokslagen te geven.


  Ik schreeuwde het uit: ‘De Heer heeft ons gestuurd om jullie het goede nieuws te vertellen…’


  Niemand luisterde.


  ‘Toon hen wat er gebeurt met Joden die problemen veroorzaken!’


  Handen grepen me vast. Er werd getrokken, geduwd, mijn kleed werd van mijn lijf gescheurd, en toen hing ik vastgebonden aan een paal. De eerste slag van de stok joeg een pijnscheut door mijn lichaam en ik schreeuwde het uit.


  Ik kon Paulus horen. ‘De Heer heeft ons gestuurd om jullie het goede nieuws te vertellen. Jezus is de Heer! Hij biedt verlossing…’ Slagen regenden op hem neer.


  Met de tweede en derde slag werd alle lucht uit mijn longen gedreven. Ik klampte me vast aan de paal, worstelend met de touwen waarmee ik was vastgebonden, maar ik kon niet aan de pijn ontkomen. Paulus en ik hingen naast elkaar, onze lichamen krompen bij elke slag ineen. Ik deed mijn mond wijd open om adem te kunnen halen en dacht aan Jezus, hangend aan het kruis. ‘Vader, vergeef het hun,’ had Jezus gezegd. ‘Zij weten niet wat ze doen.’


  Ik deed mijn ogen stijf dicht, knarsetandde en bad om een einde aan de slagen.


  Ik weet niet hoeveel stokslagen we kregen voordat de magistraat opdracht gaf om ons los te maken en in de gevangenis te gooien. Paulus was buiten bewustzijn. Ik was bang dat ze hem vermoord hadden. Ik verlangde naar de dood. Elke beweging die ik maakte veroorzaakte verschrikkelijke pijn.


  We werden naar de cipier gesleurd. ‘Bewaak ze goed! Als ze ontsnappen, kost het jullie je leven!’


  Hij gaf opdracht ons naar de binnenste kerker te slepen. We werden op de koude stenen van een cel gegooid en onze voeten werden vastgemaakt in blokken. Ik kokhalsde van de smerige geur van menselijke uitwerpselen, urine, angstzweet en dood. Ik probeerde overeind te komen, maar viel weer achterover. Mijn rug klopte en brandde. Ik was zwak, niet in staat om te bewegen, liggend in een plas van mijn eigen bloed.


  Paulus lag vlakbij, onbewegelijk. ‘Paulus!’ Hij bewoog. Huilend dankte ik God. Ik strekte me uit en greep voorzichtig zijn pols vast. ‘Het is voorbij.’


  Kreunend bewoog hij zijn hoofd in mijn richting. ‘Ik heb jou eens mishandeld. Misschien is dit een stukje boetedoening.’


  ‘Misschien als ik niet dezelfde behandeling had ondergaan.’ Ik glimlachte pijnlijk naar hem. ‘En als ik het me goed herinner schopte je me drie keer. Niemand gebruikte een stok.’


  ‘Ik ga niet met je in discussie.’


  Ik glimlachte flauwtjes en kromp ineen. ‘Dat is een troost.’


  Tandenknarsend ademde ik in en het lukte me overeind te komen. Met rammelende kettingen probeerde Paulus langzaam hetzelfde. We leunden naar voren, met onze armen rustend op onze opgetrokken knieën en wachtten tot de pijn in onze rug zover zou zijn afgenomen dat we weer normaal zouden kunnen ademhalen.


  ‘Door Gods genade delen we in het lijden van Christus.’ Paulus richtte zijn hoofd omhoog. ‘We hebben gezelschap.’


  Door de tralies van onze cel zag ik andere mensen in de kerker – stille, sombere mannen zonder hoop, wachtend op een einde aan hun beproeving.


  Paulus glimlachte naar me. ‘Zelfs in een kerker geeft God ons mogelijkheden.’


  En dus preekte hij.


  ‘Door Gods oneindige genade waste hij onze zonden weg en gaf ons een nieuw leven door de Heilige Geest die hij in al zijn goedheid over ons uitstortte door Jezus Christus, onze redder.’


  Ik beschouwde het als een voorrecht om te lijden voor Jezus, om een klein beetje te delen in het lijden dat hij voor mij had doorstaan. Ik zag het als een eer om met Paulus te lijden.


  We zongen liederen van bevrijding in die donkere kerker en lachten, want het geluid vulde de grote, lege ruimte waar een sfeer van menselijk lijden hing. We verheugden ons over onze verlossing, onze bevrijding van zonde en dood en onze zekerheid van de beloften van God en de hemel. Onze stemmen zwollen aan en bereikten langs de stenen muren de bewakers. Ze bevalen ons niet om stil te zijn. We hielden een samenkomst in de gevangenis. Geketend, ja, maar niet afgeleid door het geraaskal van een meisje. Gretig en diep verlangend luisterden de gevangenen naar hun enige hoop in deze hel op aarde.


  Iemand bekende een moord te hebben gepleegd. Paulus zei dat hij dat ook had gedaan en vertelde hoe God hem had vergeven en hem op het rechte pad en een nieuwe route had gebracht.


  Iemand anders verklaarde zijn onschuld. Eens had ik van mezelf gedacht dat ik onschuldig en boven enig verwijt verheven was. Ik vertelde hem dat alle mensen zondaren zijn en vergeving nodig hebben.


  Rond middernacht kwam er een aardbeving die de fundamenten van de gevangenis deed schudden. De ene steen schuurde tegen de andere en het stof dwarrelde om ons heen. De mannen schreeuwden van angst. De gevangenisdeuren sprongen open. De ketenen om onze enkels vielen eraf alsof ze door onzichtbare handen ontsloten werden.


  ‘Wat gebeurt er?’, riepen mannen, te verward en te bang om te hopen.


  ‘Dat doet de Heer!’, antwoordde Paulus. ‘Blijf op je plek. Je hoeft alleen maar op Hem te vertrouwen.’


  We hoorden iemand aan komen rennen en ik zag de cipier. Hij keek vertwijfeld om zich heen, zag vol afgrijzen de geopende cellen en trok zijn zwaard. Toen hij zijn borstplaat weghaalde, wisten we wat hij wilde gaan doen. Te sterven door zijn eigen zwaard was beter dan gekruisigd te worden vanwege plichtsverzuim. Hij dacht dat we allemaal waren ontsnapt!


  ‘Stop!’, schreeuwde Paulus. ‘Dood jezelf niet! Doe jezelf geen kwaad! Niemand is ontsnapt! We zijn hier allemaal nog!’


  Terwijl hij zijn zwaard liet zakken riep de cipier om fakkels. Wachters renden naar onze cel, die verlicht werd met toortslicht. De cipier viel voor ons op zijn knieën.


  ‘Kom overeind,’ gebood Paulus. ‘We zijn geen goden die je zou moeten aanbidden. We zijn gekomen om de boodschap van de verlossing te brengen.’


  Een gevangene riep uit: ‘Ze spraken over een god die stierf en weer opstond.’


  ‘En die nog steeds leeft,’ vulde een andere aan.


  ‘Kom eruit!’ De cipier wenkte bevend, met ogen vol angst. ‘Kom naar buiten!’


  Hij leidde ons uit de gevangenis en nam ons mee naar zijn huis op het terrein. Hij riep om water, zalf en verband. Een vrouw liep zenuwachtig heen en weer, met een paar kinderen om haar heen. Ze sloeg haar armen om hen heen terwijl ze tegen de cipier sprak. ‘Ik vreesde voor je leven, man. De goden zijn boos. Ze schudden de fundamenten van ons huis!’


  ‘Alles is nu in orde, Lavinia. Stil maar! Deze mensen dienen een god met een grote macht.’


  ‘Hij is de enige God!’, sprak Paulus. ‘Er is geen andere.’


  De cipier staarde naar ons. ‘Heren, wat moet ik doen om gered te worden?’


  ‘Geloof in de Heer Jezus Christus,’ sprak Paulus, ‘en je zult worden gered.’


  Ik glimlachte naar de vrouw en de kinderen. ‘Samen met ieder lid van je huishouden.’


  ‘De aardbeving die jullie bevrijding bracht, is het bewijs van zijn grote macht.’ De cipier nam de waterbak van een bediende over en waste zelf onze wonden. ‘Vertel me meer over deze God die gevangenisdeuren kan openen en ketenen kan verwijderen.’


  De cipier – die Demetrius heette – en zijn gezin geloofden alles wat we hen vertelden. We doopten hen. Zelfs een kerker kon het licht van Jezus Christus niet tegenhouden!


  Er werd voedsel voor ons bereid en we braken samen het brood.


  ‘Hoe kan ik jullie naar de gevangenis terugbrengen terwijl jullie ons het leven hebben gegeven? Ik kan jullie de stad uit helpen. Ik zal jullie vrienden op de hoogte stellen, dan kunnen ze jullie daar ontmoeten met voldoende voorraden…’


  Even kwam ik in verleiding. Gelukkig sloeg Paulus het aanbod af. ‘We zullen niet vluchten. We gehoorzamen de wet. God kan ons redden van de valse beschuldigingen waardoor we in de cel belandden.’


  En dus brachten de wachters ons terug naar de cel.


  Een paar uur later kwam Demetrius terug. ‘Ik heb bericht gestuurd naar de magistraten en hen verteld wat er gisteravond is gebeurd, met de aardbeving. Zij hadden het ook gevoeld. Toen ik hen vertelde dat de celdeuren opengingen en jullie ketenen afvielen, zeiden ze tegen me dat ik jullie moest laten gaan. Jullie mogen Filippi verlaten.’


  ‘Mogen we vertrekken,’ zei ik, ‘of moeten we?’


  ‘Ze willen dat jullie de stad verlaten.’


  Dat stelde me teleur, want we hadden hier veel bereikt. Maar er was nog steeds veel werk te doen. De Heer had deze man en zijn huishouden gered en nu, zonder dat de man het wist, gebruikte Satan hem om ons het zwijgen op te leggen.


  Paulus legde zijn handen op zijn knieën. ‘We vertrekken niet!’


  ‘Jullie hebben geen keus!’ Buiten stonden soldaten te wachten om ons de stad uit te brengen.


  ‘Ze hebben ons zonder proces in het openbaar geslagen en gevangengezet – hoewel we Romeinse staatsburgers zijn. En nu moeten we in het geheim de stad verlaten? Absoluut niet! Laat ze zelf komen om ons vrij te laten!’


  Demetrius werd bleek. ‘Jullie zijn Romeinen? Jullie hadden iets moeten zeggen!’


  Ik glimlachte bitter. ‘Daarvoor hebben ze ons nooit de kans gegeven.’


  Demetrius stuurde de boodschap en kwam terug met beambten. De man die opdracht had gegeven ons te geselen, was lijkbleek uit angst voor straf. ‘Ik smeek jullie om vergiffenis. Als we geweten hadden dat jullie Romeinse staatsburgers waren, hadden we nooit toegestaan dat ze jullie hadden gegrepen. Laat staan dat jullie op het marktplein gegeseld zouden worden!’


  ‘Alstublieft, geloof ons!’


  ‘Jullie hebben ons veroordeeld zonder proces, op basis van valse beschuldigingen,’ zei Paulus. ‘En nu verbannen jullie ons uit Filippi.’


  ‘Nee, nee. Jullie begrijpen ons verkeerd!’ De hoofdmagistraat spreidde zijn armen uit. ‘Crispus, Pontus en de anderen beïnvloedden me met valse beschuldigingen. Ze zijn nog steeds woedend over hun slavin. En terecht, want het meisje is nu niets meer waard.’


  Ik vroeg me af wat er met dat arme meisje zou gebeuren. ‘Als ze waardeloos is, zeg haar eigenaren dan dat ze haar verkopen aan Lydia, de handelaar in purperen stoffen.’ Zij zou het meisje vrijheid schenken.


  ‘Als jullie in Filippi blijven, zullen er problemen komen,’ zei iemand anders.


  Ze drongen aan. ‘We kunnen jullie veiligheid niet garanderen als jullie hier blijven.’


  ‘We accepteren jullie excuses,’ zei Paulus.


  ‘En jullie vertrekken.’ Het was duidelijk dat ze ons zo snel mogelijk weg wilden hebben.


  Paulus knikte. Ik wilde in discussie gaan, maar hij keek me aan met een blik die me deed zwijgen. ‘Zodra we onze geloofsgenoten hebben ontmoet.’


  We gingen naar het huis van Lydia, waar we Lucas en Timoteüs aantroffen. Ze hadden de hele avond gebeden. ‘God heeft jullie gebeden verhoord,’ zei ik lachend, ondanks het ongemak van mijn verwondingen.


  Lucas controleerde het verband. ‘Er moet meer aan worden gedaan.’ Toen hij zout aanbracht om infectie te voorkomen, viel ik flauw.


  Paulus kwam eerder overeind dan ik en vroeg om een samenkomst met alle gelovigen. Toen ze er allemaal waren, gaven we hen zo veel mogelijk instructies in de korte tijd die we hadden. ‘Geloof in de Heer en zijn macht,’ zei Paulus.


  Ik beloofde dat we hen zouden schrijven.


  Paulus en ik, Lucas en Timoteüs verlieten Filippi laat in de middag.


  Van alle gemeenten die ik in de loop der jaren heb helpen stichten, kregen de Filippenzen het het zwaarst. Sommigen verloren hun leven, velen hun woningen en bedrijven. Toch bleven ze standvastig.


  Hoewel uitgeput door vervolging, maakte God hen rijk in geloof en liefde.


  Moge de genade van onze Heer Jezus Christus op hen blijven rusten tot de dag waarop Jezus terugkeert.
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  VIJF


  We reisden door Amfipolis en Apollonia door naar Tessalonica. We vonden een synagoge en logeerden bij Jason, een Jood die Christus jaren geleden al had aangenomen, tijdens Pinksteren. We wilden hem niet tot last zijn. Paulus werkte als tentenmaker en ik schreef brieven en documenten. Elke sabbat gingen we naar de synagoge en spraken met de Joden daar. We toonden hen het schriftbewijs dat Jezus de Messias van God was, de Christus die God had gestuurd om de wet te vervullen en die ons zou bevrijden van zonde en dood, maar weinigen geloofden.


  Het grootste deel van de nieuwe gelovigen was afkomstig uit de groep godvrezende Grieken die leefden volgens de lessen van de Thora. Ze namen Christus vol overtuiging aan en vertelden in de hele stad over Jezus. Het groeiende aantal gelovigen ontstemde vele Joden. Ze verzamelden een groep ruziemakers op het marktplein, vormden een bende en begaven zich naar het huis van Jason. Ze verwachtten Paulus en mij daar aan te treffen, maar Paulus werkte net buiten de stad en ik was ergens anders een beambte aan het helpen met het schrijven van een brief. Daarom grepen ze Jason en een paar anderen en brachten ze voor de stadsautoriteiten.


  Het was precies zoals het in Filippi was gegaan!


  Ze beschuldigden Jason en de andere gelovigen van het veroorzaken van onrust, terwijl zij het zelf waren die de stad in oproer brachten. Ze beweerden dat we predikten dat Jezus een koning was zoals Caesar, en dat we de bevolking aanmoedigden om in opstand te komen tegen Rome!


  Ik vond vrienden van mijn vader en regelde dat er losgeld werd betaald. Jason en de anderen werden vrijgelaten, maar de problemen waren nog lang niet voorbij.


  Jason stond erop dat Paulus en ik de stad verlieten. ‘De Joden zijn vastbesloten om Paulus te vermoorden. Ze verachten jou ook, Silas, maar ze beschouwen je als een Griek. Ze zien Paulus als een verrader van zijn ras en als een afvallige priester. Elk woord dat hij spreekt is in hun oren godslasterlijk en niets zal hen er van weerhouden hem te vermoorden als hij hier blijft. Jullie moeten gaan. Nu!’


  ‘Ik ga met jullie mee,’ zei Timoteüs, die klaar stond om weg te gaan.


  ‘Jij blijft hier bij Lucas.’ Ondanks Timoteüs’ smeekbede bleef Paulus vastbesloten. ‘We zullen elkaar later weer ontmoeten.’ Ik wist dat Paulus bang was dat de jongen iets zou overkomen en dat hij hem niet in gevaar wilde brengen en hem daarom aan Lucas toevertrouwde.


  We vertrokken in het donker naar Berea. Daar gingen we direct naar de synagoge. Ik verwachtte meer problemen, maar de Joden van Berea hadden open harten en een ontvankelijke houding. Ze luisterden naar ons en keken de Schriften erop na om te controleren of wat we zeiden waar was. De gemeente van Christus groeide sterk in Berea, want zowel Joden als prominente Grieken, mannen en vrouwen geloofden onze boodschap van Christus.


  Lucas en Timoteüs arriveerden, verlangend om te helpen. Maar niet lang daarna verschenen enkele Joodse leiders uit Tessalonica die ernstig aanstoot namen aan onze boodschap. Ze wilden de kerk verwoesten. ‘Jullie moeten naar het zuiden trekken,’ zeiden de gelovigen van Berea tegen ons.


  Maar Paulus wilde niet vertrekken. ‘We kunnen deze lammeren niet verlaten, Silas.’


  Ik vreesde voor zijn leven. Met Lucas en Timoteüs probeerde ik hem te overtuigen, maar Paulus bleef protesteren. ‘Het is door koppigheid en trots dat deze Tessalonicenzen weer achter me aan zitten. En daar wil ik niet aan toegeven.’


  ‘Is dat ook geen trotse taal, Paulus?’ Het waren harde woorden, dat wist ik, maar soms was dat de enige manier om tot Paulus door te dringen. ‘Geef de zonde geen kans. Als we weggaan, zullen ze uiteengaan en denken dat deze kudde het zonder herder niet zal redden.’


  ‘Denk je?’


  ‘Het zaad is in hen gezaaid, Paulus. Ze kennen de waarheid en de waarheid heeft hen bevrijd. De Heilige Geest en de Schriften zullen hen leiden. We moeten gaan, zowel omwille van hen als omwille van jou.


  Het lastige deel van het afscheid vond plaats aan de kust. We hadden slechts geld voor twee overtochten naar Athene. ‘Jij bent ziek geweest. Lucas moet met jou meegaan.’


  ‘Jij weet dat ik Lucas liefheb en dat ik hem respecteer, Silas, maar ik heb jou gekozen.’


  ‘De wond op je rug ettert nog steeds. Je hebt meer aan een arts dan aan een medewerker.’


  ‘Het gaat wel.’


  ‘Ja, het gaat wel, maar met de verzorging die God je wil geven.’


  ‘Maar –’


  Ik verloor mijn geduld. ‘Ga nu niet in discussie! Waarom moet je altijd discussiëren, zelfs met degenen die hetzelfde geloven als jij! Houd je tong nou in bedwang en stap op die boot!’


  Hij lachte. Ik schaamde me ervoor dat ik mijn geduld had verloren. ‘Er zijn nog zoveel verloren schapen, Paulus. Denk aan hen. En vergeet niet dat God jou riep als zijn werktuig om zijn naam te verspreiden onder de heidenen en koningen en onder het volk van Israël. Je kunt hier niet blijven en je laten doden. Koningen, Paulus! Dat is wat de Heer aan Ananias heeft verteld! Misschien zul je ooit voor Caesar spreken en als God het wil, zal de keizer luisteren. Je moet nu gaan. God wil het!’


  Hij huilde.


  Ik omarmde hem. ‘Jij bent verreweg de meest overtuigende spreker onder ons.’ Ik sprak niet uit vleierij. Toen ik me terugtrok, greep ik zijn armen. ‘Jouw leven moet hier niet eindigen.’


  ‘Maar jij en Timoteüs dan?’


  ‘Wij zullen teruggaan naar Berea en daar rustig leven. We zullen prediken en onderricht geven en onze broeders en zusters bemoedigen. En later zullen we ons weer bij jullie voegen.’


  Paulus omarmde Timoteüs. De jongen huilde.


  ‘Kom, Paulus,’ zei Lucas. ‘We moeten gaan.’


  Ik hield Timoteüs’ schouder stevig vast terwijl de twee mannen aan boord van het schip gingen. ‘God zal over hen waken, Timoteüs. We zullen hier blijven tot het schip de haven verlaat. Voor het geval onze goede vriend besluit van het schip te springen.’


  Timoteüs lachte bedroefd. ‘Dat zou hij kunnen doen. Hij maakt zich zorgen om mij.’


  ‘Je zult moeten leren het zonder hem te rooien, Timoteüs. Hij is geroepen om het evangelie te verspreiden. Anderen worden geroepen om achter te blijven en te onderwijzen.’


  Hij keek naar me. ‘Nog niet.’


  ‘Spoedig.’ God had me dat verteld.


  Voor Paulus zou het leven nooit gemakkelijk zijn.


  Noch voor degenen die met hem reisden.
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  Terwijl we wachtten op bericht van Paulus en Lucas, vonden Timoteüs en ik werk om in ons onderhoud te voorzien en elke avond ontmoetten we de gelovigen. Ik gaf les, Timoteüs bemoedigde.


  We ontvingen regelmatig brieven van Paulus en Lucas over hun vorderingen in Athene. Onze vriend had zich niet stilgehouden.


  ‘Ik heb in de synagogen gesproken, maar de Atheense Joden hebben een hart van steen. Ik spreek nu op openbare plaatsen waar de mensen wat bereidwilliger zijn om te luisteren.’


  Maar Athene ontmoedigde hem.


  ‘Ik kan geen kant op gaan of ik zie wel een afgod die losbandigheid of wellust promoot. De mensen klitten samen bij deze goden.’


  Hij ontmoette ook enkele epicuristische en stoïcijnse filosofen op het marktplein.


  ‘De Atheners luisteren graag naar nieuwe theorieën en de boodschap van Christus spreekt hen aan. Ze nodigden me uit om op de Areopagus voor de raad te spreken. Ik ging, biddend dat de Heer me de juiste woorden zou geven om de harten van deze mensen te bereiken. God gaf antwoord op mijn gebed toen ik een altaar zag met het opschrift “Voor de onbekende god”. Jezus is de onbekende God. Op een enkeling na vond iedereen mij een kletser die een rare godheid verkondigde. Ze lachten toen ik hen vertelde over de opstanding van Jezus. Toch zijn er enkelen gered. Als je hier komt, zul je Dionysius ontmoeten. Hij is een lid van de raad. Een andere gelovige is Damaris, een vrouw van goede reputatie. We houden dagelijks bijeenkomsten in het huis van Dionysius. Hij woont vlak bij de Areopagus.’


  De volgende brief kwam van Lucas.


  ‘We zijn naar Korinte gegaan.’


  Hij vertelde niet waarom, maar ik vermoedde dat Paulus weer eens de stad was uitgezet, hetzij door de Joden, hetzij door leden van de raad.


  ‘We hebben twee Joden ontmoet die als gevolg van het bevel van keizer Claudius uit Italië zijn verdreven. Priscilla en Aquila zijn tentenmakers en hebben Paulus gevraagd mee te werken in hun bedrijf. Ik logeer daar ook. Paulus is uitgeput, maar ik kan hem er niet van weerhouden hard te werken. Als hij niet bezig is huiden aan elkaar te naaien, is hij in de synagoge aan het debatteren met Joden en Grieken. Hij heeft daarbij hulp nodig. Ik ben arts, geen redenaar. We hebben zowel jou als Timoteüs hard nodig.’


  Ik had nauwelijks genoeg verdiend voor mijn eigen overtocht, maar toen de Bereërs hoorden van Paulus’ nood, zamelden ze geld in voor Timoteüs’ overtocht. Timoteüs schreef een mooie geloofsbelijdenis om ze te steunen. ‘Als we met Hem sterven, zullen we ook met Hem leven. Als we tegenslagen trotseren, zullen we met Hem regeren. Als we Hem verloochenen, zal Hij ons verloochenen. Als wij ontrouw zijn, blijft Hij trouw, want Hij kan niet verloochenen wie Hij is.’ Ik maakte een kopie om aan Paulus te geven.


  Later zou Paulus deze woorden gebruiken om Timoteüs te bemoedigen toen hij herder was van de gemeente in Efeze, een plaats waar zulke duivelse praktijken werden uitgevoerd dat we dachten dat het de woonplaats van Satan zelf was.


  De woorden van Timoteüs bemoedigen me nu.


  We krijgen allemaal te maken met vervolging, want deze wereld is in de greep van het kwaad. Ja, Jezus Christus is Heer! Ik weet dit: onze toekomst is veilig! Ik weet ook dit: Christus regeert in onze harten, geesten en zielen. Onze levens zijn levende getuigenissen van de waarheid van Jezus Christus, die gekruisigd, begraven en opgestaan is.


  Eens zal Jezus terugkeren en de dagen van rampspoed zullen dan voorbij zijn.


  Kom, Heer Jezus. Kom spoedig.
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  ‘Kun je niet even gaan rusten, Silas?’


  Zijn hart sloeg over bij het geluid van Diana’s stem. Hij keerde zich om en zag haar in de deuropening. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Epanetus stuurde me.’ Ze keek beschaamd. ‘Ik weet niet waarom hij dacht dat het mij misschien zou lukken om jou deze kamer uit te krijgen.’


  ‘Is Curatius bij je?’


  ‘Hij is in de tuin.’


  Silas stopte het schrijfriet in de koker en stond op.


  ‘Heb je pijn?’ Ze kwam een stap dichterbij.


  Hij hield haar hand vast. ‘Nee. Ik word stijf van het zo lang zitten.’


  ‘Te lang zitten is voor niemand goed, Silas.’


  De bezorgdheid in haar stem deed zijn hart tekeergaan. Hij zocht een manier om zich te beschermen. ‘Ik ben oud.’


  ‘Jij bent niet ouder dan mijn man zou zijn als hij nog in leven was.’


  Hij keek haar aan. Er was geen pijn in haar stem, geen verdriet. ‘Hoe lang is het geleden dat hij stierf?’


  ‘Vijf jaar.’


  Ze keken elkaar een ogenblik lang aan, stil. Ze slaakte een kleine zucht. Hij voelde zijn hart tekeergaan. ‘Het spijt me,’ zei hij ruw.


  Ze staarde naar hem.


  Hij slikte moeilijk en ontweek haar blik. ‘We moeten ons bij de anderen voegen.’


  [image: Image]


  De reis naar Athene verliep soepel, hoewel ik niet bepaald een zeeman ben en de meeste tijd met mijn hoofd buitenboord hing.


  We ontmoetten Priscilla en Aquila en mochten hen gelijk. Binnen een paar uur nadat ze Paulus in de synagoge waren tegengekomen, hadden ze Christus aangenomen. ‘Paulus is erg overtuigend.’ Ze bleken goede vrienden van hun leermeester te zijn geworden.


  Lucas had zich weer gericht op het schrijven en het verlenen van zorg aan hen die dat nodig hadden, bijvoorbeeld aan Paulus, die aan chronische pijn leed. De mishandelingen hadden veel van zijn lichaam gevergd en zijn gezichtsvermogen was verslechterd. Hij kon alleen nog maar in grote letters schrijven. ‘Ik heb nu meer dan ooit een secretaris nodig,’ zei hij. Het was mij een eer hem op die manier van dienst te zijn.


  Timoteüs vond al snel werk in Korinte, net als ik. We verdienden genoeg om onszelf en Paulus te onderhouden. Dit was een grote zegen, want het stelde Paulus in staat zich geheel aan het preken te wijden. We hielpen hem met het onderwijzen van degenen die Christus hadden aangenomen.


  Er kwamen brieven uit Tessalonica waarin Paulus en de boodschap die we verkondigden werden aangevallen. Verscheidene geliefde broeders waren vermoord vanwege hun geloof in Christus en hun vrienden en familie zetten nu vraagtekens bij Paulus’ onderricht. Ze hadden verwacht dat de Heer terug zou komen voordat iemand was gestorven. Sommigen deden hun voordeel met de verwarring die was ontstaan. Zij verkondigden dat Paulus een leugenaar was die alleen voor zijn eigen gewin preekte.


  Ik had Paulus nog nooit zo gekwetst gezien als door deze beschuldigingen. Hij was zo verdrietig! Ik was nog bozer dan Paulus. Wie preekte met meer gevaar voor eigen leven dan Paulus? Niemand!


  De tranen stroomden hem over de wangen. ‘Dit is het werk van de duivel!’


  Ik voelde me verslagen. Al ons werk! Al onze gebeden! De bekeerden vergaten de ware boodschap en luisterden naar leugens!


  ‘We moeten teruggaan en weerstand bieden tegen deze valse leraren voordat zij onze broeders en zusters van Christus wegleiden!’


  Ik voelde me als wrakhout dat met het tij heen-en-weer beweegt. Als Paulus wilde gaan, zou ik gaan. Als Paulus wilde blijven, zou ik blijven. Ik was meegegaan om hem bij te staan, ongeacht het risico. Als ik aan mezelf zou zijn overgelaten, was ik denk ik op het eerste schip naar Caesarea gestapt!


  We gingen naar Athene en moesten daar wachten. Paulus werd weer ziek. Ik zorgde zo goed mogelijk voor hem, maar hij had een dokter nodig. ‘Ik laat iemand Lucas halen.’


  ‘Nee!’ Paulus was verzwakt, maar stellig als altijd. ‘Ik ben binnen een paar dagen weer in orde. Lucas moet blijven waar hij is, ze hebben hem nodig. God kan me genezen als Hij dat wil. Zo niet, dan is dit een last die ik moet dragen.’


  Zodra Paulus genoeg hersteld was, gingen we weer op reis. Maar we waren nog maar bij de haven toen we al werden overvallen en beroofd van ons geld voor de overtocht. Damaris hielp ons, maar de ene gebeurtenis na de andere weerhield ons ervan om naar het noorden te gaan. ‘Misschien is het de Heer die ons hier houdt, Paulus,’ merkte ik op.


  Paulus, nog niet helemaal hersteld, werd steeds ongeduldiger. ‘Het is Satan die ons tegenhoudt! We kunnen niet langer wachten! Iemand moet naar Tessalonica gaan en onze broeders en zusters de waarheid vertellen, voordat hun geloof door leugens wordt verwoest.’


  Timoteüs zei dat hij zou gaan. We legden onze handen op hem, zegenden hem en stuurden hem weg. Hij verlangde zo vurig om Paulus te verdedigen en de terugkeer van Jezus uitvoeriger te verkondigen. Ik geef toe dat ik me afvroeg of hij niet te verlegen zou zijn om het gewenste effect te hebben op de afvallige gelovigen. Paulus vreesde dat hij vermoord zou worden. We baden onophoudelijk.


  Het was geen gemakkelijke tijd voor ons.


  Paulus’ gezondheid ging achteruit en hij werd erg depressief. ‘Ik ben bang dat alles waarvoor we zo hard gewerkt hebben verloren is.’


  We konden niets anders doen dan bidden en vertrouwen op de Heer. Afwachten bleek voor ons een grotere beproeving te zijn dan marteling en gevangenschap!


  Maar God was trouw!


  Timoteüs kwam terug, enthousiast en met goede berichten. Verheugd keerden we gedrieën terug naar Korinte, versterkt in geloof en kracht. Ons geloof werd echter opnieuw beproefd toen na een paar weken de Korintische Joden weigerden een woord te geloven van wat Paulus of ik zeiden. Hoeveel bewijs uit de Schriften we ook toonden, ze hadden hun harten voor Jezus gesloten. De laatste keer dat Paulus de synagoge binnenging, barstte de bom en sommige mensen die Paulus verachtten, maakten beledigende en lasterende opmerkingen over Jezus.


  ‘Jullie roepen het onheil over jezelf af!’ Paulus schreeuwde het uit en verliet de synagoge. Hij stond buiten en schudde kwaad zijn mantel. ‘Ik schud het stof van deze plaats van me af!’ Hij hief zijn arm op. ‘Jij, jij en jij.’ Hij wees bepaalde mannen aan. ‘Ik ben onschuldig. Jullie hebben het onheil over jezelf afgeroepen, want jullie hebben de Heer God verworpen. Van nu af aan zal ik het evangelie aan de heidenen verkondigen!’


  De buurt bleef nog dagenlang onrustig.


  Paulus mocht dan wel zeggen dat hij hen overleverde aan Gods toorn, maar in werkelijkheid weigerde hij de hoop op te geven. Ik lach nu, want hij trok in bij Titus, een gelovige uit de heidenen. Titus woonde vlak naast de synagoge!


  Er ging geen dag voorbij zonder dat de Joden bezoekers bij Paulus binnen zagen gaan. Crispus, een van hun leiders, kwam om met Paulus in gesprek te gaan. Onder de druk en jaloezie van de anderen uit, kwam hij tot aanneming van Christus. Al snel bracht Crispus zijn hele gezin mee om naar de verhalen over Jezus te luisteren. Onze vijanden knarsetandden en mopperden op degenen die bij Paulus kwamen. Joden en heidenen onder één dak die samen het brood breken? De Messias van God voor alle mensen? De onverdraagzamen weigerden te geloven.


  Paulus werd constant bedreigd en, omdat we zijn vrienden waren, Timoteüs, ik en enkele anderen ook. Maar de aanvallen op Paulus waren veel ernstiger. Hij werd bang. Ik weet zeker dat zijn angst voortkwam uit uitputting. Hij werkte altijd, van zonsopgang tot ver na zonsondergang. Maar zelfs een man met zijn uithoudingsvermogen heeft rust nodig. Ik zeker. Maar Paulus voelde zich gedreven om te preken, gedreven om elke vraag met bewijs te beantwoorden, gedreven om zichzelf als offer over de mensen uit te storten. Wanneer hij niet aan het preken was, bestudeerde hij de rollen die we droegen, zich voorbereidend op het volgende debat. Tot diep in de nacht dicteerde hij brieven.


  En een vermoeid man is sneller van streek.


  ‘Ik ben bang,’ biechtte hij mij op een avond op. ‘Dat mensen mij aanvallen is tot daar aan toe, maar mijn eigen vrienden…’ Zijn ogen vulden zich met tranen. ‘Ik ben bang voor wat mijn vijanden zullen gaan doen, Silas. Wie ze kwaad zullen doen om de dingen die ík zeg.’ Ik wist dat hij vreesde voor Timoteüs. En niet zonder reden. Maar Timoteüs had een even grote passie voor Christus als hij. De jongen had zich als een levend offer aan de Heer gegeven.


  ‘Je moet doen wat de Heer je opdraagt, Paulus. Als de Heer zegt dat je moet spreken, weet je dat je de zegen van Timoteüs hebt, evenals die van mij.’


  Titus Justus vroeg zich af of Paulus door moest gaan. ‘Hij is terecht bang, Silas.’ Titus vertelde me dat Paulus elke keer als hij het huis verliet bedreigd werd. De vorige dag hadden de Joden hem op het marktplein in een hoek gedreven en gezegd dat ze hem zouden vermoorden als hij door zou gaan. Toen ik Paulus hiernaar vroeg, zei hij dat het waar was.


  ‘Misschien moeten we weer verdergaan. We hebben het zaad gezaaid. God zal het water geven en laten groeien.’


  Paulus glimlachte flauw. ‘Het zal overal hetzelfde zijn, Silas, waar ik ook ga. Jij weet dat net zo goed als ik.’


  Paulus werd op dezelfde manier achtervolgd door problemen als bij Jezus het geval was geweest.


  Hoe vaak had ik niet gezien dat het evangelie werd begroet met woede en misprijzen? De meeste mensen wilden het nieuws niet horen, laat staan het geloven. Christus’ geschenk accepteren, betekent dat we moeten toegeven dat alles waarop we ons leven hebben gebaseerd, tot niets heeft geleid. Het betekent overgave aan een macht die groter is dan wijzelf. Maar weinig mensen willen zich overgeven aan iets anders dan hun lusten. We klampen ons vast aan onze ijdelheid en proberen onze eigen weg te vinden, terwijl er maar één weg is.


  Ik prees God iedere keer als ik de waarheid in iemands ogen zag dagen, het gordijn van Satans leugens zag verdwijnen, een hart van steen zag kloppen met nieuw leven. De nieuwe gelovige stond op een bergtop, uitkijkend over de krachtige hoop die zich voor hem uitspreidde, een eeuwige, levenslange reis met de Heer. De gelovigen vormden samen een levende, ademende tempel waarin God leefde. Het wonder van de wedergeboorte was zo groot als Jezus’ spijziging van duizenden met slechts een paar stukken brood en vis. Het was duidelijk dat Hij leefde; iedere dag gingen zijn beloften in vervulling.


  Maar angst steekt zo gemakkelijk de kop op.


  We besloten waakzaam te zijn. We dachten dat het wijsheid was, maar in werkelijkheid was Paulus het zwijgen opgelegd en dat gold ook voor mij. We waren vergeten dat we in ons geloof vooruit moeten, niet moeten zitten en wachten tot het in de schaduw tot bloei komt.


  Jezus sprak door Gods genade in een droom tegen Paulus. ‘Wees niet bang! Spreek!’ Jezus zei dat vele mensen in de stad Hem reeds toebehoorden. We hoefden er slechts op uit te gaan en hen te vinden!


  We gehoorzaamden. Hoe konden we ook anders, na zo’n krachtige bemoediging?


  We gingen eropuit, met hernieuwd geloof en herstelde ijver.


  Achttien maanden lang.


  Toen kwam er een nieuwe gouverneur naar Achaje en alles veranderde weer.


  Al gauw nadat Gallio was aangetreden, kwamen de Joden in opstand tegen Paulus, namen hem mee naar de rechtbank en beschuldigden hem ervan dat hij mensen God liet aanbidden op een manier die in strijd was met de Romeinse wet. Maar Gallio was niet zo makkelijk te beïnvloeden door de menigte als Pontius Pilatus. Paulus sprak geen woord ter verdediging voordat Gallio de sessie had beëindigd.


  ‘Aangezien dit vooral een zaak is van woorden, namen en jullie Joodse wet, lossen jullie dit zelf maar op. Ik weiger zulke zaken te beoordelen.’ Na een knikje met zijn hoofd kwamen wachters naar voren die de Joden wegleidden weg uit de rechtszaal.


  Grieken grepen Sostenes, de leider van de synagoge, vast en begonnen hem te slaan. Gallio ging door met zijn werk en negeerde het opstootje. Een heiden begon Sostenes te stompen, sloeg hem neer en schopte hem vlak voor de rechtzaal.


  Paulus probeerde naar voren te dringen. ‘Stop!’ Zonder het te merken sprak hij in het Aramees.


  Ik schreeuwde in het Grieks en toen in het Latijn. Ze trokken zich terug en lieten Sostenes half bewusteloos en bloedend achter op de stoep. De vrienden van de rabbi waren nergens te bekennen. Hij kroop weg van angst, hoewel we hem alleen maar wilden helpen.


  ‘Laat ons je helpen!’


  ‘Waarom doen jullie dit voor mij?’, zei hij met een schorre stem. ‘Uitgerekend jullie…’


  ‘Omdat Jezus dat zou doen,’ zei Paulus, zich voorover buigend om hem omhoog te helpen.


  Sostenes wankelde, maar wij ondersteunden hem zodat hij niet viel. De hele weg naar Priscilla en Aquilla huilde hij. Lucas verbond zijn wonden. We stuurden bericht naar de synagoge, maar niemand kwam hem halen. Ze zouden het huis van een heiden niet binnengaan.


  Toen Sostenes koortsig werd, zorgen we om de beurt voor hem. We vertelden hem over Jezus. ‘Hij liet blinden zien en doven horen. Hij wekte de zoon van een weduwe op en riep een vriend uit het graf waar hij al vier dagen in lag.’


  Ik vertelde van Jezus’ proces voor Pontius Pilatus, hoe hij op Pesach stierf aan het kruis en drie dagen later weer opstond. Ik vertelde hem over mijn leven in Jeruzalem en Caesarea en hoe dat veranderde op de weg naar Emmaüs. Paulus vertelde hem dat hij op weg naar Damascus Jezus had gezien.


  Aanvankelijk wilde Sostenes niet luisteren. Hij huilde en bedekte zijn oren. Maar langzamerhand begon hij te luisteren. ‘Het waren niet jullie woorden die me overtuigden,’ vertelde hij ons. ‘Het was jullie liefde. Ik was jullie vijand, Paulus, en jij en Silas hebben me er weer bovenop geholpen.’


  We doopten hem.


  Hij ging terug naar de synagoge, vastbesloten om de anderen te overtuigen. Het lukte hem niet.


  ‘Het is niet door jouw woord of mijn woord dat mensen gered worden,’ vertelde Paulus hem toen hij naar het huis van Titus kwam, ‘maar door de kracht van de Heilige Geest.’


  ‘Ze zijn mijn vrienden,’ huilde Sostenes. ‘Mijn familie.’


  ‘Blijf hen liefhebben. En blijf bidden.’
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  Een paar maanden later besloot Paulus om naar Kenchreae te gaan en uit dankbaarheid een gelofte aan de Heer af te leggen. ‘Jezus heeft me hier in Korinte beschermd.’ Hij moest zijn haar afknippen en zich scheren.


  Ik hielp hem met de voorbereidingen. ‘Hoe lang zul je in afzondering doorbrengen?’


  ‘Dertig dagen.’


  ‘Zul je hier terugkeren of wil je dat we ons daar bij je voegen?’


  ‘Jij en Timoteüs moeten hier blijven. Er is hier nog veel werk te doen. Als de tijd van de gelofte voorbij is, zullen Aquila en Priscilla zich bij me voegen en zullen we naar Syrië varen.’


  Ik stond perplex. En ik was bezeerd. ‘Bedoel je dat je mijn diensten niet langer nodig hebt?’


  Zijn gezicht vertrok alsof hij pijn had. ‘Kijk niet zo naar me, Silas. Ik moet gaan waar de Heer me leidt, zelfs als dat betekent dat ik geliefde vrienden moet achterlaten.’


  Paulus vertrok de volgende dag. Het afscheid was vooral moeilijk voor Timoteüs, die van Paulus de opdracht kreeg om met mij in Korinte achter te blijven.


  De gemeente kwam bijeen in het huis van Chloë. En wat een gemeente was het: met bekeerde dieven, dronkaards, afgodenaanbidders en overspeligen. Ze hadden zich bekeerd tot Christus, die hen van hun zonden had gereinigd en hen als nieuwgeborenen had gemaakt. Ze legden hun eerdere losbandige seksuele gewoontes af en weidden zich geheel aan Christus, zij leefden heilig en behaagden God. Ze werden de wonderen, de levende getuigenissen van de macht van God om mannen en vrouwen vanbinnen te veranderen.


  Apollos, een Jood uit Alexandrië, arriveerde met een brief van Priscilla en Aquilla. Hij werd bij ons aanbevolen en zij vroegen ons hem te verwelkomen. Dat deden we en hij bleek een groot verkondiger te zijn, net als Paulus, die de Joden overtuigde met de Schrift.


  De gemeente van Korinte werd stevig gegrondvest en bleef groeien.


  Toen Paulus schreef dat hij de gemeenten wilde bezoeken die we in Frygië en Galatië hadden gesticht, vond ik het tijd om me weer bij hem te voegen. Stefanus, Fortunatus en Achaïcus hadden laten zien dat zij, samen met Sostenes, goede leiders waren. We stuurden bericht over onze plannen, maar toen we Efeze bereikten, werden we niet begroet door Paulus maar door Aquila en Priscilla. ‘Hij is voor Pesach naar Jeruzalem.’


  Ik schrok van dit nieuws.


  ‘Ik had eerder moeten komen en het uit zijn hoofd praten! De hoge raad zal iedere mogelijkheid aangrijpen om hem te doden!’


  Timoteüs was vreselijk teleurgesteld. ‘Waarom heeft hij niet gewacht?’


  ‘We hebben allemaal geprobeerd hem tegen te houden, Silas, maar je weet hoe Paulus is als hij vastbesloten is om iets te doen. Dan is hij niet te stoppen.’


  Toen ze me vertelden dat Paulus zijn boeken en papieren had achtergelaten, wist ik dat mijn vriend zich goed had gerealiseerd wat hem in Jeruzalem te wachten zou staan. ‘Paulus rent liever de dood tegemoet dan dat hij de Joden in duisternis achterlaat.’


  Ik dacht erover om hem achterna te reizen, maar na veel gebeden wist ik dat God me in Efeze wilde hebben.


  Timoteüs was nog niet klaar om er alleen voor te staan.
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  ‘Landingsplaats’ is een toepasselijke naam voor Efeze. Het is het snijpunt van de kustweg naar Troas en de westelijke route naar Kolosse, Laodicea en verder. Schepen uit het hele Romeinse rijk varen de haven in en uit. Met zijn magnifieke weg met marmeren zuilen, zijn theater, baden, bibliotheek, markt en geplaveide straten, steekt Efeze de grandeur van Rome en zijn beruchte losbandigheid naar de kroon. De stad is de tempelbewaarder van de drie keizers, elk geëerd met een enorme tempel. Het is echter de tempel van Artemis die domineert. Viermaal zo groot als het Parthenon in Athene, trekt het drieduizend aanhangers per jaar, begerig om deel te nemen aan de meest verdorven aanbidding die door de mens is bedacht. Voeg daaraan toe de schepen die dagelijks arriveren, met kooien met wilde dieren uit Afrika en gladiatoren voor de spelen.


  Efeze was een grote beproeving voor me. Overal waar ik keek zag ik verbazingwekkende schoonheid, waarvan ik wist dat er afgrijselijke zondigheid in huisde. Ik verlangde naar de vroomheid van Jeruzalem, het gevecht dat de mens voert om de wetten van de moraal te volgen, de afzondering van intellectuele bezigheden.


  Priscilla en Aquila, die al algemeen bekend waren als tentenmakers, hielden in hun huis bijeenkomsten met gelovigen. Ze versterkten en onderwezen nieuwe gelovigen. Timoteüs en ik preekten op de markt. Toen Apollos terugkeerde, predikte hij met de logica van een Romein en de poëzie van een Griek. Massa’s mensen verzamelden zich om hem te horen spreken en kwamen door zijn onderricht tot geloof in de Heer.


  Timoteüs groeide als leraar. Sommigen twijfelden aan hem vanwege zijn jeugd, maar hij was volwassen in de Heer en klaar voor het leiderschap. Gajus was een grote hulp voor hem. Erastus bleek ook een steun te zijn. Hij was een beambte van de Romeinse regering geweest in Korinte en gebruikte zijn bestuurlijke kennis om de kerk in Korinte te helpen. Het ontbrak niemand aan voedsel.


  We waren een bonte groep, zoals ook onze broeders en zusters in Korinte. Berouwvolle afgodenaanbidders, ontrouwen, homoseksuelen, zwendelaars en dronkaards – allen leefden nu onberispelijk, elkaar en anderen helpend. In Efeze zag ik al snel meer wonderen dan ik in Israël had gezien in de drie jaar dat Jezus predikte. De Heer leefde en zijn Geest werkte machtig te midden van het mooie, beklagenswaardige Efeze.


  Toen ik een brief van de raad ontving met de vraag terug te keren naar Jeruzalem, wist ik dat het tijd was om een stapje terug te doen en het leiderschap aan Timoteüs over te laten.


  Hoewel vertrouwend op de Heer, had Timoteüs weinig vertrouwen in zichzelf. ‘Ik ben er niet klaar voor, Silas.’


  De Efezers waren moeilijk te leiden en er waren altijd wolven die de kudde wilden aanvallen. ‘Je bent er klaar voor Timoteüs. Je hebt de overtuiging en de kennis. We worden elk geroepen tot een andere taak. Ik moet gaan. Jij moet blijven.’


  ‘Maar kan ik het?’


  Ik gaf hem zo veel mogelijk advies. ‘God heeft je uitgerust voor het werk. Vergeet niet: we kunnen God om wijsheid vragen en Hij zal het ons geven zonder ons kwalijk te nemen dat we erom vragen. Maar pas op dat je, als je om advies vraagt, alleen naar de Heer luistert. Wees niet onzeker, Timoteüs. En probeer niet alles zelf te doen. Vertrouw op Jezus om je de juiste weg te wijzen. En bewandel die dan! Als Hij je woorden geeft om te spreken, spreek ze dan. Doe deze dingen en God zal zijn werk hier in Efeze doen.’


  Hij had goede vrienden om hem bij te staan – Aquila en Priscilla, Apollos, Gajus – allemaal toegewijde dienaren van de Heer. Ik ging weg met een bedroefd hart, maar vertrouwde er volledig op dat de Heer Timoteüs krachtig zou gebruiken om de gemeente van Efeze te versterken.


  Het is nu alweer jaren geleden dat ik Timoteüs voor het laatst gezien heb, hoewel we brieven hebben uitgewisseld. Zijn hart is niet minder nederig, hoewel de Heer hem met de jaren sterker heeft gemaakt en anderen heeft gestuurd om hem te bemoedigen, onder wie Johannes de apostel en met hem Jezus’ moeder Maria.


  Maria is nu bij de Heer, maar Johannes leeft nog.
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  Wanneer je ouder wordt, lijkt het of tijd en herinneringen vervagen. Ik kan me niet meer herinneren wanneer dingen gebeurden, hoe en in welke volgorde.


  Paulus’ tijd om de wereld te verlaten was nog niet gekomen. Na een kort verblijf in Jeruzalem keerde hij terug naar Antiochië, waar hij verslag deed van zijn reis. Vervolgens keerde hij naar Efeze terug. Ik was toen al vertrokken, ik was thuis in Jeruzalem. Maar toen ik het hoorde, wist ik dat Timoteüs erg opgelucht zou zijn om zijn mentor aan zijn zijde te hebben en dat hij bovendien gesterkt zou worden door Paulus’ instructies en zijn voorbeeld.


  Lucas bleef bij Paulus, hij schreef me vaak. God had Paulus een bijzondere macht gegeven, waardoor velen zich afkeerden van afgoderij. Degenen die afgodsbeelden vervaardigden veroorzaakten daarop een rel en uit angst dat Paulus vermoord zou worden, stuurde de gemeente hem naar Filippi. Timoteüs ging met hem mee, maar kwam al snel terug.


  Daarna reisden anderen met Paulus mee. Sommigen vielen af door uitputting. Anderen konden het niet met hem vinden. Paulus bleef doorgaan. Hij was de meest toegewijde man die ik kende. Hij vertelde mij eens: ‘Geloof is een wedstrijd, waaraan we met al onze kracht moeten deelnemen.’ Ik stel me hem voor met een lauwerkrans.


  Ik mis hem.


  Als ik bij hem was gebleven, zou mijn lijden nu misschien voorbij zijn. Maar het pad dat de Heer voor mij heeft uitgestippeld, is langer en kronkeliger dan ik me had kunnen voorstellen.


  Ik dacht, net als vele anderen, dat Jezus binnen enkele dagen of weken zou terugkeren. Toen dachten we dat de Heer na een paar maanden terug zou komen, toen na een paar jaar. Hij zei dat Hij zou wachten tot de hele wereld de mogelijkheid had gehad om over Hem te horen. En de wereld is groter dan we ooit hadden gedacht.


  Paulus was van plan om naar Gallië te gaan, maar heeft dat nooit gered.


  Maar ik dwaal opnieuw af. Het gepeins van een vermoeide man. Ik verknoei deze boekrol.
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  Silas wilde de taak die Epanetus hem gegeven had opgeven. Zijn nek, rug en schouders deden pijn. Zijn vingers voelden stijf. Maar het was niet de fysieke pijn van zo veel uren werk aan tafel. Het was de herinnering aan de jaren en de kilometers, aan vrienden, gered en verloren.


  Macombo bracht een dienblad. ‘Ben je klaar?’


  ‘Nee.’


  ‘Je hebt een rijk leven geleid.’


  Silas bedekte zijn gezicht met zijn handen.


  Die nacht zonk hij weg in een diepe slaap en droomde over Jezus. De Heer vulde zijn door spijkers gewonde handen met graan en strooide het in alle richtingen. Zaad schoot wortel – kleine scheuten kwamen op in woestijnen, op bergtoppen, in kleine dorpen en grote steden. Sommige dreven over zee naar verre landen.


  Jezus legde een rol in Silas’ hand en glimlachte.


  [image: Image]


  Paulus had het gevoel dat hij naar Jeruzalem werd teruggetrokken. Net als voor mij was dat zijn thuis, het middelpunt voor iedereen die we hadden gekend en liefgehad. De tempel was nog steeds het huis van God. Ik kon de trappen niet bestijgen en niet in de gangen staan zonder aan Jezus te denken of in mijn gedachten zijn stem te horen weerklinken. Mijn hart deed pijn wanneer ik de plaats betrad die zo heilig had moeten zijn, maar die door corruptie was vervuild.


  We ontvingen bericht dat Paulus in Caesarea was aangekomen. Hij verbleef bij Filippus de evangelist en zijn vier dochters, die allen ongetrouwd waren en gaven van profetie hadden. Zij hadden, evenals vele anderen, onder wie ikzelf, besloten ongetrouwd te blijven en de terugkeer van de Heer af te wachten. Agabus zocht Paulus op, want hij had gedroomd dat Paulus gevangen zou worden genomen als hij naar Jeruzalem zou komen.


  Paulus weigerde zich te verstoppen.


  Toen Paulus en Lucas Jeruzalem bereikten, nodigde Mnason hen bij zich thuis uit. Ik had ze graag gastvrijheid geboden, maar mijn omstandigheden waren met de jaren veranderd en ik bezat niet langer een huis in Jeruzalem of Caesarea. Ik zag Paulus en Lucas pas toen zij naar de raad kwamen, maar het was meteen duidelijk dat er tussen ons niets was veranderd.


  ‘Silas!’ Paulus omarmde me. Ik huilde van blijdschap. Ik twijfelde er zo aan of hij wel naar Jeruzalem had moeten komen. Ik verlangde naar diepgaande gesprekken, maar ik vreesde ook dat hij zou worden opgejaagd en gedood. De Farizeeërs hadden hem nooit vergeven dat hij zich van hen had afgekeerd.


  Jakobus en alle raadsleden begroetten hem hartelijk. We waren allemaal bezorgd om zijn welzijn.


  Paulus deed verslag van zijn reizen, waarbij hij vaak een beroep op mij deed om er zeker van te zijn dat hij niets vergat te vertellen over de plaatsen die we samen hadden bezocht. Hij was maar weinig vergeten.


  Natuurlijk verlangde Paulus ernaar om naar de tempel te gaan. Jakobus en ik hadden daarover met de anderen gesproken. We dachten dat er weinig problemen zouden komen als Paulus vier mannen zou meenemen die hun geloften hadden afgelegd. Door aanwezig te zijn bij hun zuiveringsceremonie en te betalen voor het afscheren van hun haar, zouden de Joden wellicht inzien dat hij de wet niet had verworpen.


  De mens wikt maar God beschikt.


  Paulus ging naar de tempel. Hij was daar zeven dagen aan het bidden, zich verheugend in de Heer. Toen zagen enkele Joden uit Asia hem en deden hun beklag over hem. ‘Overal waar die man gaat, bezorgt hij ons problemen!’


  Ik probeerde hem te beschermen. ‘Jullie bezorgen jezelf problemen door de massa op te hitsen en rellen te veroorzaken!’


  Wanneer twee woedende partijen tegenover elkaar komen te staan, komt daar narigheid van.


  De beschuldigingen gingen over en weer. Sommigen beweerden dat Paulus Grieken in de tempel had binnengelaten om de heilige plaats te ontwijden. Trofimus de Efeziër was vlak bij de tempel gezien en men ging er vanuit dat Paulus hem binnen had gebracht. De Joodse leiders grepen Paulus en sleepten hem uit de tempel. Ze gooiden hem naar buiten en sloegen de deuren dicht. Anderen begonnen hem te slaan. Ik schreeuwde dat ze moesten stoppen, maar stond zelf al snel midden in de vechtpartij.


  Nog nooit was ik zo blij geweest Romeinse soldaten en centurions te zien als op die dag! Zonder hun tussenkomst zouden we het niet overleefd hebben. Ze gingen om Paulus heen staan en gebruikten hun schilden om de Joden op afstand te houden. De commandant trok zijn zwaard en sloeg ermee op zijn schild. ‘Stilte! Jullie allemaal!’ Hij schreeuwde in het Aramees met een zwaar accent en gaf daarna zijn soldaten bevelen in het Grieks. ‘Sla die man in de boeien tot ik heb ontdekt wat er nu weer aan de hand is!’


  Paulus wankelde onder het gewicht van het ijzer, terwijl de commandant erachter probeerde te komen wat er was gebeurd. ‘Wie is deze man die jullie proberen te vermoorden? Wat heeft hij gedaan?’


  ‘Hij veroorzaakt verdeeldheid!’


  ‘Hij ontheiligt de tempel van onze God!’


  ‘Hij is Saulus uit Tarsus, hij is vals beschuldigd…’ We probeerden hem te verdedigen. Iemand sloeg tegen de zijkant van mijn hoofd. Door Gods genade weerstond ik de verleiding terug te slaan.


  ‘Hij is de leider van een sekte die Rome verwerpt!’


  Iedereen schreeuwde, elk met een verschillend antwoord, geen kwam in de buurt van de waarheid.


  Twee soldaten trokken Paulus de trappen op van een van de barakken, terwijl anderen de massa op afstand hielden door een beschermmuur van schilden. Op de een of andere manier lukte het Paulus de commandant over te halen hem de menigte te laten toespreken.


  Toen Paulus in het Hebreeuws riep, werden de Joden stil. ‘Ik ben een Jood, geboren in Tarsus, een stad in Sicilië. Ik ben opgegroeid in Jeruzalem en studeerde hier bij Gamaliël. Als zijn student werd ik zorgvuldig onderwezen in onze Joodse wetten en gewoonten. Ik was ijverig in het aanbidden van God, ik eerde Hem bij alles wat ik deed, net als jullie vandaag doen. En ik vervolgde navolgelingen van de weg.’ Hij biechtte zijn bloedschuld op, dat hij de mantels had vastgehouden terwijl Stefanus werd gestenigd en dat hij anderen had vervolgd in zijn strijd tegen het christendom, dat hij zelfs naar Damascus was gereisd om christenen van daar naar Jeruzalem te brengen om gestraft te worden.


  ‘Terwijl ik op weg was, ik bereikte Damascus rond het middaguur, scheen rondom mij plotseling een fel licht uit de hemel. Ik viel op de grond en hoorde een stem tegen me zeggen: “Saulus, Saulus, waarom vervolg je Mij?”’


  Ze luisterden aandachtig tot hij vertelde dat God hem had geroepen om de boodschap van Christus naar de heidenen te brengen. Toorn kwam als een vuur over hen heen.


  Mannen trokken uit protest hun kleding uit en gooiden stof in de lucht.


  ‘Weg met zo’n kerel!’


  ‘Dood hem!’


  ‘Hij is het niet waard te blijven leven!’


  Vrienden grepen me en duwden me tegen een muur. We keken toe hoe de menigte de trap op liep en Paulus probeerde te bereiken. De commandant schreeuwde. Soldaten sloten de schilden. Mannen vielen terug, tegen elkaar aan tuimelend. Sommigen vielen, vertrapt door hen die nog steeds van achteraf opdrongen. Het geschreeuw was oorverdovend. Gezichten werden roder en stonden strak van woede.


  De commandant liet Paulus in de barakken brengen en de deuren barricaderen.


  Ik rende naar Lucas. Toen we terugkwamen bij de Romeinse barakken, had de massa zich verspreid. Ik zei dat ik de commandant moest spreken en vertelde hem dat Paulus een Romeins staatsburger was. Hij liet ons naar Paulus escorteren.


  Hij zat tegen de muur, ernstig gekneusd, zijn mond opengescheurd en bloedend. ‘Ik ben tenminste niet gegeseld.’


  Lucas bekeek zijn verwondingen. Ik legde mijn hand voorzichtig op zijn schouder en zag dat zelfs die aanraking hem pijn deed. ‘Iedereen bidt voor je.’ Ik had brood, amandelen, rozijnenkoeken en aangelengde wijn meegenomen.


  Tranen stroomden over zijn gezicht. Zijn schouders schokten. ‘Als ze maar wilden luisteren.’


  Lucas sprak zacht. ‘Dat deden ze ook, even.’


  ‘De Heer geeft hen iedere dag de mogelijkheid, Paulus. We zullen doorgaan met bidden en spreken wanneer we kunnen. Er zijn nog veel volgelingen van Christus in Jeruzalem en de stad is niet overgelaten aan Ananias en zijn gevolg.’


  Lucas schudde zijn hoofd. ‘De zwellingen zullen snel verminderen, Paulus. Maar de klappen hebben wellicht je gezichtsvermogen aangetast.’


  De wachter zei dat we moesten vertrekken.


  Paulus zuchtte. ‘Misschien zullen deze Romeinse bewakers luisteren.’


  Dat deed me glimlachen.


  De commandant nam Paulus mee naar de hoge raad en we hoorden dat Paulus verdeeldheid zaaide door te verkondigingen dat hij terechtstond voor het geloven in de wederopstanding. De discussie tussen de Farizeeërs en Sadduceeërs raakte zo verhit en liep zo uit de hand, dat Romeinse soldaten Paulus onder bewaking terugbrachten naar het fort.


  Ik wist dat het hier niet mee zou eindigen. De stad was in opschudding vanwege Paulus. Er gingen geruchten over complotten tegen zijn leven. Ik bad zonder ophouden.


  De Heer herinnerde me eraan dat mijn vriend voorbestemd was om naar Rome te gaan.


  Toen ik het hem wilde gaan vertellen, zei de Romeinse bewaker dat hij er niet was.


  ‘Waar hebben ze hem naartoe gebracht?’


  Hij weigerde te antwoorden.


  Ik ging naar de zus van Paulus. Zij had hem gezien. En haar zoon ook. ‘Ik hoorde een paar mensen praten in de tempel,’ zei de jongen tegen mij. ‘Ze hadden samen met anderen een complot beraamd om mijn oom te doden. Ze zeiden dat ze zich van eten en drinken zouden onthouden totdat hij dood is. Ze zijn met zijn veertigen, Silas! Ik ging het Paulus vertellen en hij droeg me op om het de officier van dienst te vertellen.’


  We deden onderzoek en kwamen er al snel achter dat tweehonderd soldaten onder leiding van twee centurions de avond ervoor Jeruzalem hadden verlaten. ‘Ik heb een vriend onder de soldaten,’ zei een van onze broeders. ‘En hij vertelde me dat er zeventig ruiters en tweehonderd speerdragers met hen zijn meegegaan.’


  ‘En Paulus?’


  ‘Hij kon het niet met zekerheid zeggen, alleen dat er een geboeide gevangene was en dat ze hem naar de Romeinse gouverneur in Caesarea brachten.’


  Ik lachte. ‘Zelfs het Romeinse leger buigt voor de wil van de Heer en beschermt Gods uitverkoren dienaar!’


  Lucas vertrok onmiddellijk naar Caesarea, maar het ene na het andere probleem hield me in Jeruzalem.


  ‘De hogepriester is naar Caesarea gegaan,’ vertelde Jakobus mij. ‘En hij heeft Tertullus met zich meegenomen.’


  ‘Tertullus mag dan beroemd zijn om zijn betogen over Joodse en Romeinse wetten, maar zelfs alle krachten die Satan op de been kan brengen zullen niets doen tegen Gods plannen met Paulus.’
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  Lucas schreef me en ik hield de raad op de hoogte van Paulus’ welzijn en gemoedstoestand. Tegen de tijd dat ik in staat was de reis te maken om Paulus te zien, hadden Ananias, de Joodse leiders en Tertullus in hun pogingen gefaald om gouverneur Felix over te halen om Paulus aan hen over te leveren. Eerlijk gezegd denk ik dat Felix ervan genoot om het hen moeilijk te maken. Hij was een vrijgelaten slaaf uit het huishouden van keizer Claudius, en erg ambitieus. Hij was getrouwd met Drusilla, de achterkleindochter van de beruchte koning Herodes de Grote. Hij dacht dat hij door het bondgenootschap bij de Joden in een goed daglicht zou komen te staan. Dat was niet zo. Herodianen worden gehaat vanwege hun Idumese bloed. Door zijn huwelijk werd het nog meer vermengd.


  Paulus zag er goed uit, maar ik wist dat de gevangenschap hem ongeduldig maakte. Hij kon maar voor weinig mensen preken.


  ‘Ah, Silas. Jij bent een vriend die me kent.’ Paulus omarmde me om me te begroeten, hij was blij met het schrijfmateriaal dat ik had meegenomen. ‘Ik heb een dozijn brieven te beantwoorden en geen middelen om dat te doen.’


  ‘Heb je al enig idee wat de gouverneur van plan is met je te doen?’


  ‘Niets. Hij laat me halen en ik vertel hem over Jezus. Ik leef in de hoop dat hij zal luisteren.’


  Ik bleef een paar weken en schreef brieven die hij me dicteerde. Daarna keerde ik naar Jeruzalem terug. Na Pesach ging ik weer naar Caesarea, waar ik een ongelukkige Paulus aantrof.


  ‘De gouverneur vindt me grappig!’ Hij ijsbeerde, gek van ongeduld. ‘Hij hoopt tevergeefs op smeergeld. Als ik hem geld te bieden had, zou ik het nog niet doen!’


  Gouverneur Felix’ hart bleek onwrikbaar.


  ‘Waarom houdt God me hier?’


  ‘Misschien om je overtuigingskracht te oefenen, voor als je een keer tegen iemand zult spreken die nog hoger staat: Caesar.’


  Hij bad de hele tijd, niet voor zichzelf, maar voor de gemeenten die hij had gesticht. Hij is de enige man die ik ooit heb gekend die niet alleen namen kon onthouden, er waren er honderden, maar ook van ieder van hen de omstandigheden waaronder ze zich bekeerden. Zijn liefde groeide en kon niet binnen deze stenen muren opgesloten blijven. Het bidden gaf zijn liefde vleugels. Hij schreef talloze brieven, sommige aan mij, hoewel ik die niet meer bezit. Ze zijn doorgegeven aan anderen of verbrand door vijanden. De brieven die in mijn bezit zijn, zullen bewaard blijven. Ik heb er kopieën van gemaakt om na te laten. Paulus sprak in opdracht van de Heer, en gaf instructies en raadgevingen voor de kerken die streden tegen Satan, die altijd op zoek was naar prooi. We moeten op de Heer vertrouwen, op zijn Woord en zijn macht om te overwinnen, om tot het einde stand te houden.


  Ik dacht dat er een verandering zou kunnen optreden toen Felix werd teruggeroepen naar Rome. Judea kon de carrière van een man maken of breken. Toen ik later in Rome kwam, hoorde ik dat Felix in ongenade was gevallen en was verbannen. Ik vond het een gepast einde voor degene die Paulus gevangen had gehouden enkel om zijn vijanden te behagen. Misschien zal hij in zijn verbanning tot inkeer komen.


  Porcius Festus werd gouverneur. Toen hij naar Jeruzalem kwam werd hij begroet door de hogepriesters en leiders van de stad. Ze waren Paulus niet vergeten en vroegen de gouverneur hem naar de stad te brengen om hem te berechten. Festus willigde hun verzoeken niet in. Om de vrede te handhaven wilde hij de Joden wel behagen, maar hij stond niets van zijn macht af. Hij zei dat als de Joden een aanklacht tegen Paulus hadden, ze naar Caesarea moesten komen en de klachten voor het Romeinse tribunaal moesten uiten.


  Voordat Festus Jeruzalem verliet, liet de Heer mij in een visioen zien wat er zou gebeuren en ik ging onmiddellijk naar Caesarea.


  ‘Je moet onder geen beding instemmen met een terugkeer naar Jeruzalem om berecht te worden Paulus.’


  ‘Ik zal gaan waarheen ik geleid word.’


  ‘Als je naar Jeruzalem gaat, is het niet God die je leidt, maar Satan! Luister naar me! Ze willen je niet berechten, het is hun bedoeling je onderweg te vermoorden. Je zult tot zwijgen worden gebracht.’


  ‘Christus zal nooit tot zwijgen worden gebracht.’


  ‘Als je geen rekening wilt houden met mijn visioen, herinner je dan wat de Heer je jaren geleden heeft verteld. Je zult voor koningen spreken! Wees standvastig, mijn vriend, en de Heer zal je erbij houden. Je zult voor de keizer getuigen!’


  Toen Festus Paulus opdracht gaf zich ten overstaan van de Joden voor hun aanklachten te verantwoorden, beriep Paulus zich op zijn recht volgens de Romeinse wet gehoord te worden. Toen Festus vroeg of hij bereid was om naar Jeruzalem terug te keren, weigerde Paulus. ‘Ik beroep me op de keizer.’


  Festus en zijn adviseurs gaven snel toestemming, ongetwijfeld dankbaar dat zij onder de verantwoordelijkheid voor deze lastige gevangene konden uitkomen. Festus dacht zeker dat hij door Paulus weg te sturen vrede in Jeruzalem kon brengen.


  Koning Agrippa en Bernice, zijn zuster, kwamen naar Caesarea om een bezoek te brengen aan de nieuwe gouverneur. Festus vergastte hen op een uitgebreide plechtigheid en bracht Paulus naar buiten om voor de koning te spreken.


  ‘Hij daagde Agrippa uit zoals een man zijn vriend zou kunnen uitdagen,’ vertelde een van onze Romeinse broeders me. ‘Paulus vroeg hem of hij in de Joodse profeten geloofde. Ik weet daar niets van, maar de koning was ontstemd over de vragen die Paulus stelde. Hij verliet de kamer. Festus en Bernice gingen met hem mee. Ik hoorde dat Paulus wellicht zou zijn vrijgelaten als hij zich niet op de keizer had beroepen.’


  Niet lang daarna ontving ik een brief van Lucas.


  ‘De gouverneur heeft opdracht gegeven om Paulus onder bewaking naar Rome te brengen. Kun je ons vergezellen?’


  Ik verlangde ernaar om met hen mee te gaan en bad vurig dat God me dat zou toestaan. Ik sprak met anderen van de raad en zij baden met mij. Niemand wilde me laten gaan, maar ze zonden me wel naar Caesarea om Paulus te zegenen en hem proviand te brengen.


  Hij huilde toen hij me zag. Hij moet aan mijn gezicht hebben gezien dat ik niet mee kon gaan. ‘Ik wist dat het teveel gevraagd was, maar ik hoopte…’


  ‘Ik ben hier nodig, voorlopig tenminste. Wanneer vertrek je?’


  ‘Deze week nog.’ Hij omarmde me. ‘Onze samenwerking was goed, mijn vriend. Denk aan al die duizenden van Antiochië tot Athene.’ Hij zuchtte. ‘Ik wilde dat je met me mee kon gaan. Ik had je hulp kunnen gebruiken.’


  Ik probeerde zijn en mijn eigen teleurstelling te verzachten. ‘Je hebt goede brieven geschreven zonder mij.’


  Hij lachte.


  De korte tijd die we samen hadden, gebruikten we om brieven te schrijven.


  Ik deed hem uitgeleide. Het afscheid was zwaar. We dachten dat we elkaar nooit meer zouden zien.


  Maar zoals ik in de loop der jaren heb geleerd, blijkt God altijd andere plannen te hebben.
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  ZES


  Iemand schraapte zijn keel. Silas draaide zich om.


  Epanetus kruiste zijn armen en leunde tegen de deurpost. ‘Ik heb nog nooit een man gezien die zo toegewijd was aan zijn taak.’ Hij bestudeerde het gezicht van Silas. ‘Ik wilde je verdriet niet vergroten.’


  ‘Ik heb meer goede herinneringen dan slechte, Epanetus.’ Silas glimlachte weemoedig. ‘Toen Paulus uit Caesarea vertrok, dacht ik hem nooit terug te zullen zien.’


  ‘Je bent veel vrienden kwijtgeraakt.’


  Silas stond op van de schrijftafel. ‘Dat zijn we allemaal.’ Hij rekte zich uit. ‘Gelukkig zijn ze niet voor eeuwig voor ons verloren.’


  De Romein glimlachte. ‘De Heer is je geloof aan het vernieuwen.’


  ‘Zelfs een hond wordt moe van het likken van zijn wonden.’


  ‘Patrobas vertelde me dat het nieuws dat je hier bent zich snel verspreidt. Velen hebben gevraagd of ze langs mogen komen. Ben je er klaar voor om onderwijs te geven?’


  Onderwijzen was voor Silas een tweede natuur, maar hij vreesde dat een grote bijeenkomst deze gemeenschap in gevaar zou brengen. Hij sprak zijn zorgen uit. ‘Misschien moet ik snel weer verhuizen.’


  ‘Ik heb mijn hele leven gevaren gekend, Silas, maar nooit met een belangrijker doel dan nu. Maar ik laat het aan jou over.’ Hij grinnikte. ‘Vooral Curatius wil je erg graag spreken. De jongen komt hier elke dag sinds jij er bent. Ook vanmorgen stond hij weer aan de deur.’


  ‘Hij doet me denken aan Timoteüs.’ Silas dacht aan Diana en vroeg zich af hoe zijn leven eruit zou hebben gezien als hij een vrouw en kinderen zou hebben gehad en waarom dat verlangen opkwam nu er geen hoop meer op was.


  ‘Wat vind je ervan?’


  ‘Waarvan?’


  ‘Waarover zit je te mijmeren, Silas?’ Epanetus leek geamuseerd. ‘Zal ik Diana bericht sturen dat ze Curatius mag brengen?’


  Silas draaide zich om en rommelde in zijn bundel schrijfriet. ‘Laat maar alleen de jongen komen.’


  Curatius kwam en Silas beantwoordde voordat de anderen kwamen voor de bijeenkomst een uur lang zijn vragen.


  Mensen zaten dicht tegen elkaar aan zodat er voor iedereen plaats was. Silas keek naar hun enthousiaste gezichten – de meesten waren vreemden voor hem, maar zij waren met elkaar verbonden door de liefde van Jezus.


  ‘Ik hoorde de Heer spreken in Galilea,’ zei hij. ‘Hij stond op een boot vlak voor de kust terwijl duizenden op de heuvels stonden te luisteren. Zijn stemde reikte tot waar ik stond, aan de rand van de menigte, over hen heen kijkend.’ Een wrange glimlach. ‘Ik begreep niet alles wat Hij zei, maar wat ik begreep, raakte me diep. Zijn woorden troffen me als een zwaard dat alles wat ik dacht te zijn en met mijn leven wilde doen, doormidden sneed. Om Hem te volgen, zou ik alles moeten veranderen. Dat beangstigde mij. Daarom ging ik weg.’


  Met zijn onderarmen op zijn knieën rustend leunde Silas naar voren, zijn handen gevouwen. Door de tranen in zijn ogen kon hij hun gezichten niet zien. ‘Als ik nu terugkijk, zie ik hoeveel mogelijkheden de Heer me heeft gegeven, hoe vaak ik wist dat zijn woorden gericht waren tegen de zonden waarin ik gevangen zat, hoe lang het duurde voor ik Hem alle valkuilen die me gevangen hielden, liet verwijderen.’ Hij bedekte zijn gezicht. ‘O, hoe stom kunnen we niet zijn, ons vastklampend aan de dingen van deze wereld en gelovend dat ze onze redding zullen zijn.’


  ‘Maar dat heb je losgelaten, Silas. Je hebt je leven aan Christus gegeven. Als je dat niet had gedaan, zou je hier nu niet bij ons zijn.’


  Curatius met zijn medelevend hart. Precies Timoteüs. Silas liet zijn armen zakken. ‘Ik zal niet zeggen dat ik niet geworsteld heb of gedacht aan hoe mijn leven had kunnen zijn.’ Hij keek naar Diana. ‘Of wat ik heb opgegeven.’


  Haar blik verzachtte. ‘We moeten allemaal vechten, Silas.’ Haar mond had zo’n zachte vorm. ‘Elke dag brengt nieuwe moeilijkheden die we het hoofd moeten bieden.’


  ‘Ja.’ Hij zuchtte. ‘Elke dag is een worsteling om aan het geloof vast te houden.’ Vooral voor wie moest toezien hoe mannen en vrouwen gedood werden omdat ze Jezus’ onderwijs navolgden van liefde voor God en de naaste en compassie, genade en eerlijkheid tegenover iedereen, zelfs wanneer dat niet werd beantwoord. ‘Jezus heeft gezegd dat we ons geen zorgen moeten maken over wat er morgen komt, de dag van morgen brengt zijn eigen zorgen mee. De problemen van vandaag zijn genoeg voor vandaag, zoals we allemaal weten. Jezus vertelde ons om vóór alles het Koninkrijk van God te zoeken en rechtschapen te leven, dan zal Hij ons alles geven wat we nodig hebben.


  Ik heb Jezus gezien, ik heb Hem horen spreken. Maar jullie, hier nu bij me… Jullie taak zal altijd moeten zijn om te blijven geloven wat je niet met eigen ogen hebt gezien, om vertrouwen te hebben in de getuigenissen van Petrus, Paulus en Johannes Marcus.’


  ‘En de jouwe,’ zei Diana. ‘We vertrouwen je op je woord, Silas.’


  Hij kreeg een brok in zijn keel. Hij kon haar niet aankijken.


  ‘De wereld is Satans slagveld, maar als we in Christus geloven, leven we in de overwinning, door zijn dood en opstanding. Geloven is het zwaarst wanneer de hele wereld zich tegen je keert.’


  ‘Ik heb christenen horen zeggen dat er nooit een opstanding is geweest.’


  Silas keek op met een scherpe blik en zag Urbanus achteraan staan. ‘Ik verzeker je dat Jezus leeft.’


  ‘En de berichten dat Jezus’ lichaam verborgen werd gehouden zodat de discipelen valse geruchten konden verspreiden over zijn opstanding?’


  ‘Dat is geen nieuwe beschuldiging, Urbanus.’ Silas schudde zijn hoofd. ‘Deze geruchten zijn jarenlang rondgegaan. De Joodse leiders betaalden de wachters bij het graf geld om ze te verspreiden. Ik zou ze misschien hebben geloofd als ik Jezus niet zelf had gezien. Maar de discipelen en ik zijn slechts enkelen van de vele mensen die Jezus hebben gezien. Hij sprak tegen honderden van zijn volgelingen. Hij bleef veertig dagen bij ons nadat Hij uit het graf is herrezen. Hij onderwees ons en bereidde ons voor om in de wereld de waarheid te verkondigen: dat we door Hem kunnen worden verzoend met God. Later verscheen Hij aan Paulus.’ Hij spreidde zijn armen en haalde zijn schouders op. ‘Er zullen altijd leugens worden verteld over Jezus.’


  ‘En zij die Hem volgen zullen altijd worden gehaat,’ zei Epanetus.


  ‘Als Hij maar bij ons was gebleven, dan had de hele wereld het geweten.’


  Silas glimlachte. ‘Ooit zal bij de naam van Jezus iedere knie buigen en iedere tong belijden dat Jezus Christus Heer is.’


  Curatius keek de anderen aan. ‘Wonderen zijn het bewijs.’


  Diana legde haar hand op de knie van haar zoon. ‘Wonderen overtuigen mensen niet. Herinner je je dat Silas ons vertelde over de tien melaatsen die Jezus had genezen? Maar een van hen ging terug om Hem te danken.’


  Epanetus stemde in. ‘Het zou niets uitmaken als vijfhonderd getuigen van Christus’ opstanding zouden getuigen in een rechtbank. Het is een feit, mijn vrienden, dat sommigen zullen weigeren te geloven, met hoeveel bewijs ze ook worden overspoeld.’


  Silas voelde hun verdriet. Hij had weinig hoop gehad toen hij hier aankwam. Maar de verstreken tijd en de herinneringen die door het schrijven waren opgekomen, hadden hem bemoedigd.


  ‘Het bewijs is in deze kamer.’ Hij keek ze stuk voor stuk aan. ‘Als Christus komt, veranderen we allemaal.’ Hij glimlachte en zijn hart lichtte op bij de gedachte aan mensen die hij had gekend. ‘Ik heb dieven eerlijk en vrijgevig zien worden. Ik heb tempelprostituees gezien die trouwden en nu als trouwe echtgenoten leven. Ik heb homoseksuelen kuise dienaren van God zien worden.’


  ‘Maar toch, Silas,’ zei Patrobas somber, ‘verlang je niet naar de hemel? Verlang je niet naar een einde aan het lijden? Dat de angst voorbij is?’


  Silas ademde zacht uit. Hij staarde naar zijn samengebalde handen voor hij sprak. ‘De laatste maanden heb ik elke dag aan de Heer gevraagd waarom ik achtergelaten werd terwijl op een paar na, al mijn vrienden naar Hem zijn toegegaan.’ Hij keek naar de gezichten van zijn toehoorders. ‘Ik sta niet alleen in deze gevoelens. Het leven is een gevecht. Zelfs in goede tijden is het een strijd om in deze verdorven wereld voor Jezus te leven.’ Had hij niet toen hij alles bezat, nog de leegheid en zinloosheid van het leven gevoeld? ‘Het zou voor iedereen een verlossing zijn om de ene dag Christus aan te nemen en de volgende dag bij Hem in de hemel te worden opgenomen.’


  Er werd zachtjes gelachen.


  O Heer, ik leef nu al te lang als een zwak man. Help me deze mensen te vertellen wat ik weet dat de waarheid is en genees mijn boze, twijfelende hart.


  Hij bracht ze terug naar de realiteit. ‘Maar wat gebeurt er met de verlorenen?’ Hij glimlachte bedroefd. ‘Onthoud: Jezus noemde ons het zout der aarde. Onze tegenwoordigheid houdt het leven in stand en geeft anderen de tijd om de waarheid te leren kennen. De Heer zal komen wanneer God dat wil. We moeten nu vertrouwen op ons geloof. Te midden van beproevingen moeten we blijven vasthouden aan de beloften die Jezus heeft gegeven.’


  Soms kwamen de beproevingen uit de gemeente van Christus zelf. Hij, Paulus en Petrus hadden talloze brieven geschreven aan de gemeenten om hen te waarschuwen voor onjuiste beweringen en de gelovigen aan te moedigen om zich weer op het juiste pad te begeven en Jezus’ voorbeeld te volgen. Heb anderen lief! Leef voor de waarheid! Leef een zuiver en onberispelijk leven! Wees trouw!


  Beproeving kwam wanneer men Jezus uit het oog verloor en zich richtte op de zondige, verdorven wereld. Petrus liep over water, totdat hij Jezus losliet met zijn ogen.


  Iedereen in de kamer was stil, het enige geluid kwam van het water in de fontein.


  ‘Ik kwam hier zonder enige bezieling en worstelend met het geloof. De wereld is een zee van wanhoop en ik was bezig daarin te verdrinken. Ik heb dingen tegen jullie gezegd die ik was vergeten.’ Hij keek naar Epanetus die in de hoek stond. ‘Bedankt dat je ervoor hebt gezorgd dat ik het me weer herinner.’
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  Toen ik terugkeerde naar Jeruzalem, gaf de raad me een brief van Petrus. Hij was naar Antiochië gegaan om de gemeente daar te bemoedigen. Ik worstelde me door Petrus’ brief heen. Hij had zijn vrouw en enkele reisgenoten meegenomen. We hoorden nu dat hij vier van die reisgenoten naar het noorden had gestuurd – twee naar Kappadocië, terwijl twee verder reisden naar Parnassus in Galatië. Petrus was van plan de gemeenten in Pamfylië en Frygië te bezoeken, naar Efeze door te reizen en daarna naar Rome te varen. Verscheidene mensen uit Antiochië hadden aangeboden met hem mee te gaan, maar Petrus zei dat ze in Syrië nodig waren. Die woorden spoorden mij aan.


  ‘Ik vertrek met de nieuwe maan en bid dat de Heer me een reisgenoot zal geven die Hebreeuws, Grieks en Latijn kan lezen. Jezus noemde me een visser van mensen, maar nooit een man van brieven.’


  Ik kon bijna Petrus’ glimlach vol zelfspot zien en grinnikte. ‘Hij heeft een secretaris nodig.’


  ‘Ja. Dat heeft hij.’


  De toon van Jakobus deed me opkijken. Hij lachte naar me. ‘Paulus en Petrus in Rome. Denk je eens in, Silas.’


  Ik deelde zijn opwinding. ‘De Heer heeft zijn pijlen gericht op het hart van het keizerrijk.’


  ‘Wie zullen we sturen?’, vroeg iemand.


  ‘Iemand moet Petrus helpen.’


  Vanaf het moment dat ik de eerste regels las, wist ik wat de Heer van me wilde. Glimlachend rolde ik de rol op en hield hem vast als een stok. ‘Stuur mij.’


  En dat gebeurde.


  Ik nam Johannes Marcus met me mee.
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  Ik verkocht mijn laatste voorraden, accepteerde de hulp van leden van de gemeente en vertrok naar het noorden. We wisten allemaal dat Petrus ongeduldig kon zijn. Het kon zijn dat hij niet zou wachten. Toen ik aankwam en naar hem toegebracht werd, zag ik dat ik Antiochië maar net op tijd had bereikt. ‘O, jij ongeduldige,’ zei ik grinnikend.


  Petrus was net klaar met pakken. Hij draaide zich lachend naar me om. ‘Silas! Ik durfde het niet te hopen!’


  We omhelsden elkaar. Hoewel veel ouder dan ik, was hij nog steeds sterker. Zijn vrouw keek opgelucht. ‘God is goed dat hij jou met mijn man meestuurt.’


  Ik kuste haar op haar wang. ‘Ik ben meer gezegend.’


  Petrus sloeg me hard op mijn rug.


  Ik lachte. Ik was blij hem te zien. Van alle discipelen bleef Petrus mijn favoriet. Toen hij me voor het eerst vertelde dat hij Jezus drie keer had verloochend voordat de Heer werd gekruisigd, wist ik dat we veel gemeen hadden.


  ‘We vertrekken morgenochtend naar Tarsus,’ vertelde Petrus me.


  ‘Geef je Silas zo weinig tijd om te rusten, Petrus?’


  ‘We hebben weinig tijd, lief. Trouwens, ik word met de dag ouder.’


  Oud, misschien, maar sterk. Hij was vijfentwintig jaar ouder dan ik en het was moeilijk om hem bij te houden. Er waren dagen dat ik naar zonsondergang verlangde zodat hij zou stoppen en ik kon rusten!


  Het lukte zijn vrouw wel, zonder dat ze er moeite mee leek te hebben. ‘De Heer heeft me vijftig jaar de tijd gegeven om te leren zijn tempo bij te houden, Silas.’ Het lukte haar zelfs maaltijden te bereiden wanneer we kampeerden!


  Het verveelde me nooit om Petrus over Jezus te horen spreken. Wie kon met meer gezag spreken dan hij, een van de eerst geroepenen? Jezus woonde in Petrus’ huis in Kafarnaüm. Petrus zag hoe zijn schoonmoeder werd genezen van een slopende koorts. Hij zag Jezus water in wijn veranderen op de bruiloft te Kana. Petrus was op de berg toen Mozes en Elia verschenen en tot Jezus spraken. Petrus heeft Jezus gezien zoals hij waarlijk was: God de Zoon, het Licht van de wereld. God heeft Jezus als Messias geopenbaard aan deze nederige, koppige, heetgebakerde visser. Petrus was in de hof van Getsemane, waar Jezus bad ter voorbereiding op zijn kruisiging. Terwijl anderen de nacht invluchtten, was Petrus Jezus gevolgd toen die werd gearresteerd. Hij bleef zo dicht bij Hem dat hij kon zien hoe Hij werd ondervraagd. Petrus had naar Maria Magdalena geluisterd en was het lege graf binnengegaan. En hij was in de bovenkamer met de discipelen toen Jezus kwam en bewees dat de dood geen macht over Hem had.


  Voordat de Heer naar de hemel voer, gaf Hij Petrus de opdracht ‘hoed mijn schapen’. Terwijl Petrus dat deed, vergat hij nooit zijn zwakte. Hij sprak altijd vrijuit over zijn falen.


  ‘Jezus vroeg me om te bidden en ik viel in slaap in de uren dat zijn nood het grootst was. Toen Jezus werd gearresteerd, probeerde ik Malchus te vermoorden.’ Malchus is nu een medebroeder en een van degenen die met Petrus naar het noorden was gereisd. Ik heb ze grappen horen maken over de Petrus’ belabberde poging.


  ‘Ik ontkende zelfs dat ik Jezus kende. Niet één keer, maar drie keer.’ De tranen stroomden hem over de wangen. ‘Jezus noemde me Petros, “de rots”, en mijn geloof was zand. En toch had Hij me lief, zoals Hij jou liefheeft. Hij vergaf me, zoals Hij jou vergeven heeft. Hij vernieuwde mijn leven, en zal het jouwe vernieuwen. Jezus vroeg me driemaal of ik Hem liefhad, een keer voor elke keer dat ik Hem verloochend had. Jezus kent ons beter dan dat wij onszelf kennen…’


  Soms vroeg ik me af waarom er geen rellen waren in de steden die we bezochten en maar weinig pogingen om Petrus te vermoorden. Hij predikte dezelfde boodschap als Paulus en met de kracht van de Heilige Geest. Toch schonken de Joden geen aandacht aan hem. Ik denk dat de Joodse leiders een visser beneden hun waardigheid vonden. Paulus was een geleerde, Petrus was dat niet. Paulus was een van hen, van gelijk niveau door zijn intelligentie en het onderwijs dat hij had gehad van Gamaliël, de kleinzoon van Hillel, bij wie slechts de besten en meest pienteren werden aangenomen. Petrus was onderwezen door Jezus, die de deur had geopend voor allen die in zijn schaapskooi wilden komen.


  Duizenden leerden Jezus kennen door de getuigenis van Petrus. Ik zag het licht in de ogen van zoveel mensen komen.


  Omdat we dezelfde route namen die ik ook met Paulus had genomen, ontmoette ik veel vrienden die ik aan Petrus kon voorstellen. Aquila en Priscilla nodigden ons uit in hun huis in Efeze. Timoteüs en ik brachten samen waardevolle uren door. Hij miste Paulus, maar was inmiddels een bekwaam leider geworden. Hij hield van Paulus als van een vader en was diep bedroefd over zijn gevangenschap. ‘Ik vrees dat hij in Rome zal sterven.’


  En dat zou hij ook. Ik wist het op dat moment, maar ik vertelde het niet aan Timoteüs, opdat zijn vertrouwen niet geschokt zou worden. Hij was er nog steeds niet van overtuigd dat hij was opgewassen tegen de taak die Paulus hem had gegeven.


  ‘Paulus zou je niet naar Efeze hebben gestuurd om de gelovigen met hun moeilijkheden te helpen, als hij geen vertrouwen had gehad in jouw geloof en je vermogen om onderricht te geven. Houd vast aan wat je weet, Timoteüs. Herinner je je wat Paulus je heeft geleerd?’


  ‘Hij leerde me vele dingen.’


  ‘En wat zei hij over de Schrift?’


  ‘Het is door God gegeven en we moeten het gebruiken om te leren wat de waarheid is en om ons te realiseren wat er mis is met ons leven. Het corrigeert ons wanneer we verkeerd bezig zijn en leert ons te doen wat juist is.’


  ‘En door de Schriften bereidt God ons voor en rust ons uit met de middelen die we nodig hebben om goed werk te doen.’


  ‘Ja,’ zei Petrus. ‘Maar vergeet niet, mijn vrienden, dat jullie het niet zijn die redding geven. Het is de Heer die harten verovert. Alleen als de Heer iemand roept, zal hij komen.’


  ‘Ik zie dat iedere dag,’ zei Timoteüs bedrukt. ‘Mijn woorden overtuigen vaak niet –’


  ‘Het is jouw taak te geloven, mijn zoon,’ zei Petrus krachtig. ‘En om te getuigen van de waarheid van Christus. Jezus is de enig geboren Zoon van God, gekruisigd voor onze zonden, Hij was drie dagen begraven en werd opgewekt. Jij onderwijst dat en de Heilige Geest zal de rest doen.’


  Petrus sprak in eenvoudige woorden die God gebruikte om de hardste harten te breken.


  Toch heb ik geleerd dat het niet in de aard van sommige mensen ligt om God het werk te laten doen. Mensen – zelfs degenen met de beste intenties – proberen anderen door hun eigen kracht te redden. Zij denken dat hun woorden kunnen overtuigen en harten kunnen veranderen. Ze worden vaak later door God tot de orde geroepen. Ik bad dat Timoteüs nooit die weg zou inslaan.


  We voeren weg uit Efeze. Petrus stond aan het roer, denkend aan zijn tijd op zee, terwijl ik smachtte naar land onder mijn voeten. We kwamen veilig aan in Griekenland en ontmoetten Apollos.


  Mensen waren vaak geïmponeerd door Petrus, maar hij wist ze eenvoudig op hun gemak te stellen. Hij vertelde hun over zijn zwakheden en fouten. ‘We zijn allemaal gewone mensen die een buitengewone God dienen.’


  Priscilla en Aquilla lieten hun groeten aan Apollos overbrengen.


  ‘Ik ben veel aan Priscilla en Aquilla verschuldigd,’ zei Apollos. ‘Ze hadden de moed om me apart te nemen en mijn kennis bij te schaven. Ik wist niets van de Heilige Geest.’


  Ik lachte. ‘Priscilla is als een kloek.’


  Apollos grinnikte. ‘Dat is ze inderdaad. Ze nam me nogal stevig onder haar vleugels.’


  Korinte kwam om in de problemen.


  ‘Er zijn er zoveel die terugkeren naar hun oude gewoonten.’ Apollos vroeg Petrus om advies. ‘De mensen lijken niet met de zonde te kunnen breken.’


  ‘Zonder God is het onmogelijk. Zelfs zij die Christus aannemen en de Heilige Geest ontvangen, blijven vastzitten aan hun zondige natuur. Ik strijd dagelijks tegen mijn natuurlijke neigingen.’ Petrus sloeg Apollos op de schouder. ‘Het probleem, mijn jonge vriend, is niet het breken van de ketenen – God heeft dat al gedaan – maar de bereidheid om ons tot slaaf te maken van Jezus, die ons zal bevrijden.’


  ‘Een grote paradox.’


  ‘Ons geloof is vol van paradoxen. Je hebt de geest van Christus nodig om dat te begrijpen.’ Petrus lachte. ‘Dat is waarom de Heer ons de Heilige Geest moest geven. Zodat we konden begrijpen.’


  Terwijl de Heer ons vrede in onze geest en in ons hart beloofde, is het leven van een christen een permanent slagveld, want de wereld is tegen God. Daarnaast strijden we tegen de macht van de zonde. We vechten tegen zondige verlangens. We voeren strijd tegen egoïsme. Zelfs als we goed doen, probeert onze trots de eer niet aan God te geven, maar aan onszelf toe te laten komen. De ene paradox tegen de andere. De enige manier om te winnen, is onze wapens neer te leggen. De enige manier om te leven, is om te sterven, om ons leven aan Christus te geven. Jezus is de enige overwinnaar en alleen door ons helemaal aan Hem over te geven, delen we in die overwinning.


  Petrus zei het eenvoudiger. ‘Vertrouw op de Heer en de macht van zijn sterkte…’


  De kerkleiders vergaderden dagelijks, hem met vragen bestokend. En de ooit driftige, ongedurige visser sprak met het geduld van zijn Meester.


  De meest gestelde vraag was: ‘Hoe voorkomen we vervolging?’


  Petrus zei: ‘Jezus vermeed de kruisiging niet. Hij gaf zijn leven op omwille van ons en roept ons op om voor anderen hetzelfde te doen.’ Hij verspilde nooit woorden. ‘Beproevingen zullen aantonen dat jullie geloof zuiver is. Wees blij wanneer je wordt vervolgd. Vraag er niet om het te voorkomen, maar vraag om de kracht het te doorstaan.’


  Gelovigen liepen met ons over de Korintische landengte. Petrus benutte elk moment om les te geven. ‘We zijn één lichaam, samen in Christus. Niets kan ons scheiden. Denk helder na wanneer je je te midden van strubbelingen bevindt. Oefen je in zelfbeheersing. De Heer heeft ons de mogelijkheid gegeven om onszelf te bedwingen. Klaag niet. Leef als Gods gehoorzame kinderen. Val niet terug in oude gewoontes. Onthoud dat de hemelse Vader tot wie je bidt, geen favorieten heeft. Hij zal jullie beoordelen of belonen op basis van wat jullie doen. Geloof in Hem en gedraag je op een manier die Hem behaagt.’


  Voordat we aan boord van het schip gingen, verzamelde hij ze dicht om zich heen. ‘Houd vast aan jullie geloof, kinderen. Leef je leven in eerbiedige vrees voor de Heer, die jullie liefheeft en zijn Zoon stuurde om voor jullie zonden te sterven. Bevrijd jezelf van het kwaad en toon oprechte liefde voor elkaar. Bid…’


  Ik verlangde ernaar een boekrol te ontrollen en zijn woorden op te schrijven, maar ik kreeg daar op dat moment de kans niet voor. Maar ik herinner ze me nu. Hij dicteerde korte, prachtige brieven, waarvan ik kopieën bij me draag. De woorden die ze bevatten zijn mijn schild van hoop tegen pijlen van twijfel. Geloof me, als Petrus sprak, kwamen zijn woorden als parels uit de schatkist van God.


  ‘Als we met Hem sterven…’ zei hij.


  Ze gaven antwoord zoals we ze geleerd hadden. ‘Zullen we ook met Hem leven.’


  ‘Als we tegenslag ondergaan…’


  ‘Zullen we met Hem regeren.’


  ‘Als we ontrouw zijn…’


  ‘Blijft Hij trouw, want Hij kan niet loochenen wie Hij is.’


  Petrus omhelsde ze en kuste ze een voor een, zoals hij zijn eigen kinderen gedag had gekust. Hij vertrouwde ze aan de bescherming en leiding van God toe in de moeilijke dagen die gingen komen.


  Ik denk vaak aan Apollos, Aquila en Priscilla en de vele anderen die ik onderweg heb ontmoet.


  En ik bid voor hen, wetend dat als ze zouden leven ze ook nog steeds voor mij zouden bidden.
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  We hadden gehoopt om aan boord te gaan van een schip dat naar Rome ging, maar voeren in plaats daarvan naar Tarentum. Misschien ben ik inmiddels aan het varen gewend geraakt, want toen we de Savonische golf overstaken veranderde ik niet in een ineengekropen hoopje naast een stinkende schaal onderin het schip of over de reling hangend. Ik hield Petrus zelfs gezelschap aan de voorste riemen, hoewel ik dat beter niet had kunnen doen. Toen het schip naar beneden helde, kwam er een golf over me heen. Als Petrus mijn riem niet had vastgehouden, zou ik over het dek zijn gegleden en door werkende matrozen onder de voet zijn gelopen. Petrus bulderde van het lachen. Wat hield ik van die man! Hij was zo anders dan de geleerde mannen die ik gekend had, en toch als een vader.


  Ik ben niet meer op zee geweest sinds die reis, maar wanneer ik hier in Puteoli bij het raam sta en de zilte zeelucht ruik, denk ik aan Petrus en zijn vrouw. Niet zoals ze stierven maar zoals ze leefden, en nog steeds leven in de nabijheid van de Heer. Alle pijn en lijden zijn voorbij.


  Voor hen.


  Voordat we land bereikten was Petrus op goede voet geraakt met al het scheepspersoneel. Hij had kennis over de wind en de zeilen en zij wisten dat hij een van hen was – een man van de zee. Wanneer zijn Galilese accent onoverkomelijk bleek te zijn, vertaalde ik. Hij vertelde hen zeeverhalen. De zondvloed en de ark van Noach! Mozes die de Rode Zee spleet! Jonas die door een grote vis werd opgeslokt! De stormachtige zee van Tiberias en Gods Zoon, Jezus, die over water liep! Jezus, gekruisigd, begraven, opgewekt en eeuwig leven biedend aan hen die geloven.


  Terwijl we Tarentum naderden, kwam Juno, de eerste stuurman, naar Petrus. ‘Ik heb besloten om het leven op zee op te geven voor de Heer. Zodra we de haven bereiken, zal ik Asyncritis vragen me te laten gaan en zal ik met jullie naar Rome gaan.’


  Petrus legde zijn arm om hem heen en liet hem over de zee uitkijken. ‘Heb ik je verteld over die hevige storm toen we op het meer van Galilea waren en hoe Jezus sliep? Hoe we Hem wakker maakten en hoe Hij de wind en het water beval te gaan liggen?’


  ‘Ja.’


  Petrus legde zijn handen op de reling. ‘We voeren naar het gebied van de Gerasenen. Vlak nadat we van boord waren gegaan, zagen we een wilde tussen de graven vandaan komen rennen. Hij kwam op ons af. Hij was meerdere malen geboeid en geketend, maar niets kon hem tegenhouden. Ik was toen veel jonger en veel sterker dan ik nu ben, maar ik was bang dat de man Jezus iets zou aandoen. Hij schreeuwde vloeken naar ons en had schuim om zijn mond. Toen hij stenen oppakte, dacht ik dat hij ze naar ons wilde gooien. In plaats daarvan sloeg hij zichzelf tot het bloed uit zijn armen en benen stroomde. Jezus zei: “Kom uit die man, jij kwade geest.” Maar een paar woorden, zachtjes gesproken terwijl de man op ons af rende. Ik dacht dat de bezetene Jezus wilde aanvallen en ik wilde hem tegenhouden.’ Hij lachte vol zelfspot. ‘Ik ging vaak voor Jezus staan. Zie je, ik begreep nog steeds niet wie Hij was.’


  Petrus pakte Juno bij zijn arm. ‘Jezus hield me vast en ging voor me staan. Hij liep naar de bezetene toe.’ Zijn stem werd rauwer. ‘De man viel op zijn knieën en boog zich neer. Hij riep: “Ik smeek u, martel me niet!” Zijn naam was Legioen. Zoveel duivels woonden in hem!’ Hij liet Juno weer los. ‘Ze spraken. We waren allemaal bang voor hem. Stem na stem kwam uit die gekwelde man, pleitend dat Jezus hen niet naar een afgelegen plaats zou sturen. De demonen wisten wie Jezus was en waar Hij vandaan gekomen was. Jezus verdreef hen nadat ze toestemming hadden gevraagd om in een kudde varkens te gaan die daar geweid werd.’


  Hij leunde met zijn heup tegen de reling en keek naar Juno. ‘De herders zagen alles wat wij ook hadden gezien en vluchtten weg. Ze brachten de stadsbewoners mee terug. We hadden de man toen al gewassen en gedoopt. Natanaël had hem een tunica en een riem gegeven en Johannes een bovenkleed. Toen de stadsbewoners hem in normale toestand zagen, werden ze nog banger. Ze smeekten Jezus de tien steden te verlaten en weg te gaan.’


  ‘Wat een dwazen, allemaal!’


  ‘Oordeel niet zo snel, Juno. Sommigen zijn er niet direct aan toe om Jezus aan te nemen als ze Hem voor het eerst zien.’


  Ik wist maar al te goed hoe waar dat was.


  ‘Heeft Jezus iets gezegd of gedaan om ze van gedachten te doen veranderen?’


  Petrus glimlachte. ‘Nee. Hij stapte op de boot.’


  ‘En voer weg?’


  ‘Ja.’


  Het plotselinge wapperen van een zeil deed Juno abrupt opkijken. Hij schreeuwde een opdracht die onmiddellijk door een aantal matrozen werd uitgevoerd. Hij richtte zijn aandacht opnieuw op Petrus. ‘Jezus nam de man met zich mee?’


  ‘Nee. Dat deed hij niet. De man smeekte om met ons mee te gaan. Jezus zei hem naar huis te gaan en iedereen te vertellen welke geweldige dingen de Heer voor hem had gedaan. “Vertel ze hoe genadig God is geweest.”’


  Juno fronste zijn voorhoofd. ‘Jij zei dat Jezus mensen riep om Hem te volgen.’


  ‘Ja, Juno, maar soms betekent Hem volgen juist te blijven waar je bent.’ Petrus legde zijn hand op Juno’s arm en glimlachte. ‘Blijf als eerste stuurman op deze mooie boot. Dien je kapitein zoals je de Heer zou dienen. Waarheen je ook wordt geleid, God gaat met je mee. Wat je nu bij je draagt, is een kostbare lading. Lading die meer waard is dan alle goederen in het rijk. Het evangelie van Jezus Christus. Draag het naar verre kusten. Verkondig het aan iedereen die je ontmoet. Herinner je wat Jezus tegen de bezetene zei: “Vertel hen alles wat de Heer voor jou heeft gedaan en hoe genadig Hij is geweest.”’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Juno nors, ‘maar ik zou liever met jou en Silas meegaan.’


  ‘Ah, ja. En ik zou liever bij de Heer zijn.’ Hij spreidde zijn armen. ‘Maar hier zijn we – jij, ik, mijn vrouw, Silas – allemaal dienaren van de Heer die ons heeft gered en ons tot zich heeft geroepen. We doen zijn wil, niet die van ons.’


  We bleven een paar weken in Tarentum, weken waarin Petrus Juno vaak ontmoette. Twee matrozen kwamen met hem mee. Petrus zegende Juno voordat we weggingen. ‘De Heer is je kapitein.’


  We volgden de weg door de bergen. Terwijl we in Pompeï uitrustten, spraken we met mensen op het plein. Toen reisden we verder naar het noorden, richting Rome.


  Het nieuws dat Petrus was gearriveerd verspreidde zich snel en Joodse gelovigen kwamen hem opzoeken. Sommigen waren op Pinksteren in Jeruzalem geweest toen de Heilige Geest was gekomen, zij hoorden bij de drieduizend die waren gered.


  We hoorden niets van Paulus.


  Rome is zowel overweldigend als verdorven, het imposante resultaat van de inspanningen en onbegrensde eigendunk van de mens. We waren snel thuis in de stad en hoorden veel verhalen van Joden die uit ballingschap waren teruggekeerd na de dood van keizer Claudius. Sommigen zeiden dat Agrippina haar man had vergiftigd nadat hij haar zoon Nero had geadopteerd. Brittanicus, de eigen zoon van Claudius en zijn beoogd opvolger, stierf onder mysterieuze omstandigheden tijdens een diner. Dit maakte voor Agrippina de weg vrij om te regeren. Dat deed ze ook, en later riep ze Nero uit tot keizer van Rome. Velen wisten dat zij de touwtjes in handen hield. Op Romeinse munten stond een afbeelding waarop zij en Nero elkaar aankeken, waarmee hun gelijkwaardigheid werd benadrukt.


  Er kwamen brieven uit Puteoli. Paulus was onder Romeinse bewaking in Italië aangekomen, nadat hij en Lucas na een schipbreuk drie maanden op Malta waren verbleven. ‘Hij zal in de rechtbank aan de Appijnse weg zijn en daarna bij De Drie Herbergen…’


  Johannes Marcus en ik haastten ons naar hem toe. Ik was dolblij toen ik hem zag. Paulus omhelsde me lachend. ‘Ik had niet gedacht dat ik je nog eens zou zien! En hier ben je in Rome, voor ons. En Johannes Marcus!’ Hij omhelsde de jongen, het conflict dat ze ooit hadden gehad was al lang vergeten.


  ‘Jullie hebben dus nogal een reis achter de rug,’ grinnikte Johannes Marcus.


  ‘Een lange, donkere, natte reis, maar vol mogelijkheden!’ Hij stelde ons voor aan Julius, de Romeinse officier die hem begeleidde, en begroette toen de anderen die met mij mee gekomen waren. Ik sprak met Lucas, hij was bezorgd om Paulus’ gezondheid.


  ‘Julius heeft gezegd dat Paulus zijn eigen logeeradres mag hebben terwijl hij op zijn proces wacht. Kun jij daarvoor zorgen, Silas?’


  ‘Ja. Petrus kent wel mensen die woonruimte kunnen regelen voor jullie beiden.’ Ik glimlachte. ‘Dus Paulus heeft zijn bewaker bekeerd!’


  ‘Julius heeft het niet zo direct gezegd, maar hij heeft groot respect voor Paulus en God heeft hem goed gebruikt om onze vriend te beschermen tegen enig letsel. Toen het schip met de kust in zicht verging, wilden de soldaten alle gevangen executeren zodat hun levens niet op het spel zouden staan als iemand ontsnapte. Maar omwille van Paulus gaf Julius bevel om iedereen te sparen.’


  Lucas legde uit hoe Paulus vanaf het begin van de reis de kapitein had gewaarschuwd dat ze schipbreuk zouden lijden en dat alle lading verloren zou gaan. ‘Niemand wilde luisteren. We voeren dagenlang voor een noordooster storm uit. We konden de sterren niet zien en hadden daardoor geen idee in welke richting we voeren.


  Het schip was lichter gemaakt door vracht overboord te gooien, en daarna ook een deel van de uitrusting.


  Sommigen vreesden dat we als schipbreukelingen op de Afrikaanse kust zouden eindigen. Eerlijk gezegd, Silas, dacht ik dat we zouden sterven. Alleen Paulus had hoop. God had hem verteld dat hij voor de keizer terecht zou staan. Maar je moet niet denken dat ook maar iemand aan boord hem geloofde. Het schip bleef tussen twee rotsen steken. We konden een strand zien. Degenen die konden zwemmen deden dat, de rest klampte zich vast aan alles wat maar kon drijven. Ik heb heel wat zeewater binnengekregen. Net als Paulus.’


  ‘Hoe werden jullie op Malta ontvangen?’


  ‘Heel goed. Het was koud en het regende. De bevolking maakte een vuur voor ons op het strand. Een giftige slang beet Paulus, maar hij schudde hem af in het vuur.’ Hij grinnikte. ‘De mensen dachten dat hij een moordenaar was en dat het recht zou zegevieren. Ze zaten om Paulus heen, te kijken en te wachten tot hij zou sterven. Toen dat niet gebeurde, dachten ze dat hij een god was. Ze namen ons mee naar Publius, die ons nog meer vereerde toen Paulus zijn vader genas. De man was stervende door dysenterie. Vanuit heel Malta werden zieken bij Paulus gebracht en hij genas hen.’ Lucas schudde zijn hoofd. ‘Ik heb me vaak afgevraagd waarom hij zichzelf niet kan genezen van zijn slechte gezichtsvermogen en de infecties die hem hinderen.’


  ‘Hij heeft me eens verteld dat zulke dingen hem afhankelijk houden van Gods kracht.’


  Ik stuurde bericht naar Rome. Paulus wilde Petrus ontmoeten en daarna zoveel mogelijk Joodse leiders.


  Binnen enkele dagen na zijn aankomst vulde Paulus’ huurhuis zich met Joodse leiders die wilden horen wat hij te zeggen had.


  ‘Ik ben geketend omdat ik geloof dat de hoop van Israël – de Messias – reeds gekomen is.’


  Ze schudden hun hoofd. ‘We hebben geen brieven uit Judea en van niemand die hier gekomen is zijn er aanklachten tegen je. We weten over de beweging alleen dat ze overal afgewezen wordt.’


  Wat ze zeiden was waar. We werden afgewezen door veel mensen met zulke ontoegankelijke harten dat er geen zaad van de waarheid in gezaaid kon worden, zowel Joden als heidenen. We baden voortdurend dat we genoeg tijd zouden hebben om het evangelie in Rome te verkondigen, want alle wegen leidden naar deze grote stad. Deze wegen zouden christenen naar elk gebied in de wereld brengen.


  Er kwam nog een bijeenkomst. De groep die naar Paulus kwam luisteren was nog groter. Hij preekte van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat, bewijsplaatsen aanwijzend uit de vijf boeken van Mozes en de profeten.


  Toen hij klaar was, stonden de Joodse leiders op. ‘We zullen het met elkaar bespreken.’


  Ik werd wanhopig van zulke lauwe woorden. Ik wist dat degenen die op dat moment geloofden, niet de geloofskracht hadden om later terug te komen en meer te horen. De anderen waren halsstarrig door trots, ze geloofden niet dat de Messias de dood verkoos boven het oproepen van de hemelse machten om Israël te bevrijden van de Romeinse onderdrukkers. Ze wilden niets minder dan het herstel van het koninkrijk zoals dat onder koning Salomo was geweest. Ze wilden koning David, de woeste strijder, niet koning Jezus, de vredesvorst.


  Paulus stond ook op. Zijn gezicht rood en zijn ogen vlammend.


  ‘De Heilige Geest had gelijk toen Hij tegen jullie voorouders zei: “De harten van deze mensen zijn verhard, hun oren kunnen niet horen, en ze hebben hun ogen gesloten…”’


  Ze raakten geïrriteerd.


  Hij kalmeerde, maar sprak nog steeds de harde waarheid, zonder omwegen. ‘Ik wil dat jullie weten dat Gods redding ook is aangeboden aan de heidenen, en zij zullen het wel accepteren.’


  Ze vertrokken. Jezus was in de Schriften altijd al genoemd als Heer over de gehele aarde. Iedereen die zich tot Hem zou keren zou gered worden. God zei onze vader Abraham dat hij een zegen voor anderen zou zijn, dat alle volken van de aarde via hem gezegend zouden worden. De Messias zou uit het Joodse volk komen.


  Als ze Hem maar zouden aanvaarden…


  Ik treur vaak om mijn volk. Ik bid dat ze hun harten weer naar God zullen richten. En ik zal doorgaan met bidden zolang ik adem heb.


  Uiteraard bleef Paulus doorgaan mensen te ontvangen en te onderwijzen in het huis dat we voor hem huurden. Hij ontving iedereen die langs kwam, vertelde hen het evangelie en won velen voor Christus, inclusief Julius, die later op een andere post werd benoemd, we wisten niet waar. We baden dagelijks voor hem, dat de Heer hem zou beschermen. Toen kwam er een brand en een groot deel van Rome brandde af. Romeinse soldaten kwamen Paulus halen, ze hadden de opdracht hem naar de kerker van de keizer te brengen. We wisten dat het einde nabij was.


  Nero regeerde als een nukkig kind, iedereen ter dood veroordelend die hij van samenspanning tegen hem verdacht. Hij had zijn eigen moeder, Agrippa, laten executeren; hoewel dit in mijn ogen een terecht einde was voor iemand die zo slecht was als de vrouw van koning Achab, Jezebel, die zo velen tot afgoderij verleid had. Ze riep haar vermoorde man Claudius uit tot god en zichzelf tot zijn hogepriesteres, hoewel de cultus al snel na haar dood een lachertje werd in Rome.


  Seneca en Burrus zijn dood, en met hen elke hoop op gerechtigheid. Nero volgt nu de raad op van Tigellinus, die de wet op hoogvoorraad nieuw leven heeft ingeblazen. Vele Romeinse edelen zijn geëxecuteerd op verdenking van samenzwering tegen de keizer. Niemand is veilig. Zelfs Octavia, Nero’s aan de kant gezette vrouw van adellijke afkomst, is geëxecuteerd. Zijn nieuwe keizerin, Poppaea, verheerlijkt zijn groeiende ijdelheid.


  Het gezegde is waar: ‘Als het kwaad aan de macht is, verbergen goede mensen zich.’


  Alleen christenen zijn zeker van de hemel.


  De keizer geeft de schuld van de brand aan de christenen omdat Paulus en Petrus hadden voorspeld dat het uiteindelijke oordeel zou komen met vuur. Sommigen zeggen dat Nero zelf opdracht heeft gegeven tot brandstichting, om de weg vrij te maken voor zijn plannen om Rome te herbouwen en het Neropolis te noemen. Alleen God weet wie het deed en waarom, maar wij moeten ervoor boeten. We worden opgejaagd. We worden aan pilaren in de arena gebonden, met pijnhars nat gemaakt en in brand gezet om te dienen als toortsen voor Nero’s spelen.


  We lijden aan het verlies van geliefden.


  Paulus is onthoofd. Ik heb de mantel die hij me stuurde, een gekoesterd cadeau van de raad van Jeruzalem.


  Petrus en zijn vrouw zijn gekruisigd.


  Honderden zijn ondergedoken, en komen bijeen in grotten en houden in de donkerheid vast aan hun geloof.


  Lucas heeft Rome verlaten.


  Deze wereld is niet mijn thuis. Iedere dag dat ik erin leef is een worsteling. Ik herinner mezelf eraan dat de strijd is gewonnen, de overwinning veiliggesteld, mijn leven veilig in de handen van Jezus. Hij zal me veilig thuisbrengen. En nog steeds is elke dag een strijd om vast te houden aan wat ik weet dat de waarheid is.


  O, hoe verlang ik naar de dag waarop Christus me naar huis zal roepen en de strijd binnenin me voorbij zal zijn!


  Maar ik weet dit, in deze rustige kamer in Puteoli: de Heer heeft me hier gehouden met een doel. Ik moet verdergaan. Ik moet meedoen aan de wedstrijd waarover Paulus zo vaak heeft gesproken. Mijn vrienden hebben de finish bereikt en dragen de lauwerkrans. Ik zie hen voor me, zittend in het stadion van de hemel, mij aanmoedigend.


  Voor Petrus was het leven een reis, met de Heilige Geest die hem over zee dreef. De Heer heeft hem en zijn vrouw naar de veilige haven geleid.


  Hen die ik het meest liefhad, zijn niet verloren, ze zijn slechts buiten mijn zicht.


  Ik mag niet opgeven!


  Ik mag niet falen!


  Ik moet doorgaan!
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  ZEVEN


  Silas legde zijn schrijfriet weg en sneed zorgvuldig de papyrusrol, zodat er niets verspild werd. Hij rolde het ongebruikte deel op en stopte het in zijn tas. Hij blies op de laatste letters die hij had geschreven. Ze droogden snel. De gewichten verwijderend, liet hij zijn herinneringen dichtrollen. Met een diepe zucht van tevredenheid liet hij zijn ellebogen op tafel rusten en wreef over zijn gezicht. De taak die Epanetus en de anderen hem hadden gegeven, was vervuld.


  Er waren kopieën van Petrus’ brieven verstuurd aan trouwe vrienden in de vijf provincies van Asia, een aan elke oudste die door Paulus was onderwezen. Silas had ook kopieen gemaakt van Paulus’ brief aan de Romeinse christenen, waarvan hij er een aan Patrobas gaf. ‘Breng deze naar het noorden, naar Johannes Marcus. Als hij al naar Rome is vertrokken, geef de brief dan aan Ampliatus. Hij zal hem met zijn leven verdedigen.’


  Hij maakte nog een kopie voor Epanetus. De brief zou hem helpen bij het onderwijzen van de gemeente die aan zijn zorg was toevertrouwd.


  Silas had kopieën gemaakt van de brief die Paulus hem gevraagd had te schrijven naar alle Hebreeuwse christenen waar ook ter wereld. Hij had gevast en gebeden voor hij hem geschreven had. De Heer had hem geopenbaard hoe de geboden, de rituelen en de profeten Gods belofte aankondigden en de weg toonden naar vergeving en redding door Jezus Christus, de langverwachte Messias. Hij kende de strijd van het oude geloof en het nieuwe leven in Christus goed, want hij had het zelf meegemaakt. Hij stortte zijn hart uit in de brieven om alle Joden ervan te overtuigen dat Jezus boven de engelen, leiders en priesters staat. Het oude verbond was in Christus vervuld en het nieuwe had hen in Christus vrijheid gegeven. Het heiligdom was niet langer de tempel in Jeruzalem, want de Heer woonde nu in de harten van iedereen die Hem aannam als Heer en redder. Christus, het volmaakte offer, had hen verlost. De brief spoorde de broeders en zusters aan om vast te houden aan hun nieuwe geloof, elkaar te bemoedigen en uit te kijken naar Christus’ wederkomst. En hij gaf hen aanwijzingen hoe zij godvrezend moesten leven.


  Paulus had de brief gelezen en tevreden geglimlacht. ‘Goed geschreven, mijn vriend!’


  Grote lof, inderdaad, van een man die Silas zeer bewonderde. Maar hij kon de eer niet opeisen. ‘De Heer heeft me de woorden gegeven.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan, Silas.’


  Hoezeer miste Silas Paulus’ verhandelingen over het Woord van de Heer. Hij miste zijn passie, zijn toewijding, zijn volharding. Het was een voldoening voor hem geweest dat hij Paulus in de loop der jaren steeds nederiger had zien worden, tot hij aan het eind van zijn leven zo vol liefde en erbarmen was geweest, dat het van hem af stroomde, zoals het ook bij Christus was geweest. Paulus’ aanraking genas velen, in zijn stem weerklonk de waarheid. God had, in zijn oneindige wijsheid, een vijand uitgekozen van wie Hij een zeer intieme vriend had gemaakt.


  Silas legde de rollen voor zich neer. Zijn levenswerk. Hij zou de originele brieven die Paulus hem had gedicteerd en de brieven die hij Petrus had helpen schrijven, de rest van zijn leven bij zich dragen. Samen met de brief die hij had geschreven maar niet ondertekend. Hij woog Paulus’ brief aan de Romeinen in zijn ene hand en enkele kleinere rollen in zijn andere en glimlachte om het verschil. Paulus, de geleerde, had een paar uur nodig om iets zeggen, terwijl Petrus, de visser, de wijsheid van eeuwen in enkele minuten kon uitspreken. Beiden hadden de grootste denkers in het rijk verbaasd doen staan, want wat in deze wereld wijsheid is, is onzin in de ogen van God.


  Smart en vreugde borrelden in hem op. Met de rollen tegen zijn borst gedrukt boog Silas zijn hoofd, tranen van dankbaarheid stroomden over zijn wangen. ‘O Heer, dat U mij dat voorrecht heeft vergund…’


  Hoe weinigen was de mogelijkheid gegeven te reizen met één, laat staan twee grote mannen van God. De Heer had Silas aan Paulus’ zijde geplaatst om erop uit te gaan en het evangelie onder de Grieken te verspreiden. En daarna naast Petrus, toen die de lange afstand naar Rome moest afleggen. Hij was voor beiden secretaris geweest. Hij had duizenden kilometers gereisd met Paulus, hij had met Petrus gevaren. Hij had beide mannen wonderen zien verrichten. Hij had hen geholpen met het stichten van gemeenten. Ze waren zijn vrienden.


  ‘...dat U mij zou gebruiken, die dat het minst verdiende…’


  Ik koos jou. Ik vormde jouw organen en weefde je in de schoot van jouw moeder. Jij bent van Mij.


  ‘Moge het altijd zo zijn, Heer. Doorgrond me en ken mijn hart. Beproef me en ken mijn angstige gedachten. Wijs alles in mij aan dat U hindert en leid mij op de weg van het eeuwige leven.’


  Zorgvuldig schikte hij zijn rollen, zodat er niets zou beschadigen tijdens het vervoeren. Hij liet er een op de tafel liggen. Die zou hij vanavond voorlezen als iedereen samenkwam.


  Hij voelde een grote last van zich afglijden. Hij was veel te lang opgesloten geweest. Het was tijd om te gaan wandelen buiten de muren van Epanetus’ fort.


  Macombo stond in de tuin met een kruik planten water te geven.


  ‘Zeg tegen Epanetus dat de taak is volbracht.’


  Macombo kwam overeind. ‘Je ziet er beter uit dan ooit.’


  ‘Ja.’ Door zijn vernieuwd geloof voelde hij zich hersteld van zijn kwellingen. ‘Ik ga naar buiten, naar Puteoli. Daar is het wel eens tijd voor, vind je niet?’ Hij lachte. ‘Ik ben terug voor de bijeenkomst.’


  Silas wandelde de hele middag door de straten. Hij sprak met vreemden en slenterde langs de haven. De zeelucht bracht een golf aan herinneringen boven.


  ‘Silas?’


  Zijn hart sloeg over bij horen van de bekende stem. Hij draaide zich om, zijn hart ging tekeer. ‘Diana.’ Aan haar heup hing een mand met vis. Hij zocht Curatius. ‘Is je zoon niet bij je?’ Hij zag ze nooit af zonderlijk.


  ‘Hij is aan het werk. Daar. Hij is duiker.’ Ze wees. ‘Je kunt hem daar op het dok zien tussen die twee schepen.’


  Mannen schreeuwden en Curatius dook in het water. Hij kwam naar boven bij een kist die vlak bij een schip dreef en bevestigde er een touw aan.


  ‘Hij is een sterke zwemmer.’


  Ze was dichter bij hem gaan staan en keek hem aan. ‘Ik heb je hier nog nooit gezien.’


  Hij voelde zich verloren in haar blik. ‘Ik ben het huis niet uit geweest sinds ik bij Epanetus op de stoep stond.’ Hij lachte een beetje beschaamd en keek weg. Had hij gestaard? ‘Ik ben de hele middag al aan het wandelen.’ Hij was een oude dwaas. Maar hij kon zichzelf schijnbaar niet helpen.


  Haar gezicht klaarde op. ‘Je bent klaar, nietwaar?’


  Hij knikte, want hij vertrouwde zijn stem niet. Het zou al gauw tijd zijn om te vertrekken. Hij zou haar nooit meer zien. Waarom deed dat zoveel pijn? Hij kende haar amper. Hij had zichzelf niet toegestaan om iemand in Puteoli te dicht bij hem te laten komen, vooral deze mooie vrouw niet.


  ‘Er is zoveel dat ik van je wil weten, Silas.’ Ze bloosde en lachte beschaamd. ‘Ik bedoel, we willen allemaal je verhaal horen.’ Ze draaide zich om toen Curatius schreeuwde dat de doos omhoog gehesen kon worden. ‘Hij hielp me mijn geloof te vernieuwen, Diana.’ Hij had haar naam niet uit moeten spreken


  ‘We zagen allemaal hoe je leed toen je bij ons kwam.’


  ‘We lijden allemaal.’


  ‘Sommigen meer dan anderen. Ik heb Petrus of Paulus nooit ontmoet. Ik heb nog nooit iemand ontmoet die met Jezus wandelde. Behalve jij.’


  Silas huiverde van binnen. Het oude verdriet zwol aan. ‘Ik wandelde niet met Hem. Niet op de manier die jij bedoelt. Eén keer maar, een paar kilometer langs de weg, nadat Hij was opgestaan.’ Hij kon haar niet aankijken, uit angst voor de teleurstelling die hij in haar prachtige, donkere ogen zou zien. ‘Ik moet teruggaan.’ Hij glimlachte. ‘Ik wil niet dat Epanetus denkt dat ik weer gevlucht ben.’


  Macombo deed bij de eerste klop de deur open. ‘Godzijdank! Kom. Epanetus is ongerust.’


  ‘Daar ben je!’ De Romein liep met grote stappen door de tuin. ‘Je bent lang genoeg weggeweest om naar Pompeï te lopen!’ Hij zei niets over Diana.


  ‘Ik heb de rollen achtergelaten.’


  ‘En de rol afgemaakt waarop we allemaal zaten te wachten. Ik zag hem.’ Epanetus leek buitengewoon bezorgd.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Er zijn dingen veranderd.’ Nero had de zoektocht naar christenen uitgebreid. Sommigen van de hoogstgeboren senatoren waren nu dood, met als enige reden hun afkomst. Ze waren geëxecuteerd door Tigellinus, de Siciliaanse snob die door keizer Caligula was verbannen. ‘Tigellinus voedt zowel Nero’s ijdelheid als zijn angsten. Als iemand in slaap valt tijdens een van Nero’s optredens, staat zijn leven op het spel! We kunnen voor één ding dankbaar zijn: een keizer die de tijd niet neemt om zijn rijk te besturen, zal niet lang heersen.’


  Androcinus, Junia, Rufus en zijn geliefde moeder, die allemaal zo aardig waren geweest voor Paulus, waren nu allemaal martelaren. ‘Ze zijn nu bij de Heer,’ zei Silas.


  ‘Ik zie uit naar de dood van degene die hen heeft vermoord!’ Epanetus sprak met een felle stem.


  Silas besefte met enige verbazing dat hij niet zo veel haat voelde. ‘Ik wens niemand dood die niet gered is.’


  Epanetus draaide zich om. ‘Zelfs Nero niet?’


  ‘Zelfs hem niet.’


  Epanetus keek even naar hem. ‘Julius vertelde me dat Paulus veel respect voor je had en grote affectie voor je voelde. Paulus had hem gezegd dat je een intelligente en invoelende man bent, in alle omstandigheden een vriend voor hem.’


  Silas voelde tranen branden bij deze woorden. ‘Hoe heb je Paulus’ bewaker leren kennen?’


  ‘We dienden samen in Judea voordat ik vluchtte.’


  ‘Vluchtte?’


  ‘Laten we zeggen dat ik Judea op kousenvoeten heb verlaten en nog steeds voorzichtig moet zijn.’ Hij keek rond. ‘Dit huis is niet van mij.’


  Silas weerstond het verlangen om door te vragen. ‘Waar is Julius nu?’


  ‘Ik weet het niet. Ik heb al weken niets van hem gehoord. Patrobas kon hem niet vinden.’


  Silas vreesde dat hij wist wat dat betekende. ‘Ben je in gevaar?’


  ‘Niet vanuit Rome. Nog niet in ieder geval.’ De Romein ontspande zich een beetje en leunde naar achteren. ‘Kom. Neem iets te eten voordat de anderen komen. Anders komt er niets meer van.’


  ‘Ik moet je bedanken voor alles wat je voor me hebt gedaan,’ zei Silas, hem volgend.


  Epanetus snoof. ‘Ik was bang dat ik je aan de schrijftafel had vastgeklonken.’


  ‘De taak gaf me rust. Toen ik hier aankwam…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had weinig hoop.’


  ‘Ik heb mensen gekend wier geest brak bij minder weerstand dan jij hebt ondervonden, mijn vriend. Alles wat jij nodig had was rust en tijd om je dingen te herinneren.’
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  Silas las de rol die avond voor, van het begin tot het eind. Toen hij hem oprolde, wist hij dat hij veel dingen ongezegd had gelaten, dingen die voor hen belangrijker waren om te weten dan zijn levensverhaal.


  Had hij zichzelf beter doen voorkomen door alleen het beste over zichzelf te schrijven? Hij wist dat hij dat gedaan had. Diana zat aan zijn voeten, Curatius naast haar. De vrienden in Jeruzalem wisten alles over hem. Deze twee, die zoveel voor hem waren gaan betekenen, wisten niets.


  ‘Je hebt niets over je familie gezegd, Silas.’


  ‘Nee, dat heb ik niet gedaan. Misschien is het daar nu de tijd voor.’ Hij had de vreselijke waarheid over wie hij was geweest voordat hij Jezus ontmoette niet verteld. Zijn hart bonkte toen hij in Diana’s ogen keek. ‘Er zijn dingen die ik jullie moet vertellen.’ Zijn ogen lieten haar los, en richtten zich op de anderen. ‘Dingen die ik nagelaten heb te vertellen. Die ik heb geprobeerd te vergeten, boete voor te doen misschien…’ Hij struikelde over zijn woorden. ‘Ik…’ Hij hield zijn ogen van haar gezicht en dat van Curatius afgewend.


  ‘Mijn moeder stierf toen ik erg jong was, mijn vader toen ik tweeëntwintig was. Ik was de enige zoon en erfde alle bezittingen van mijn vader, mijn vaders vader en zijn vader voor hem. Vanaf het moment dat ik kon lopen ben ik behandeld als een prins. Ik kreeg alles wat voor geld te koop was: onderwijs, alle gemakken, betrekkingen. We hadden huizen in Jeruzalem en Caesarea. Met alle respect, Epanetus, ik ben opgegroeid in een huis dat groter was dan dit, met bedienden om aan iedere gril te voldoen.’


  Hij had zich nog nooit zo zenuwachtig gevoeld als hij sprak, zelfs niet bij de Lykaoniërs.


  ‘Wanneer mijn vader op reis ging, en dat was vaak, nam hij me mee. Ik had aanleg voor talen en zaken. Hij moedigde me aan door me al op jonge leeftijd verantwoordelijkheden te geven.’ Hij kneep de boekrol in zijn handen. ‘Er werd mij geleerd dat wij beter waren dan anderen, we geloofden dat op grond van de manier waarop we werden behandeld, waar we ook naartoe gingen. Onze welvaart was het bewijs voor Gods gunst en iedereen bevestigde dat. Zelfs Jezus’ discipelen dachten dat rijkdom betekende dat God je gunstig gezind was, totdat Jezus vertelde dat het anders lag. Het is geen garantie.’


  Hij keek de kamer rond. Heer, vergeef mij. Ik stond hen toe mij in hoog aanzien te houden.


  Diana nam de boekrol van hem af. ‘Ik houd deze wel vast terwijl je spreekt, anders zul je hem vernielen.’


  Hij slikte moeilijk. ‘Ik had gehoord over Jezus en de wonderen die Hij verrichtte en geloofde dat Hij een profeet van God was. Ik wilde Hem ontmoeten. Ik trok mijn fijnste kleding aan, deed mijn beste riem om en riep mijn lijfwacht en bedienden bijeen om over mijn veiligheid en comfort te waken. Zo ging ik eropuit om Hem te ontmoeten.’


  Hij had nog nooit zo’n grote stilte gevoeld.


  ‘Ik was verbaasd over zijn discipelen, want zij waren het soort mensen die mijn vader me geleerd had te vermijden. Arbeiders, niet geschoold – of in ieder geval niet in dezelfde mate als ik.’ Het soort mensen dat nu naar hem zat te kijken. ‘Van één persoon werd gezegd dat hij tollenaar was. Ik stond aan de buitenkant van de menigte, want ik wilde niet dat mijn mantel een van hen aanraakte; ik dacht dat ze me onrein zouden maken.’


  Hij schudde zijn hoofd, zijn ogen vulden zich met tranen. ‘Zo trots was ik toen ik uitging om de Heer te ontmoeten.’ Het duurde even voordat hij weer kon spreken. ‘Ik stond te ver weg om alles te horen wat Jezus zei en luisterde nauwelijks. Ik was te druk bezig met te bedenken wat ik zou zeggen en hoe het te zeggen wanneer ik dichtbij genoeg zou zijn om tegen Hem te spreken.’


  Silas sloot zijn ogen. ‘Hij zag me naar zich toekomen en zei iets tegen de anderen. Ze maakten plaats voor me om dichterbij te komen. Ik besteedde geen aandacht aan hen. Ik ben mijn hele leven op die manier behandeld. Mensen maakten altijd plaats voor mij.’


  Hij sprak met meer moeite. ‘Ik stapte op Jezus af. Ik noemde hem “meester”. Om Hem te eren, zie je. Misschien zelfs om Hem te vleien. Toen vroeg ik…’ Hij moest diep slikken voordat hij kon spreken. ‘Ik vroeg: “Welke goede daad moet ik verrichten om het eeuwige leven te krijgen?”’


  Hij voelde dat zijn voet zachtjes werd aangeraakt. Diana keek naar hem, haar ogen vol tranen.


  ‘Zo groot was mijn trots. Iedere keer dat ik de tempel binnenging had ik geld gegeven aan de armen. Ik gaf altijd mijn tiende deel zoals de wet voorschreef. Ooit zou ik heerser onder Gods volk zijn. Door mijn welvaart… dacht ik dat ik zo goed was, dat Jezus zou zeggen: “Je hoeft niets meer te doen, Silas. De Heer is zeer tevreden over jou.” Woorden van lof! Dat was wat ik mijn hele leven had gehoord. Dat is wat ik verwachtte, dwaas die ik was. Ik wilde voor het oog van getuigen Gods verzekering horen dat ik recht had op het eeuwige leven.’


  Hij ademde langzaam uit. ‘Jezus keek me aan met zoveel liefde. “Als je het eeuwige leven wilt krijgen,” zei Hij, “houd je dan aan de tien geboden.”’


  ‘“Welke?”, vroeg ik Hem, denkend dat het ene belangrijker was dan het andere. Jezus noemde ze op: “Bega geen moord. Pleeg geen overspel. Steel niet. Spreek geen valse getuigenis. Eer je vader en je moeder. Houd van je naaste als van jezelf.”


  Ik had al die geboden gehouden. Ik dacht zelfs dat ik het laatste gebod had gehouden door muntjes te geven aan hongerige weduwen en wezen op de tempeltrappen, door de nietige aalmoezen die ik gaf aan de armen en de zwervers op de straten! Ik was zo zeker van mijzelf dat ik zei dat ik me al aan alle geboden hield en vroeg wat ik nog meer moest doen. Ik wilde Hem horen zeggen: “Niets meer.” Maar Hij zei het niet.’


  Hij keek naar Epanetus. ‘Jezus keek mij in de ogen en zei: “Als je volmaakt wilt zijn, verkoop dan al je bezittingen en geef het geld aan de armen. Kom dan en volg Mij.”


  Het voelde alsof alle lucht uit me werd weggezogen. Alle zekerheid waarmee ik mijn hele leven had gewerkt, viel weg. Als gehoorzaamheid aan de wet niet genoeg was, als rijkdom geen teken van redding was, was ik verloren. Ik had geen hoop. “Kom dan,” had Jezus gezegd. Als ik bereid was om alles op te geven wat mijn vader, mijn vaders vader en diens vader hadden bereikt en alles waarvoor ik zelf gewerkt had, dan kon ik zijn discipel worden.’


  Silas glimlachte mat. ‘Het was voor het eerst dat mijn geld en status eerder een deur sloten dan openden. Ik ging weg, verward en ontdaan, omdat ik wist dat ik niet alles kon opgeven.’


  ‘Maar je ging terug!’


  ‘Nee, Curatius. Dat deed ik niet.’


  ‘Maar dat moet je gedaan hebben!’


  ‘Ik heb Hem nooit meer benaderd. Niet direct. Toen Jezus die dag naar me keek, wist ik dat Hij in mijn hart keek. Ik was naakt voor Hem. Niets was verborgen. Zelfs dingen die ik niet over mezelf wist, zag Hij. Ik dacht dat het met geld te maken had, maar Hij had vele rijke vrienden. Hij heeft er een opgewekt uit het graf! Ik begreep niet waarom Hij míj die dingen opdroeg en anderen niet. Het duurde lang voordat ik mijn zonde begreep.


  Geld was mijn god. Het aanbidden van de Heer werd steeds meer een ritueel om het geld te behouden. “Laat het gaan,” heeft Jezus gezegd, “en dan kun je naar Mij komen.” En ik was onwillig. Ik hield vast aan wat ik had geërfd. Ik bleef erop bouwen.’


  Hoezeer speet het Silas dat hij zoveel tijd had verspild.


  ‘Ik wilde God kunnen aanbidden zonder iets op te geven. Dus deed ik wat ik altijd had gedaan. Ik werkte. Ik ging naar de tempel. Ik gaf mijn tienden en offers. Ik gaf veel aan de armen. Ik las de wet en de profeten.’ Hij balde zijn vuisten. ‘En nooit vond ik daarin rust, want ik wist dat al mijn geld nooit genoeg zou zijn om me te redden. Jezus’ woorden maakten me hongerig en dorstig naar rechtvaardigheid. Ik wilde God behagen. Ik kon niet van Jezus wegblijven, maar ik kon Hem ook niet onder ogen komen.’


  Hij glimlachte treurig. ‘Iedere keer als Jezus dichtbij was of in Jeruzalem kwam, ging ik naar Hem luisteren. Ik ging op in de massa of ik ging achter mannen staan die langer en breder waren dan ik. Ik stond in de schaduw, ik dacht dat ik me voor Hem kon verstoppen.’


  ‘En ontdekte dat je je voor God niet kunt verbergen,’ zei Epanetus.


  Silas knikte. ‘Soms sprak ik met de discipelen – nooit met de twaalf die het dichtst bij Hem stonden, uit angst dat ze me zouden herkennen, maar met anderen, zoals Kleopas. We werden goede vrienden.’


  Hij sloot zijn ogen. ‘Toen werd Jezus gekruisigd.’


  Niemand bewoog. Silas zuchtte en keek de kamer rond. Herinneringen overspoelden hem. ‘Onder de mannen die midden in de nacht een illegaal tribunaal hielden en Hem veroordeelden, bevonden zich vrienden van mijn vader. Ze konden Jezus niet executeren, dus riepen ze de hulp in van onze vijanden, de Romeinen, om hun plannen uit te voeren. Ik begreep hen. Ik wist waarom ze het deden. Welvaart en macht! Ze hechtten aan dezelfde dingen als ik. Jezus zette hun wereld op zijn kop. Ze dachten dat als Hij zou sterven, alles weer zou worden zoals het was. Kajafas en Annas en veel van de priesters en Schriftgeleerden dachten nog steeds dat ze alles in de hand konden houden.’


  Hij keek naar de palmen van zijn handen, en dacht aan Jezus’ met spijkers doorboorde handen. ‘In werkelijkheid hadden ze geen enkele macht.’


  ‘Was je bij de kruisiging?’


  ‘Nee, Curatius. Ik bleef weg. Mijn vriend Kleopas kwam langs en vertelde me dat Jezus dood was. Ik herinner me dat ik dankbaar was dat het Hem niet dagen lang had gekost om te sterven.’


  Silas schudde zijn hoofd. ‘De discipelen waren in de nacht dat Jezus was gearresteerd in Getsemane uiteen geraakt. Kleopas wist niet wat hij moest doen. Ik liet hem bij mij blijven. Hij ging er een paar dagen later op uit om de anderen te zoeken en kwam toen terug. Jezus’ lichaam was naar een graf overgeplaatst, maar nu was Hij vermist. Een van de vrouwen zei dat ze Hem levend had gezien, in de tuin buiten het graf. Maar het was dezelfde vrouw bij wie hij zeven demonen had uitgedreven en ik dacht dat ze opnieuw gek was geworden.


  ‘Kleopas en ik wilden de stad verlaten, weg van de tempel. Hij was bang dat hij gearresteerd zou worden. Ik wilde de tevredenheid en zelfvoldaanheid niet zien van de Schriftgeleerden, priesters en Farizeeërs die hadden samengezworen, plannen hadden gemaakt en de wet hadden gebroken om Jezus te vermoorden. En ik wilde niet in de buurt blijven om te zien hoe de Joodse leiders wellicht een voor een de discipelen zouden vervolgen en met hen hetzelfde doen als ze met Jezus hadden gedaan.’ Hij tuitte zijn lippen. ‘Ik liet zelfs mijn beste muilezel achter en we vertrokken naar Emmaüs.’


  Silas wreef zijn handen, maar kon het beven niet stoppen. ‘Terwijl we aan het wandelen waren, spraken we over Jezus. Hij was een profeet geweest, daaraan twijfelde ik niet. Maar we hadden allebei nog zoveel vragen.


  “Ik dacht dat Jezus de beloofde was,” bleef Kleopas benadrukken. “Ik dacht dat Hij de Messias was.” Dat had ik ook gedacht, maar ik geloofde oprecht dat als Hij de Messias was geweest, ze Hem niet zouden hebben vermoord. God zou dat niet hebben toegestaan.


  “Maar de tekenen en wonderen,” zei Kleopas, “Hij genas zieken! Hij liet blinden zien en doven horen! Hij liet doden opstaan! Hij gaf duizenden mensen te eten met niets meer dan een stuk brood en een paar vissen! Hoe kon Hij al die dingen doen als Hij niet door God gezalfd was?”


  Ik had geen antwoorden, alleen vragen, net als hij. Kleopas was bedroefd. En ik ook. Een onbekende man voegde zich bij ons. “Waarover spreken jullie zo druk onder het lopen?”, wilde hij weten. Kleopas zei hem dat hij de enige in Jeruzalem moest zijn geweest die niet had gehoord van alles wat de laatste paar dagen was gebeurd. “Welke dingen?”, vroeg hij. Kleopas vertelde hem ongeduldig over Jezus. We zeiden dat het een man was van wie we geloofden dat hij een profeet was die machtige wonderen verrichtte. Hij was een groot leraar en we dachten dat hij de Messias was, maar onze priesters en religieus leiders hadden hem overgedragen om ter dood te worden veroordeeld en door de Romeinen gekruisigd te worden.’


  Silas wreef zijn handen en vouwde zacht zijn vingers ineen. ‘Toen vertelde Kleopas hem over de vrouwen die naar het graf waren gegaan en het leeg hadden aangetroffen, en over Maria Magdalena, die beweerde dat ze Jezus levend had gezien. Ik zal nooit de woorden van de man vergeten. Hij sprak tegen ons alsof we bange kinderen waren en dat waren we ook.


  Dat man zuchtte en noemde ons dwazen. “Jullie vinden het zo moeilijk om alles te geloven wat de profeten in de Schriften hebben geschreven. Was het niet duidelijk voorspeld dat de Messias al dit lijden moest ondergaan voordat Hij kon overwinnen?” De man herinnerde ons aan profetieën die we ons niet wilden herinneren. De Messias zou worden veracht en verworpen, een man van smarten, bekend met het diepste verdriet. Zijn volk zou Hem de rug toekeren. Hij zou geslagen worden, gespuugd door zijn vijanden, bespot, gelasterd en met criminelen gekruisigd. Anderen zouden dobbelen om zijn kleding.


  De vreemde sprak de woorden van Jesaja die ik had gehoord, maar nooit eerder had begrepen: “Hij werd doorstoken voor onze opstandigheid, vervloekt voor onze zonden. Hij werd geslagen zodat wij heel konden worden. Hij werd gegeseld zodat wij konden genezen. We zijn allemaal, als schapen, verstrooid. We hebben Gods pad verlaten om ons eigen pad te volgen. Toch heeft de Heer de zonden van ons allemaal op Hem neergelegd.’


  Silas voelde opnieuw tranen opwellen. ‘Ik beefde toen de vreemde sprak, de gebedssjaal over zijn hoofd. Ik kende de waarheid van elk woord dat Hij sprak. Mijn hart brandde van zekerheid daarover. Het was al laat toen we Emmaüs bereikten en we vroegen de man te blijven. Toen hij aarzelde, smeekten we hem.


  Hij kwam met ons mee. We zaten samen aan tafel. De vreemde brak het brood en reikte het ons aan. Op dat moment zag ik de palmen van zijn handen en de littekens in zijn vuisten.’ Silas drong zijn tranen terug. ‘Ik keek Hem aan. Hij trok zijn gebedssjaal weg en toen zagen we allebei zijn gezicht. Voor het eerst sinds de dag waarop Hij me zei om alles wat ik bezat aan de armen te geven, keek ik in zijn ogen… en toen was Hij weg.’


  ‘Weg? Hoe?’


  ‘Hij verdween.’


  Iedereen fluisterde.


  ‘Wat zag je in Jezus’ ogen Silas?’ Diana sprak zacht.


  Hij keek naar haar. ‘Liefde. Hoop. De verwerkelijking van elke belofte die ik ooit in de Schriften heb gelezen. Ik zag de mogelijkheid om van gedachten te veranderen en Christus te volgen. Ik zag mijn enige hoop op redding.’


  ‘Wat is er gebeurd met al je geld, de huizen, de bezittingen?’, vroeg Urbanus.


  ‘Ik heb het geïnvesteerd. Ik verkocht mijn bezit toen er nood kwam in de kerk. Voedsel, een veilige plaats om te wonen, plaatsen op een schip, voorraden voor een reis – wat er ook nodig was. Ik verkocht de laatste familiebezittingen toen Petrus me vroeg om met hem mee te gaan naar Rome.’


  Epanetus glimlachte. ‘Je gaf al je rijkdom op om de boodschap van Christus te verspreiden!’


  ‘Ik heb meer bereikt dan ik heb opgegeven. Ik ben verwelkomd in honderden huizen en had een huis in elke stad waarin ik heb gewoond.’ Hij keek de kamer rond, in elk paar ogen. ‘En broeders en zusters, vaders en moeders, zelfs ontelbare kinderen.’ Hij opende zijn handen met de palmen omhoog. ‘En samen met al deze zegeningen, raakte mijn grootste wens vervuld: de verzekering van eeuwig leven in Gods aanwezigheid.’ Hij lachte zacht en schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen enkele sjekel of denarius meer op mijn naam staan, maar ik ben nu vele malen rijker dan ik was toen heel Judea achting voor mij had als een rijke, jonge heerser.’
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  Het was al laat toen de bijeenkomst was afgelopen. In kleine groepen en met tussenpozen verliet men het huis door verschillende deuren, zodat ze weer in de stad konden opgaan zonder verdenking op te roepen. Diana en Curatius waren onder de eersten die vertrokken. Enkelen treuzelden.


  ‘Wat je geschreven hebt zal nog generaties lang worden gelezen, Silas.’


  Silas kon alleen maar hopen dat kopieën van de brieven van Paulus en Petrus beschermd zouden worden. ‘De brieven zullen jullie begeleiden…’


  ‘Nee. Ik bedoelde jouw verhaal.’


  De vrouw ging weg voordat Silas iets kon zeggen. Hij stond daar, een ziek gevoel in zijn maag, terwijl de laatsten in de avond opgingen.


  De visie van één man op wat er was gebeurd, was geen compleet verslag van belangrijke gebeurtenissen! Alles wat hij gedaan had was zichzelf onderdompelen in zijn herinneringen, hij had zijn eigen visies op wat er was gebeurd opgeschreven. Hij had zichzelf toegestaan in zijn gevoelens op te gaan.


  Silas had nooit met Jezus gewandeld in de jaren dat Hij preekte van Galilea tot Jeruzalem, of met Hem naar Samaria en Fenecië gereisd. Silas was geen ooggetuige van de wonderen. Hij had niet aan Jezus’ voeten gezeten. Toen Jezus hem had verteld wat hij moest doen, had hij geweigerd!


  Ik kwam te laat tot geloof, Heer. Ik luisterde laat, ik zag laat en o, ik gehoorzaamde zo laat!


  Silas pakte de rol en ging naar zijn kamer. Van welke waarde is deze rol als het een van uw kinderen op een dwaalspoor brengt? Hij gooide een blok hout op het vuur dat Macombo had aangelegd. Laat dit mijn offer zijn aan U, Heer. Mijn leven. Helemaal. Alles wat ik ooit gedaan heb of ooit zal doen. Laat de opstijgende rook een zoete wierook voor U zijn. Zet mijn hart opnieuw in vuur, Heer. Laat me mijn leven niet verspillen in gemijmer!


  ‘Wat doe je?’ Epanetus liep met grote stappen door de kamer.


  Toen hij de rol uit het vuur wilde pakken, greep Silas zijn pols vast. ‘Laat liggen!’


  ‘Je bent weken bezig geweest met het schrijven van de geschiedenis en nu verbrand je het? Waarom?’


  ‘Ze zullen er teveel waarde aan geven. En ik wil niets achterlaten dat de kinderen in verwarring zou kunnen brengen.’


  ‘Het was allemaal waar, niet? Elk woord dat je schreef!’


  ‘Ja, wat ik ervan zag. Maar we dienen een grotere waarheid dan mijn ervaring, gedachten of gevoelens, Epanetus. De andere rollen – die ik voor jou heb gekopieerd – vertellen die waarheid. Paulus en Petrus spraken de woorden van Christus, die woorden moeten blijven.’ Hij liet Epanetus weer los. De rol brandde nu snel. ‘Wat ik daar geschreven heb, heeft zijn doel bereikt. Het is tijd om het te laten gaan.’


  Epanetus staarde hem aan. ‘Ben jij niet ook een discipel van Jezus? Waarom zou jij niet moeten schrijven over wat je weet, zodat het een getuigenis kan zijn voor allen die nog komen?’


  ‘Omdat ik geen ooggetuige was van de belangrijkste gebeurtenissen in Jezus’ leven. Ik wandelde niet met Hem, leefde niet met Hem, at niet met Hem, hoorde niet elk woord dat Hij sprak van de ochtend tot de avond. Ik was er niet bij toen Hij over het water liep of de zoon van een weduwe opwekte. Petrus wel.’


  ‘Paulus niet!’


  ‘Nee, maar Paulus was Jezus’ gekozen werktuig om zijn boodschap naar heidenen, koningen en het volk Israël te brengen. En de Heer bevestigde die roep toen Hij tegen Ananias sprak, en toen Hij het aan mij openbaarde.’


  ‘Jezus riep jou ook, Silas. Jij bent ook een profeet van God!’


  ‘Hij riep me om op te geven waar ik meer van hield dan van God, om het terug te geven aan Hem die het me in de eerste plaats had gegeven. De Heer sprak met mij zodat ik Paulus en Petrus zou kunnen bemoedigen in het werk dat Hij hen had gegeven. Jezus riep jou, mijn vriend. Hij riep Urbanus, Patrobas, Diana, Curatius. Hij zal duizenden anderen roepen. Maar jij, ik en de rest zullen niets schrijven dat de tijd zal doorstaan zoals de woorden die zijn geïnspireerd door de Heilige Geest.’


  Epanetus’ gezicht was nog steeds rood. ‘De kerk heeft haar geschiedenis nodig en jij hebt dat zojuist verbrand!’


  Silas lachte zacht. ‘Epanetus, mijn vriend. Ik ben slechts een secretaris. Ik schrijf de woorden van anderen en zo nu en dan help ik ze met het verbeteren van wat ze moeten zeggen. Ik hielp Paulus omdat zijn gezichtsvermogen was verslechterd. Ik hielp Petrus omdat hij geen Grieks of Latijn kon schrijven.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Slechts eenmaal schreef ik een brief en dat was alleen maar omdat ik daarvoor de opdracht had gekregen. De Heilige Geest gaf me de woorden. Paulus bevestigde ze.’


  ‘Gelovigen willen alles horen over wat er gebeurde van het moment van Jezus’ geboorte tot Zijn hemelvaart.’


  ‘En God zal iemand roepen om het te schrijven! Maar ik ben geen historicus, Epanetus.’


  God wist wie het zou zijn. De raad van Jeruzalem had de zaak vaak besproken. Misschien zou het Lucas zijn, de arts. Hij heeft met velen die Jezus kenden gesproken en hij maakte altijd aantekeningen. Hij heeft veel tijd doorgebracht met Maria, de moeder van Jezus, terwijl hij in Efeze was en met Johannes, degene die Jezus behandelde als zijn jongere broer. Lucas had veel langer met Paulus geleefd en gereisd dan Silas. En hij was een geleerd man, de waarheid toegewijd. Of misschien zou Johannes Marcus afmaken waar hij aan begonnen was toen hij voor het eerst terugkeerde naar Jeruzalem.


  Silas knikte vertrouwelijk. ‘God zal de juiste man roepen om de feiten te verzamelen.’


  Epanetus keek hoe de rol zwart werd en verschrompelde. ‘Al jouw werk in as.’


  ‘Niet alles.’ Er waren brieven van Paulus en Petrus. ‘Het is beter om mijn hele leven te verbranden dan toe te staan dat er een woord, een zin zou zijn die de kinderen van Christus zou kunnen misleiden. Lees de brieven die ik bij jou achterlaat, Epanetus. Christus leeft in die woorden. Hij ademde ieder woord in Paulus’ en Petrus’ oren.’


  ‘Ik heb geen keus nu.’


  ‘Nee. Goddank.’ Silas voelde de aandrang om hem te waarschuwen. ‘Je moet voorzichtig zijn met wat met je aanneemt als het Woord van de Heer, Epanetus. Er zijn veel mensen die hun eigen versie creëren van wat er gebeurd is. Net zoals ik deed met die rol. Je moet wat je ontvangt toetsen aan de brieven die ik bij je achterlaat. Verhalen kunnen legenden worden en legenden mythes. Laat je niet misleiden! Jezus is God de Zoon. Hij is de weg, de waarheid en het leven. Ga niet bij Hem weg.’


  Epanetus fronste. ‘Je vertrekt.’


  ‘Het is tijd.’


  ‘Waar ga je naar toe?’


  ‘Naar het noorden misschien.’


  ‘Naar Rome? Binnen een week zul je dood zijn!’


  ‘Ik weet niet waar God me heen stuurt, Epanetus. Hij heeft me dat nog niet verteld. Alleen dat ik moet gaan.’ Hij lachte zacht. ‘Wanneer een man zoveel tijd besteedt aan het terugkijken, is het moeilijk om te weten wat er voor hem ligt.’


  Het was laat en beiden waren moe. Ze zeiden elkaar welterusten en gingen naar hun kamers.


  Epanetus stond stil in de gang. ‘Iemand vroeg me of je ooit bent getrouwd. Of je kinderen hebt. In Jeruzalem, misschien.’


  ‘Ik had daar nooit tijd voor.’


  ‘Wilde je het ooit?’


  ‘Hield ik ooit van iemand, bedoel je? Nee. Waren er plannen voor mij om te trouwen? Ja. Mijn vader had een vrouw voor me in gedachten, een meisje dat half zo oud was als ik en uit een welgestelde familie kwam. Haar vader was bijna zo rijk als die van mij. Door mijn vaders dood had ik geen tijd meer om aan een huwelijk te denken. Ik was te druk bezig met het bij elkaar houden van de erfenis die mijn vader en mijn voorvaders hadden achtergelaten. Daarbij was ze erg jong.’ Hij glimlachte en haalde zijn schouders op. ‘Ze trouwde en kreeg kinderen. Zij en haar man werden christenen tijdens Pinksteren.’


  Ze hadden alles verloren toen de vervolging begon en hij had toen een huis voor ze gekocht in Antiochië. Soms vroeg hij zich af hoe zijn leven eruit zou hebben gezien als hij met haar was getrouwd.


  ‘Je kijkt weemoedig.’


  Silas keek hem aan. ‘Misschien. Een beetje. We dachten allemaal dat Jezus binnen een paar weken of maanden terug zou komen. Een jaar of twee hooguit.’


  ‘Je mist het dat je geen gezin hebt.’


  ‘Soms. Maar ik zou niet hebben kunnen doen wat ik heb gedaan als ik een vrouw en kinderen had gehad. Ik zou de jaren waarin ik met Petrus heb gereisd en het werken met Timoteüs hebben gemist.’


  ‘Je hebt met Petrus gereisd. Hij had een vrouw.’


  ‘We komen zoals we geroepen zijn, Epanetus. Petrus had een gezin toen Jezus hem als discipel riep. Ik geef toe dat, toen ik met Petrus en zijn vrouw reisde, ik verlangde naar wat zij hadden. Het was niet in Gods plan voor mij.’


  ‘Er is nog steeds tijd.’


  Silas dacht aan Diana en de hitte overspoelde zijn gezicht. Hij schudde zijn hoofd.


  Epanetus glimlachte raadselachtig. ‘Een man is nooit te oud om te trouwen, Silas.’


  ‘Dat het kan, wil nog niet zeggen dat het ook moet.’


  Epanetus knikte bedachtzaam. ‘Het zou een speciale vrouw moeten zijn, kan ik me voorstellen.’


  ‘Ik kan ook verschillende vrouwen bedenken die geschikt zouden zijn voor jou.’


  Epanetus lachte. Hij sloeg Silas op zijn rug. ‘Welterusten, Silas.’
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  Silas werd wakker door de stem van Curatius in de hal. ‘Maar ik moet hem zien!’


  ‘Hij slaapt nog.’ Macombo sprak met een zachte stem.


  ‘De zon is nog nauwelijks op.’ Epanetus’ stem klonk verderweg. ‘Waarom ben je hier zo vroeg?’


  ‘Silas vertrekt.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Moeder vertelde het me. Ze zei dat ze droomde dat hij op een schip was en wegvoer.’


  Silas hoorde de angst in de stem van de jongen en kwam uit zijn bed. ‘Ik ben hier, Curatius. Ik ben niet weg.’ Nog niet. ‘Het was maar een droom.’ En het had een snaar bij hem geraakt en liet hem beven.


  De jongen kwam naar hem toe. ‘Wanneer vertrek je?’


  Hij keek naar Epanetus en Macombo en in de verontruste ogen van de jongen. ‘Spoedig.’


  ‘Hoe spoedig?’


  ‘Over drie dagen.’ Epanetus sprak en keek streng naar Silas. ‘Niet eerder.’


  ‘Ik ga met je mee.’


  Epanetus stapte naar voren. ‘Is dat de manier waarop je dat vraagt – ?’


  Silas stak zijn hand op. ‘Ik weet niet waar ik naartoe ga, Curatius.’


  ‘Jij zult gaan naar waar God je heen stuurt en ik wil mee! Alsjeblieft, Silas, neem me mee! Geef me les zoals jij en Paulus Timoteüs hebben onderwezen! Besnijd me als dat nodig is! Ik wil de Heer dienen!’


  Silas voelde zijn keel dichtknijpen. De gedachte er alleen op uit te moeten gaan was wat hem zo lang had tegengehouden, maar zou hij deze jongen met zich mee moeten nemen? ‘Timoteüs was ouder dan jij toen hij zijn moeder en grootmoeder verliet.’


  ‘Een jaar maakt geen verschil.’


  ‘Een jaar maakte een groot verschil voor Johannes Marcus.’


  ‘Ik ben oud genoeg om te weten wanneer God me roept!’


  Silas lachte medelijdend. ‘En hoe kan iemand het daarmee oneens zijn?’ Kon hij vertrouwen op het woord van een gepassioneerde jongen?


  Curatius keek terneergeslagen. ‘Je gelooft me niet.’


  David werd tot koning benoemd toen hij een jongen was. Silas legde zijn hand op de schouder van de jongen. ‘Ik moet erover bidden, Curatius. Ik kan niets zeggen totdat ik weet wat God wil.’


  ‘Hij vertelde jou dat je moest gaan.’


  ‘Ja, maar niet waar naartoe.’


  ‘Hij zond de discipelen in tweetallen uit. Je ging met Paulus mee. Je ging met Petrus mee. Laat mij met jou meegaan!’


  ‘En je moeder, Curatius. Wie zal er voor haar zorgen?’


  ‘Timoteüs had een moeder. Zij liet hem gaan!’


  Er was met deze jongen geen discussie mogelijk. ‘Als God je heeft geroepen om met me mee te gaan, Curatius, zal Hij dat bevestigen door het mij te vertellen.’ Wat zou Diana zeggen als ze haar zoon zou moeten opgeven en wellicht nooit terugzien?


  Curatius kwam dichterbij. ‘Ik weet dat God het jou zal vertellen. Ik weet dat Hij dat zal doen.’


  ‘Kunnen we nu terug naar bed?’, zei Epanetus droogjes. ‘Ten minste tot de zon opkomt?’
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  Silas vastte de hele dag, maar kreeg geen antwoord. Hij vastte een tweede dag en bad.


  Epanetus trof hem achter in de tuin aan. ‘Curatius kwam weer. Heb je al een antwoord voor hem?’


  ‘God heeft me niets gezegd over de zaak.’


  ‘Misschien betekent dat dat je het zelf mag besluiten, hoewel er geen twijfel lijkt in Curatius’ gedachte over wat God wil dat hij doet.’


  ‘Johannes Marcus ging er te vroeg op uit.’


  ‘Timoteüs was jonger en keek nooit achterom.’


  ‘Ik dacht dat alles geregeld was.’


  ‘Ah, juist. Pak gewoon je pak met boekrollen op en loop weg.’


  Silas wierp hem een fronsende blik toe. Waarom had de Romein er zo’n pervers plezier in hem te kwellen?


  Epanetus grinnikte. ‘Ik denk dat de beslissing nog moeilijker is wanneer je de een niet mee kunt nemen zonder de ander.’


  Silas staarde hem aan, zijn hart bonkte. ‘Dat is dan het antwoord.’ Hij voelde de tegenslag voor zijn geestkracht, maar negeerde het. ‘Als de jongen niet klaar is om zijn moeder te verlaten, durf ik hem niet mee te nemen.’


  Epanetus gromde van ergernis. ‘Dat zei ik niet. En zelfs als het zo was, is er een oplossing! Je zou kunnen –’


  Silas stond abrupt op. ‘Ik weet niet waarheen God me zal leiden en of ik ooit hier terug zal komen.’ Hij haalde Epanetus in en liep naar het huis. ‘Als ik ga, ga ik alleen.’ Waarom voelde hij geen opluchting terwijl hij dat zei?


  ‘Je wordt weer bang!’, riep Epanetus hem na.


  Silas liep door.


  Epanetus schreeuwde nu: ‘Neem Diana met je mee!’


  Silas’ hart klopte in zijn keel. Hij draaide zich om. ‘Praat niet zo luid.’


  ‘Ah, die gebiedende toon. Ik heb hem zo vaak gehoord van Romeinse edelen. Ik wil dat je luistert!’


  ‘Ik kan geen vrouw meenemen! Haar reputatie zou geruineerd zijn en mijn getuigenis zinloos!’


  Epanetus snoof. ‘Ik bedoel niet dat je haar tot je bijzit moet maken. Trouw met haar!’


  Silas dacht aan Petrus, vastgebonden en hulpeloos, schreeuwend naar zijn vrouw terwijl ze door Nero’s soldaten werd gemarteld: ‘Denk aan de Heer! Denk aan de Heer!’


  Silas’ keel kneep samen van angst. ‘God vergeve je de suggestie!’ Zijn stem brak.


  Epanetus’ gezicht vertrok van medelijden. ‘Silas, ik heb gezien hoe jij naar haar kijkt en zij naar jou –’


  ‘Ik zou eerder zelfmoord plegen dan toe te zien hoe de vrouw van wie ik houd wordt gemarteld en voor mijn ogen vermoord.’


  ‘Ik snap het,’ zei hij langzaam. ‘Maar ik vraag je: in al die tijd dat je vastte en bad, vroeg je toen aan God wat Hij wil dat je doet of vroeg je Hem het eens te zijn met wat je al besloten had?’
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  Toen Silas aan Curatius vertelde wat hij besloten had, huilde de jongen. ‘Het spijt me.’ Silas kon de woorden haast niet uit zijn mond krijgen, omdat zijn keel zo droog was. ‘Misschien over een paar jaar…’


  ‘Je zult Italië verlaten en nooit meer terugkeren.’


  ‘Het is het beste als ik alleen ga.’


  ‘Nee, dat is het niet.’


  ‘Je bent geen man, Curatius.’


  ‘Ik ben net zo goed een man als Timoteüs was toen je hem meenam.’


  ‘Dat was anders.’


  ‘Hoe anders?’


  Silas smeekte God om een manier om het uit te leggen, maar er kwamen geen woorden. Curatius wachtte met smekende ogen. Silas spreidde zijn handen, niet in staat nog meer te zeggen.


  De jongen keek hem onderzoekend aan. ‘Je wilt gewoon niet dat ik met je meega. Dat is het, niet?’


  Silas kon hem niet meer in de ogen kijken. Curatius stond langzaam op en liep met gebogen schouders weg.


  Silas bedekte zijn gezicht.


  Epanetus’ stem klonk laag, onduidelijke woorden, maar de toon was duidelijk. Hij troostte de jongen. Silas verwachtte dat zijn gastheer de triclinium in zou komen en hem zou vermanen. In plaats daarvan werd hij alleen gelaten.


  Silas las die avond tijdens de bijeenkomst Petrus’ brieven aan de vijf provinciën voor. Diana en Curatius kwamen niet. Silas was bijna dankbaar. Hij zei de mensen gedag en probeerde niet aan de jongen en zijn moeder te denken. Hij kreeg een liefdesoffer mee voor onderweg. Zijn broeders en zusters huilden toen hij hen de handen oplegde en bad dat God ze zou zegenen en behoeden, waar ze ook heen gingen. Hij huilde ook, maar om redenen waar hij liever niet over nadacht.


  ‘We zullen elke dag voor je bidden, Silas.’


  Hij wist dat ze hun belofte zouden houden.


  De volgende ochtend werd hij vroeg wakker en hij wist hoe hij zou reizen, maar niet waarheen. Hij droomde dat de Heer hem naar een schip wenkte. Hij deed de nieuwe tuniek aan die Epanetus hem gegeven had. Hij trok de riem aan en bond de beurs met denarii eraan. Hij bevestigde de zilveren ring en bond de leren tas met zijn pennen en papyrusmes vast. Toen bevestigde hij de inkthoorn. Hij nam de jas die Paulus hem gegeven had en trok hem aan, toen nam hij het pak met rollen op zijn schouders.


  Epanetus wachtte op hem op de binnenplaats. ‘Heb je alles wat je nodig hebt voor je reis?’


  ‘Ja. Dank je wel. Ik heb wel gereisd met veel minder. Jij en de anderen hebben me meer dan genoeg gegeven.’


  ‘Het was een eer je hier te hebben, Silas.’


  Hij pakte Epanetus’ arm. ‘Het was voor mij ook een eer.’


  ‘Neem je de weg naar Rome of ga je de zee op?’


  ‘De zee.’


  Epanetus glimlachte wat zonderling. ‘In dat geval zal ik met je meelopen.’


  Ze verlieten het huis en liepen door de kronkelende straten. De agora was vol met mensen. Epanetus knikte toen ze langsliepen. Toen ze bij de haven kwamen, keek Silas naar alle jongemannen.


  ‘Zoek je iemand?’, vroeg Epanetus.


  ‘Curatius. Ik had gehoopt hem gedag te kunnen zeggen.’


  ‘Ze zijn daar.’


  Silas draaide zich om en zijn hart bonsde in zijn keel. Diana en Curatius liepen op hem af, elk een bundel dragend. Hij begroette hen. ‘Ik ben blij jullie te zien. Ik miste jullie gisteravond.’


  Diana zette haar bundel neer. ‘We moesten voorbereidingen treffen.’


  Voorbereidingen?


  Curatius keek naar de dokken. ‘Dus, welk schip nemen we?’


  Silas staarde. ‘Wat?’


  Lachend greep Epanetus de jongen bij de schouder. ‘Kom mee, mijn jongen. We zullen zien welk schip ruimte heeft voor extra passagiers.’


  Silas keek eerst naar hen en toen naar Diana. ‘Hij kan niet met me mee.’


  ‘We moeten.’


  We?


  Ze keek serieus. ‘Silas, we hebben de hele avond gebeden opdat de Heer ons duidelijk zou maken wat we moesten doen. Iedereen in de gemeente heeft voor ons gebeden. Jij kent het hart van mijn zoon. Daarom legden we de situatie voor de Heer neer. Als je de weg naar het noorden zou nemen, moest je alleen gaan. Als je naar de haven zou komen, moesten we met je meegaan.’ Ze glimlachte, haar ogen glansden. ‘En hier ben je.’


  Hij vocht om niet te huilen. ‘Ik kan je niet meenemen, Diana. Ik kan het niet.’


  ‘Omdat je bang was dat ik zou lijden. Ik weet het. Epanetus heeft het me verteld.’


  ‘Je weet het niet.’


  ‘Mijn lichaam kan gebroken worden, mijn leven me ontnomen, maar ik zal nooit lijden, Silas. Curatius ook niet. En zeggen de Schriften trouwens niet dat drie samen sterker zijn dan één? De Heer zal ons niet meer geven dan we kunnen dragen, en we hebben de hemel om ons te ontvangen. En Hij zal bij ons zijn, waar we ook heen gaan.’


  ‘Bedenk hoe het op anderen over zal komen, Diana, een man die reist met een vrouw. Je weet wat de mensen zullen denken. Hoe kan ik het heilige leven onderwijzen wanneer het lijkt alsof we…’ Hij keek weg. ‘Je weet wat ik bedoel.’


  Ze knikte. ‘Leven in zonde?’


  ‘Ja. Dus het is duidelijk.’


  Haar ogen werden zacht. ‘Ja. Natuurlijk is het dat. We moeten trouwen.’


  Hij bloosde. ‘Jij zou hier moeten blijven en met een jongere man trouwen.’


  ‘Waarom zou ik dat willen doen als ik jou liefheb?’ Ze kwam naar hem toe, strekte zich uit en hield zijn gezicht in haar handen. ‘Silas, toen ik jou voor het eerst zag, wist ik dat ik je vrouw wilde zijn. En toen Curatius zo overtuigd raakte dat jij hem mee moest nemen, werd bevestigd wat ik geloofde: God heeft je op je weg geleid. Hij bracht je hier. Niet alleen om uit te rusten, maar ook om het gezin te ontmoeten dat hij voor je heeft gereedgemaakt.’ Haar ogen glansden. ‘We hebben zo lang gewacht.’


  Zijn hart bonkte. ‘Ik zou het niet kunnen verdragen je te zien lijden.’


  ‘Als je ons hier achterlaat, zul je onze harten breken.’


  ‘Dat is niet eerlijk!’


  ‘Nee? De Heer zelf heeft gezegd dat het niet goed is dat een mens alleen blijft. Je hebt je al die jaren gewijd aan het helpen van anderen – Paulus, Petrus, Timoteüs, Johannes Marcus, de gemeenten die je hebt gediend. En nu biedt God je een eigen gezin aan, iets waarvan ik weet dat je het je hele leven hebt gemist. Iets waarvan ik weet dat je het wilt.’ Ze keek naar hem op, haar hart in haar ogen. ‘De Heer stort zijn zegeningen uit over hen die Hem liefhebben, Silas. Je hebt dat onderwezen. Je weet dat het waar is.’


  En net als genade, was dit een cadeau dat hij alleen maar hoefde te aanvaarden.


  ‘Diana…’ Hij boog zich voorover en kuste haar. Ze sloeg haar armen om hem heen en wreef over zijn rug. Hij kwam dichter naar haar toe en nam haar stevig in zijn armen. Ze paste perfect bij hem.


  ‘En de Heer gaf zicht aan de blinden!’, zei Epanetus.


  Silas stapte naar achteren, maar hij kon zijn ogen niet van Diana’s gezicht afhouden, dat straalde van genot, haar ogen schitterend van vreugde. Hij had nog nooit iemand gezien die mooier was dan zij. Hij pakte haar hand vast en glimlachte naar Epanetus. ‘Inderdaad. Dat heeft Hij gedaan.’ En ik dank U daarvoor, Heer.


  Epanetus stond met zijn handen in zijn zij. ‘Zoals je zelf hebt gezegd, Silas: “De mens wikt, maar God beschikt.”’ Hij knipoogde naar Diana.


  Het gelukkige geluid van haar lach ontnam Silas de adem. Dankbaarheid welde in hem op als een bron van levend water. Ze hield van hem! Ze hield echt van hem! Ik had nooit gedacht dat ik zo gezegend zou worden, Heer. Nooit in mijn hele leven.


  Curatius schreeuwde vanaf de kade en rende naar hem toe. Buiten adem, bereikte hij hen. Hij keek naar Silas’ hand die zijn moeders hand vasthield en zijn gezicht klaarde op. Hij wees naar achteren. ‘Er is plaats op dat schip.’


  Epanetus sloeg de jongen op de rug. ‘Er zal een ander schip komen op een andere dag. Eerst moeten we een huwelijk voorbereiden.’
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  De wind deed de zeilen bollen en de boot sneed door het water van de Middellandse zee. Terwijl de boot omlaag kwam, spatte een golf op en een zilte nevel sproeide over het dek. Het was een welkome verkoeling in de middagzon.


  Silas sprak met enkele bemanningsleden en kwam toen naar Diana. Hij leunde naast haar over de reling. Ze glimlachte naar hem. ‘Waar is Curatius?’


  ‘Hij is een van de matrozen aan het helpen met het verplaatsen van wat vracht.’


  Ze keek weer over het water, stralend van plezier. ‘Ik heb nog nooit zulke blauwe en groene kleuren gezien.’ Ze was zo verwonderd als een kind. Ze leunde tegen zijn schouder. ‘Ik ben nooit gelukkiger geweest, Silas. Waar we ook heen gaan, ik weet dat het God is die in de zeilen blaast.’


  ‘We varen naar Corsica,’ zei hij. ‘En vandaar naar Iberië.’


  Ze keek hem verbaasd aan. ‘Naar Iberië?’


  Hij zag geen angst in haar ogen. ‘Ja.’


  Paulus had al snel nadat hij in Rome was aangekomen verdere plannen gemaakt. ‘Petrus is hier,’ had Paulus gezegd, rusteloos door zijn opsluiting, ‘en jij ook. We zullen een kerk in Rome vestigen en het werk zal doorgaan. Als Caesar mijn zaak hoort en de aanklachten tegen mij zal verwerpen, zal ik naar Spanje gaan. Ik moet gaan, Silas! Daar is nog niemand geweest. We moeten iedereen bereiken.’


  We.


  Zelfs terwijl hij opgesloten was bleef Paulus doorgaan met het werk dat God hem gegeven had. Hij bleef dromen en plannen maken.


  ‘We hebben broeders en zusters met een sterk geloof die hier verdergaan, Silas! Maar er zijn anderen die het goede nieuws van Jezus Christus nog niet hebben gehoord. Eens zal ik verdergaan, als God het wil, en zo niet, dan zal de Heer een ander sturen die kan preken en onderwijzen...’


  Silas legde zijn handen losjes op de reling. De lucht was blauw en wit.


  Misschien zat daarboven een massa getuigen die naar hem keek, voor hem bad en hem aanmoedigde. Paulus, Petrus, alle vrienden die hij had gekend en liefgehad.


  En Jezus keek ook. Ga en maak discipelen onder alle volkeren, doop hen in de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest.


  Epanetus en de anderen zouden bidden. ‘Ja, Heer.’ Spanje eerst en vanaf daar verder, zo God het wil. Hij en Diana zouden doorgaan zolang hun lichaam dat toestond.


  Curatius schreeuwde en Silas keek op. De jongen klom in de mast.


  Diana lachte. ‘Hij ziet wat er voor ons ligt.’


  Als het lichaam Silas in de steek zou laten, zou een ander klaar zijn om door te gaan.


  De waarheid zou worden gesproken. Het licht zou blijven schijnen.


  En God zou zijn kudde door de hemelpoort leiden.
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  STUDIEHANDLEIDING


  Beste lezer,


  U heeft het verhaal gelezen van Silas, schrijver van de vroege kerk en reisgenoot van Paulus en Petrus, zoals het is verteld door Francine Rivers. Zoals altijd is het Francines wens dat u als lezer zich in Gods Woord verdiept om het echte verhaal te ontdekken – om eruit te halen wat God ons er vandaag mee te zeggen heeft en het toe te passen op ons leven, zodat we dat kunnen veranderen om in zijn plan voor de eeuwigheid te passen.


  Hoewel in de Schriften weinig over het leven van Silas vermeld staat, kunnen we er wel uit opmaken dat hij een bijzonder toegewijd man was. Hij was een prominent kerkleider en een begiftigd profeet, die ervoor koos om wat de wereld zou zien als een veelbelovende carrière aan de kant te zetten. Hij werd vrijwillig secretaris, en schreef brieven voor de apostelen Paulus en Petrus.


  Het is interessant dat, terwijl in drie evangeliën het verhaal van de rijke jonge heerser staat vermeld, Silas alleen in het evangelie van Lucas een rijk, religieus leider wordt genoemd. Het verslag van de twee volgelingen van Jezus op de weg naar Emmaüs, wordt ook alleen in het evangelie van Lucas aangetroffen. Silas was een religieus leider en reisgenoot van Lucas. Dus de veronderstellingen in dit verhaal – het gelijkstellen van Silas met zowel de rijke jonge heerser als de reisgenoot van Kleopas op de weg naar Emmaüs – zijn zeker niet onmogelijk.


  Wat ook de verdere details van zijn leven waren, we weten dat Silas zijn aardse rijkdom en macht opgaf om met de Heer te wandelen. Zijn leven weerspiegelt dat van een andere schrijver, de auteur en vervolmaker van ons geloof, het Levende Woord, Jezus. Moge God u zegenen en helpen te ontdekken wat zijn bedoeling met uw leven is.


  Peggy Lynch
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  1 – GEKOZEN


  A ~ GODS WOORD


  Lees het volgende tekstgedeelte:


  Bij hun aankomst in Jeruzalem werden ze verwelkomd door de apostelen en de oudsten en door de rest van de gemeente. Ze brachten verslag uit van alles wat God door hen tot stand had gebracht. Enkele gelovigen die tot de partij van de Farizeeën behoorden, gaven echter te verstaan dat ook de niet-Joodse gelovigen dienden te worden besneden en opdracht moesten krijgen zich aan de wet van Mozes te houden.


  De apostelen en de oudsten kwamen bijeen om nader op deze zaak in te gaan. Toen het tot een hevige woordenstrijd kwam, stond Petrus op en zei: ‘Broeders, u weet dat God mij al in het begin uit uw midden heeft gekozen om de boodschap van het evangelie onder de heidenen te verspreiden en hen tot geloof te brengen. God, die weet wat er in de mensen omgaat, heeft blijk gegeven van zijn vertrouwen in de heidenen door hun de Heilige Geest te schenken, zoals hij die ook aan ons geschonken heeft. Hij heeft geen enkel onderscheid gemaakt tussen ons en hen, want hij heeft hen door het geloof innerlijk gereinigd. Waarom wilt u God dan trotseren door op de schouders van deze leerlingen een juk te leggen dat onze voorouders noch wijzelf konden dragen? Nee, we geloven dat we alleen door de genade van de Heer Jezus gered kunnen worden, op dezelfde wijze als zij.’


  Toen ze waren uitgesproken, nam Jakobus het woord. Hij zei: ‘Broeders, luister. Daarom ben ik van mening dat we de heidenen die zich tot God bekeren geen al te zware lasten moeten opleggen, maar dat we hun moeten schrijven dat ze zich dienen te onthouden van wat door de afgodendienst bezoedeld is, van ontucht, van vlees waar nog bloed in zit en van het bloed zelf.


  Daarop besloten de apostelen en de oudsten in overleg met de hele gemeente enkele afgevaardigden met Paulus en Barnabas mee te zenden naar Antiochië. De keuze viel op twee leiders uit de gemeente: Judas, wiens bijnaam Barsabbas luidde, en Silas.


  Ze namen afscheid en vertrokken naar Antiochië, en nadat ze daar de gemeente hadden bijeengeroepen, overhandigden ze de brief. Toen de brief was voorgelezen, verheugde de gemeente zich over de bemoedigende inhoud. Judas en Silas, die zelf ook profeten waren, hielden een lange toespraak waarin ze de gelovigen bemoedigden en sterkten. Ze brachten enige tijd in Antiochië door en werden toen met een vredeswens door de gelovigen teruggezonden naar degenen die hen hadden afgevaardigd.


  Niet lang daarna zei Paulus tegen Barnabas: ‘Laten we teruggaan naar alle steden waar we het woord van de Heer hebben verkondigd, om te zien hoe het daar met de leerlingen gaat.’ Barnabas wilde ook Johannes Marcus meenemen, maar Paulus voelde daar niets voor, omdat hij hen in Pamfylië in de steek had gelaten en niet langer had deelgenomen aan hun zendingswerk. Een en ander leidde tot grote onenigheid, zodat ze uit elkaar gingen en Barnabas samen met Marcus naar Cyprus vertrok. Paulus koos Silas als reisgezel en vertrok eveneens, nadat de gelovigen hem aan de genade van de Heer hadden toevertrouwd.


  Handelingen 15:4-11; 13; 19-20; 22; 30-33; 36-40


  1. Waarom waren de leiders van de vroege kerk zo bezorgd dat tot deze algemene samenkomst besloten werd?


  2. Welke noemenswaardige leiders waren aanwezig?


  3. Wie werden gekozen om Paulus en Barnabas te vergezellen bij het bezorgen van de brief? Wat waren de speciale talenten van deze mannen?


  4. Wat was hun missie? Hoe werden ze ontvangen?


  5. Welke gebeurtenis resulteerde in de scheiding tussen Barnabas en Paulus?


  6. Wie koos Paulus als reisgenoot? Waar gingen ze heen?


  B ~ GODS WEGEN


  1. Heb je ooit geprobeerd anderen beperkingen op te leggen? Wat gebeurde er?


  2. Bedenk of iemand ooit heeft geprobeerd jou beperkingen op te leggen. Hoe pakte dat uit?


  3. Wie heb jij nodig om je aan te moedigen en op te beuren? Wat weerhoudt jou ervan om dat te doen?


  C ~ BEZINNING


  Laten we zonder te wankelen datgene blijven belijden waarop we hopen, want hij die de belofte heeft gedaan is trouw. Laten we opmerkzaam blijven en elkaar ertoe aansporen lief te hebben en goed te doen, en in plaats van weg te blijven van onze samenkomsten, zoals sommigen doen, elkaar juist bemoedigen, en dat des te meer naarmate u de dag van zijn komst ziet naderen.


  Hebreeën 10:23-25
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  2 – VEROORDEELD


  A ~ GODS WOORD


  Lees het volgende tekstgedeelte:


  In dit verhaal had Silas het moeilijk met Jezus’ lessen. Lees de volgende woorden die Jezus sprak en bedenk waarom ze voor een prominent leider moeilijk te accepteren kunnen zijn:


  En ik zeg jullie: heb je vijanden lief en bid voor wie jullie vervolgen. Is het een verdienste als je liefhebt wie jou liefheeft? Doen de tollenaars niet net zo? En als jullie alleen je broeders en zusters vriendelijk bejegenen, wat voor uitzonderlijks doe je dan? Doen de heidenen niet net zo? Wees dus volmaakt, zoals jullie hemelse Vader volmaakt is.


  Matteüs 5:44; 46-48


  1. Wat verwacht Jezus? Waarom?


  Toen zei Jezus tegen zijn leerlingen: ‘Wie achter mij aan wil komen, moet zichzelf verloochenen, zijn kruis op zich nemen en mij volgen. Wat heeft een mens eraan de hele wereld te winnen als hij er het leven bij inschiet? Wat zou een mens niet overhebben voor zijn leven?


  Matteüs 16:24; 26


  2. Hoe zouden Jezus’ verwachtingen Silas kunnen hebben dwarsgezeten?


  Wie meer van zijn vader of moeder houdt dan van mij, is mij niet waard, en wie meer houdt van zijn zoon of dochter dan van mij, is mij niet waard. Wie zijn leven probeert te behouden zal het verliezen, maar wie zijn leven verliest omwille van mij, die zal het behouden.


  Matteüs 10:37; 39


  3. Waarom zou Silas hebben geworsteld met deze woorden van Jezus?


  Let op dat jullie de gerechtigheid niet beoefenen voor de ogen van de mensen, alleen om door hen gezien te worden. Dan beloont jullie Vader in de hemel je niet. Maar als je aalmoezen geeft, laat dan je linkerhand niet weten wat je rechterhand doet. Zo blijft je aalmoes in het verborgene, en jullie Vader, die in het verborgene ziet, zal je ervoor belonen.


  En wanneer jullie bidden, doe dan niet als de huichelaars die graag in de synagoge en op elke straathoek staan te bidden, zodat iedereen hen ziet. Ik verzeker jullie: zij hebben hun loon al ontvangen. Maar als jullie bidden, trek je dan in je huis terug, sluit de deur en bid tot je Vader, die in het verborgene is. En jullie Vader, die in het verborgene ziet, zal je ervoor belonen.


  Bij het bidden moeten jullie niet eindeloos voortprevelen zoals de heidenen, die denken dat ze door hun overvloed aan woorden verhoord zullen worden. Doe hen niet na! Jullie Vader weet immers wat jullie nodig hebben, nog vóór jullie het hem vragen.


  Matteüs 6:1; 3-8


  4. Welke instructies geeft Jezus hier? En welke waarschuwingen?


  5. Over wie zou Silas hebben gedacht dat Jezus sprak? Waarom zou hij hierdoor verontrust zijn?


  Verzamel voor jezelf geen schatten op aarde: mot en roest vreten ze weg en dieven breken in om ze te stelen.


  Waar je schat is, daar zal ook je hart zijn.


  Niemand kan twee heren dienen: hij zal de eerste haten en de tweede liefhebben, of hij zal juist toegewijd zijn aan de ene en de andere verachten. Jullie kunnen niet God dienen én de mammon.


  Matteüs 6:19; 21; 24


  6. Wat verwacht Jezus hier en waarom?


  7. Hoe kunnen deze woorden Silas tegengestaan hebben voordat hij ervoor koos Christus te volgen?


  B ~ GODS WEGEN


  1. Welke van deze lessen lijken in de hedendaagse cultuur moeilijk te zijn? Welke lijken onredelijk?


  2. Wat lijkt hier het terugkerend thema?


  3. Welke les is voor jou persoonlijk moeilijk? Waarom?


  C ~ BEZINNING


  Wees niet ongerust, maar vertrouw op God en op mij. Johannes 14:1
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  3 – GEDWONGEN


  A ~ GODS WOORD


  Lees het volgende tekstgedeelte:


  Toen de dag van het Pinksterfeest aanbrak waren ze allen bij elkaar. Plotseling klonk er uit de hemel een geluid als van een hevige windvlaag, dat het huis waar ze zich bevonden geheel vulde. Er verschenen aan hen een soort vlammen, die zich als vuurtongen verspreidden en zich op ieder van hen neerzetten, en allen werden vervuld van de Heilige Geest en begonnen op luide toon te spreken in vreemde talen, zoals hun door de Geest werd ingegeven.


  In Jeruzalem woonden destijds vrome Joden, die afkomstig waren uit ieder volk op aarde. Toen het geluid weerklonk, dromden ze samen en ze raakten geheel in verwarring omdat ieder de apostelen en de andere leerlingen in zijn eigen taal hoorde spreken. Ze waren buiten zichzelf van verbazing en zeiden: ‘Het zijn toch allemaal Galileeërs die daar spreken? Hoe kan het dan dat wij hen allemaal in onze eigen moedertaal horen? Verbijsterd en geheel van hun stuk gebracht vroegen ze aan elkaar: ‘Wat heeft dit toch te betekenen?’ Maar sommigen zeiden spottend: ‘Ze zullen wel dronken zijn.’


  Daarop trad Petrus naar voren, samen met de elf andere apostelen, verhief zijn stem en sprak de menigte toe: ‘U, Joden en inwoners van Jeruzalem, luister naar mijn woorden en neem ze ter harte. Wat hier nu gebeurt, is aangekondigd door de profeet Joël:


  “Aan het einde der tijden, zegt God,


  zal ik over alle mensen mijn geest uitgieten.


  Dan zullen jullie zonen en dochters profeteren, jongeren zullen visioenen zien en oude mensen droomgezichten.


  Ja, over al mijn dienaren en dienaressen zal ik in die tijd mijn geest uitgieten, zodat ze zullen profeteren.


  Ik zal wonderen doen verschijnen aan de hemel boven en tekenen geven op de aarde beneden, bloed en vuur en rook.


  De zon zal veranderd worden in duisternis en de maan in bloed voordat de grote, stralende dag van de Heer komt.


  Dan zal ieder die de naam van de Heer aanroept worden gered.”


  Israëlieten, luister naar wat ik u zeg: Jezus uit Nazaret is door God tot u gezonden, hetgeen gebleken is uit de grote daden en de wonderen en tekenen die God, zoals u bekend is, door zijn toedoen onder u heeft verricht. Deze Jezus, die overeenkomstig Gods bedoeling en voorkennis is uitgeleverd, hebt u door heidenen laten kruisigen en doden. God heeft hem echter tot leven gewekt en de last van de dood van hem afgenomen, want de dood kon zijn macht over hem niet behouden.


  Jezus is door God tot leven gewekt, daarvan getuigen wij allen.


  Toen ze dit hoorden, waren ze diep getroffen en vroegen aan Petrus en de andere apostelen: ‘Wat moeten we doen, broeders?’ Petrus antwoordde: ‘Keer u af van uw huidige leven en laat u dopen onder aanroeping van Jezus Christus om vergeving te krijgen voor uw zonden. Dan zal de Heilige Geest u geschonken worden, want voor u geldt deze belofte, evenals voor uw kinderen en voor allen die ver weg zijn en die de Heer, onze God, tot zich zal roepen.’


  Degenen die zijn woorden aanvaardden, lieten zich dopen; op die dag breidde het aantal leerlingen zich uit met ongeveer drieduizend. Ze bleven trouw aan het onderricht van de apostelen, vormden met elkaar een gemeenschap, braken het brood en wijdden zich aan het gebed.


  Handelingen 2:1-8; 12-14; 16-24; 32; 37-39; 41-42


  1. Bespreek de gebedsontmoeting die in deze passage wordt omschreven. Wie waren bijeen en waarom?


  Beschrijf wat er gebeurde.


  2. Hoe reageerden de mensen?


  3. Wat deed Petrus?


  4. Wat waren de kernpunten van Petrus’ boodschap van die dag?


  5. Wat waren de resultaten van Petrus’ boodschap? Waarom denk je dat dit gebeurde?


  B ~ GODS WEGEN


  1. Waar besteed je je tijd en met wie? Waarom?


  2. Welke invloed heb jij op andere mensen? Welke invloed hebben zij op jou?


  3. Welk blijvend effect zal jouw leven hebben? Wat voor blijvend effect wil je dat het heeft?


  C ~ BEZINNING


  U moet uzelf niet aanpassen aan deze wereld, maar veranderen door uw gezindheid te vernieuwen, om zo te ontdekken wat God van u wil en wat goed, volmaakt en hem welgevallig is.


  Romeinen 12:2
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  4 – BEVESTIGD


  A ~ GODS WOORD


  Lees het volgende tekstgedeelte:


  Hij kwam ook in Derbe en Lystra. In Lystra ontmoette hij een leerling die Timoteüs heette, de zoon van een gelovig geworden Joodse vrouw en een niet-Joodse vader. Timoteüs stond goed aangeschreven bij de gelovigen in Lystra en Ikonium.


  Ze trokken door Frygië en de landstreek Galatië, omdat ze door de Heilige Geest werden verhinderd Gods woord in Asia te verkondigen. Daar kreeg Paulus ’s nachts een visioen, waarin een man uit Macedonië hem toeriep: ‘Steek over naar Macedonië en kom ons te hulp!’


  We gingen in Troas aan boord van een schip en zetten rechtstreeks koers naar Samotrake; de dag daarop voeren we verder naar Neapolis. Van daar reisden we naar Filippi, een belangrijke stad in dat deel van Macedonië. In deze stad, die volgens Romeins recht wordt bestuurd, bleven we enkele dagen. Op sabbat gingen we de stadspoort uit in de richting van de rivier, want we vermoedden dat daar een gebedsplaats was. We gingen zitten en spraken de vrouwen toe die daar bijeen waren gekomen. Een van onze toehoorsters was een vrouw uit Tyatira die in purperstoffen handelde; ze heette Lydia en vereerde God. De Heer opende haar hart voor de woorden van Paulus. Nadat zij en haar huisgenoten waren gedoopt, nodigde ze ons uit met de woorden: ‘Als u ervan overtuigd bent dat ik in de Heer geloof, neem dan bij mij uw intrek.’ Ze drong er bij ons sterk op aan.


  Een andere keer, toen we weer op weg waren naar de gebedsplaats, kwamen we een jonge slavin tegen die bezeten was door een geest en zo de toekomst kon voorspellen. Met haar waarzeggerij verdiende ze veel geld voor haar eigenaars. Terwijl ze achter Paulus en ons aanliep, schreeuwde ze aan één stuk door: ‘Deze mensen zijn dienaren van de allerhoogste God en verkondigen u hoe u gered kunt worden!’ Dat ging verscheidene dagen zo door. Toen Paulus er genoeg van kreeg, sprak hij de geest als volgt toe: ‘Ik beveel je in de naam van Jezus Christus: verlaat haar!’ En op datzelfde moment ging de geest uit haar weg.


  Toen haar eigenaars merkten dat ze hun bron van inkomsten kwijt waren, grepen ze Paulus en Silas vast en sleurden hen naar het marktplein, waar ze hen voorleidden aan de stadsbestuurders. Ze zeiden: ‘Deze mensen brengen onze stad in rep en roer. Het zijn Joden, die een levenswijze verkondigen waarmee wij, als Romeinen, niet mogen instemmen en die we niet in praktijk mogen brengen.’ Ook de verzamelde menigte keerde zich tegen Paulus en Silas, waarna de stadsbestuurders hun de kleren van het lijf lieten scheuren en bevel gaven hen met stokslagen te straffen. Nadat ze een groot aantal slagen hadden gekregen, werden ze opgesloten in de gevangenis, waar de gevangenbewaarder opdracht kreeg hen streng te bewaken. Overeenkomstig dit bevel bracht hij hen naar de binnenste kerker en sloot hun voeten in het blok.


  Om middernacht waren Paulus en Silas aan het bidden en zongen ze lofliederen voor God. De andere gevangenen luisterden aandachtig naar hen. Plotseling deed zich een hevige aardschok voor, zodat de gevangenis op haar grondvesten trilde; alle deuren sprongen open en bij iedereen schoten de boeien los. De gevangenbewaarder schrok wakker, en toen hij zag dat de deuren van de gevangenis openstonden, trok hij zijn zwaard om zelfmoord te plegen, want hij dacht dat de gevangenen ontsnapt waren. Maar Paulus riep hem luidkeels toe: ‘Doe uzelf niets aan, we zijn immers nog allemaal hier!’ De bewaarder vroeg om een fakkel, rende naar binnen en viel bevend voor Paulus en Silas op de grond. Hij bracht hen naar buiten en vroeg: ‘Zegt u mij, heren, wat moet ik doen om gered te worden?’ Ze antwoordden: ‘Geloof in de Heer Jezus en u zult gered worden, u en uw huisgenoten.’ En ze verkondigden het woord van de Heer aan hem en aan iedereen die bij hem woonde. Hoewel het midden in de nacht was, nam hij hen mee en maakte hun wonden schoon. Meteen daarna werden hij en zijn huisgenoten gedoopt. Hij bracht hen naar zijn woning boven de gevangenis en zette hun daar een maaltijd voor. Hij en al zijn huisgenoten waren buitengewoon verheugd dat hij nu in God geloofde.


  Handelingen 16:1-2; 6; 9; 11-34


  1. Terwijl ze in Lystra waren, ontmoetten Paulus en Silas Timoteüs. Bespreek de ontmoeting en de gevolgen ervan.


  2. Waarom reisden ze naar Frygië en Galatië? Waarom vermeden ze Asia?


  3. Beschrijf de ontmoetingen in Filippi.


  4. Wat leidde tot de gevangenneming van Paulus en Silas? Hoe toonden ze hun vrede?


  5. Bespreek de aardbeving en hoe de zendelingen reageerden.


  6. Wat waren de resultaten van hun gedisciplineerde reactie in het midden van de chaos?


  B ~ GODS WEGEN


  1. Hoe ga je om met het onverwachte?


  2. Beschrijf een moment waarop God je heeft behoed.


  3. Welke ‘kettingen’ houden jou gevangen?


  C ~ BEZINNING


  Mijn plan met jullie staat vast – spreekt de HEER. Ik heb jullie geluk voor ogen, niet jullie ongeluk: ik zal je een hoopvolle toekomst geven.


  Jeremia 29:11
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  5 – BESTREDEN


  A ~ GODS WOORD


  Lees het volgende tekstgedeelte:


  Silas reisde zowel met Paulus als met Petrus. In dit verhaal worstelde hij met de kwestie van het celibaat tegenover het huwelijk in relatie tot het dienen van God. De volgende passages zouden een licht kunnen werpen op het waarom van deze worsteling voor Silas.


  De apostel Paulus schreef:


  Dan nu de punten waarover u mij geschreven hebt.


  U zegt dat het goed is dat een man geen gemeenschap met een vrouw heeft. Maar om ontucht te vermijden moet iedere man zijn eigen vrouw hebben en iedere vrouw haar eigen man.


  Wat de weduwen en weduwnaars betreft, zeg ik dat het goed voor hen zou zijn alleen te blijven, zoals ik. Maar wanneer ze dat niet kunnen opbrengen, moeten ze trouwen, want het is beter te trouwen dan te branden van begeerte.


  In het algemeen: laat ieder in de positie blijven die de Heer hem heeft gegeven, blijven wat hij was toen God hem riep. Dat schrijf ik voor aan alle gemeenten.


  Wat ik bedoel, broeders en zusters, is dat er maar weinig tijd rest. Laat daarom ieder die een vrouw heeft zo leven dat het hem niet in beslag neemt, ieder die verdriet heeft zo dat hij er niet door wordt beheerst, ieder die vreugde voelt zo dat hij er niet in opgaat, ieder die bezit verwerft alsof het niet zijn eigendom is.


  Ik zou willen dat u geen zorgen hebt. Een ongetrouwde man draagt zorg voor de zaak van de Heer en wil de Heer behagen. Een getrouwde man draagt zorg voor aardse zaken en wil zijn vrouw behagen, dus zijn aandacht is verdeeld. Een ongetrouwde vrouw en een meisje dat nog niet getrouwd is, dragen zorg voor de zaak van de Heer, en wel zo dat ze God met heel hun lichaam en geest zijn toegewijd. Maar een getrouwde vrouw draagt zorg voor aardse zaken en wil haar man behagen. Ik zeg dit in uw eigen belang, niet om u aan banden te leggen, maar om u tot onberispelijk gedrag en onverminderde toewijding aan de Heer te brengen.


  I Korintiërs 7:1-2; 8-9; 17; 29-30; 32-35


  1. Wat had Paulus te zeggen over trouwen? En over het celibaat?


  2. Welke redenen gaf Paulus om zich in die periode niet met het huwelijk bezig te houden?


  3. Hoe zouden deze instructies Silas versteld hebben kunnen doen staan? Gaf Paulus een ‘zegel van goedkeurig’ en zo ja, welk?


  De apostel Petrus schreef:


  Voor u, vrouwen, geldt hetzelfde: erken het gezag van uw man. Dan zullen mannen die weigeren Gods boodschap te aanvaarden daarvoor gewonnen worden door het gedrag van hun vrouw, zonder dat zij iets hoeft te zeggen, omdat ze zien hoe zuiver u leeft uit ontzag voor God. Uw schoonheid moet niet gelegen zijn in uiterlijkheden, zoals kunstig gevlochten haar, gouden sieraden of elegante kleding, maar in wat verborgen ligt in uw hart, in een zacht en stil gemoed. Dat is een onvergankelijk sieraad dat God kostbaar acht. Daarmee tooiden zich vroeger ook de heilige vrouwen die hun hoop op God vestigden en het gezag van hun man erkenden, zoals Sara; zij gehoorzaamde Abraham en noemde hem ‘heer’. U bent haar dochters wanneer u het goede doet en u zich geen angst laat aanjagen.


  U, mannen, moet verstandig omgaan met uw vrouw, die brozer is dan u. Behandel haar met respect, want zij deelt samen met u in de genade van het nieuwe leven. Dan staat niets uw gebeden in de weg.


  Met de hulp van Silvanus, die ik als een betrouwbare broeder beschouw, heb ik u deze korte brief ge schreven, om u moed in te spreken en om u er nadrukkelijk van te verzekeren dat het werkelijk de genade van God is die u staande houdt.


  I Petrus 3:1-7; 5:12


  4. Bespreek Petrus’ beeld van een goddelijke vrouw, een vrouw die haar leven aan God heeft gegeven.


  5. Wat is Petrus’ beeld van de rol van de vrouw? Wat zijn voor de man de gevolgen van hoe hij zijn vrouw behandelt?


  6. Hoe dacht Petrus over Silas? Welke bemoediging bood hij?


  B ~ GODS WEGEN


  1. Hoe beschouw je jouw plaats in het leven? Welke rollen heb je in diverse relaties of organisaties?


  2. Hoe spreekt God tegen jou over je persoonlijke relaties? Wees specifiek.


  3. Gebruik je jouw positie/rol om anderen te bevorderen of te hinderen, degenen om je heen te belemmeren of te bemoedigen?


  C ~ BEZINNING


  Tot slot vraag ik u: Wees allen eensgezind, leef met elkaar mee, heb elkaar lief als broeders en zusters, wees barmhartig en bereid de minste te zijn.


  I Petrus 3:8


  [image: Image]


  


  


  


  6 – AANVAARD


  A ~ GODS WOORD


  Lees het volgende tekstgedeelte:


  Een hooggeplaatst persoon vroeg hem: ‘Goede meester, wat moet ik doen om deel te krijgen aan het eeuwige leven?’ Jezus antwoordde: ‘Waarom noemt u mij goed? Niemand is goed, alleen God. U kent de geboden: pleeg geen overspel, pleeg geen moord, steel niet, leg geen vals getuigenis af, toon eerbied voor uw vader en uw moeder.’ De man zei: ‘Aan dat alles heb ik me sinds mijn jeugd gehouden.’ Toen Jezus dat hoorde, zei hij: ‘Nog één ding ontbreekt u. Verkoop alles wat u hebt en verdeel de opbrengst onder de armen, dan zult u een schat in de hemel bezitten. Kom daarna terug en volg mij!’ Toen de man dat hoorde, werd hij diepbedroefd. Hij was namelijk zeer rijk.


  Toen Jezus zag dat de man zo bedroefd werd, zei hij: ‘Wat is het moeilijk voor rijken om het koninkrijk van God binnen te gaan. Het is gemakkelijker voor een kameel om door het oog van een naald te gaan dan voor een rijke om het koninkrijk van God binnen te gaan.’ Daarop zeiden zijn toehoorders: ‘Wie kan er dan nog gered worden?’ Jezus zei: ‘Wat bij de mensen onmogelijk is, is mogelijk bij God.’ Toen zei Petrus: ‘Maar wij hebben alles wat we bezaten achtergelaten om u te volgen.’ Jezus zei tegen hen: ‘Ik verzeker jullie: iedereen die huis of vrouw, broers of zusters, ouders of kinderen heeft achtergelaten omwille van het koninkrijk van God, zal reeds in deze tijd het veelvoudige ontvangen en in de tijd die komt het eeuwige leven.’


  Lucas 18:18-30


  1. Wat was het eerste punt waar Jezus de man op wees? Waarom?


  2. Was was het tweede punt waarvan Jezus wilde dat de jonge man het zou zien? Hoe reageerde hij daarop?


  3. Welke lessen leerde Jezus zijn discipelen? Hoe reageerden zij daarop?


  4. Wat denk je dat Jezus bedoelde toen Hij zei: ‘Wat onmogelijk is voor mensen, is mogelijk bij God’?


  5. Welk antwoord gaf Jezus aan Petrus? Welke boodschap zat daar in voor Petrus en de andere discipelen?


  6. Wat is de betrekkelijkheid van dingen en mensen in Gods bestuur?


  B ~ GODS WEGEN


  1. Welke ‘vallen’ in jouw leven moeten weg?


  2. Hoe zul je reageren op Jezus? Wanneer?


  C ~ BEZINNING


  Moge de God van de vrede zelf uw leven in alle opzichten heiligen, en mogen heel uw geest, ziel en lichaam zuiver bewaard zijn bij de komst van onze Heer Jezus Christus. Hij die u roept is trouw en doet zijn belofte gestand.


  I Tessalonicenzen 5:23-24
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  TOEGEWIJD


  Hoewel veel details in dit verhaal fictie zijn, weten we dat de historische persoon Silas een rijk, ontwikkeld en getalenteerd man was. Hij was een gerespecteerd kerkleider en profeet. Hij koos bewust voor een aan Christus toegewijd leven – en liet zijn materiële bezittingen achter om medewerker en correspondent te worden van Petrus en Paulus. Silas nam de rol aan van secretaris, om de woorden van anderen op te schrijven en het Koninkrijk van God te verkondigen. Hij diende liever anderen dan zelf bediend te worden. Hij aanvaardde Gods beroep op zijn leven en verspreidde de boodschap van Jezus. Door dit te doen verwierf hij een onaantastbare erfenis.


  Jezus was Gods enige Zoon. Hij verliet zijn hemelse troon, zijn koninklijk priesterschap en koninklijk comfort om naar de aarde toe te komen. Ook Hij koos voor toewijding – aan Gods eeuwig plan voor de redding van de mens. Jezus is ook een soort schrijver. Hij schrijft zijn woorden in ons hart; hij is het Levende Woord.


  In het begin was het Woord, het Woord was bij God en het Woord was God. Het was in het begin bij God. Alles is erdoor ontstaan en zonder dit is niets ontstaan van wat bestaat.


  In het Woord was leven en het leven was het licht voor de mensen. Het licht schijnt in de duisternis en de duisternis heeft het niet in haar macht gekregen.


  Johannes 1:1-5
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